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U V O D

I. K A ŠTEL MOMJAN I N JEG OVI GOSPODARI

Na istaknutu položaju nad dolinom rijeke Dragonje oko 5 km sjeve­
rozapadno od B u ja  nalazi se mjesto Momjan sa starim kaštelom. Neda­
leko od mora, a već u bregovitoj unutrašnjosti Istre, Momjan je  neko­
liko stoljeća, u kojim a su se baš u tome kraju  sukobljavali interesi oglej- 
skih patrijarha, goričkih grofova i Venecije, bio strateško uporište, važno 
kako za uspješnu obranu, tako i za kontrolu nad morskom obalom i 
krajem  između gornjeg tijeka rijeka Dragonje i Mirne.

Momjan (lat. Momiglanum, Momilianum, Mimilianum i Mimianum) 
prvi se puta spominje .u diplomi od 4. VI. 1035., kojom car Konrad II 
potvrđuje privilegije i granice Kopra.1 U to doba bio je  Momjan po svoj 
prilici neutvrđeno selo, isto kao i još god. 1102. kada je  uključen u veliku 
donaciju, kojom je  brat istarskog markgrofa Ulrich II Weimar-Orla- 
miinde poklonio glavni dio svog naslijeđenog posjeda u pozadini Novi­
grada i Umaga oglejskom patrijarhu.2 Oglejska crkva, koja je  već neko­
liko decenija prije utvrdila u Furlaniji svoju svjetovnu vlast, ali nije 
uspjela da dulje zadrži u svojim rukama istarsku grofoviju, dobivala je 
tako posrednim putem raznih donacija uporišta za širenje svog područja 
u Istri. Kod toga je  Akvileja stalno nailazila na otpor goričkih grofova, 
koji su imali slične teritorijalne aspiracije, te su već koncem X II. sto­

1 Benussi: Nel medio evo, pagine di storia istriana, Atti e memorie della 
societa istriana, vol. X III., p. 64.

2 ». . . E t cum aliis omnibus rebus et familiis nobis pertinentibus in comitatu 
istriensi in eandem ecclesiam facimus traditionem imprimis nominatim castrum Pin- 
quent, et castrum Cholm, castrum Baniol. et castrum Vrane, et castrum Letai, et 
castrum sancti Martini, et castrum Gosilach, et villa ubi dicitur Cortalba inter Lati­
nos, castrum Veneris, villam Cuculi, et villam, Mimiliani, et villam Cisterne, et villam 
Petre albe, et villam Druine, et villam Maticeniga, villam Cavedel, castrum Uvege, 
castrum Brisintina, villam Castan, castrum Castilione, villam sancti Petri cum 
monasterio sancti Petiri et sancti Michaelis . . .« Codice diplomatico istriano.

3 H. Schmidinger: Patriarch und Landesherr, 1954, Vlg, Bohlau, S. 69, 74.
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ljeća, stekavši Pazin, geografsko središte Istre, preuzeli vrlo utjecajnu 
ulogu za sudbinu toga poluotoka.4 Iako u stalnom sukobu svojih feudal­
nih interesa imali su oglejski patrijarh i gorički grof zajedničkog protiv­
nika u primorskim gradovima, koji su, čuvajući svoju komunalnu auto­
nomiju, sve više potpadali najprije pod indirektni, a kasnije i pod direktni 
ekonomski i politički utjecaj Venecije.

Nakon god. 1209., kada je  oglejskoj crkvi po drugi put i konačno 
uspjelo, da dobije u feud markgrofoviju Istru, nastoje patrijarsi, da učvr­
ste svoju vlast upravnom organizacijom, kao i oslanjajući se na svoje 
vazale, gospodare kaštela na strateški povoljnim mjestima i prometnim 
raskrsnicama, osobito u blizini neposlušnih gradskih komuna. Zbog bli­
zine sjeverozapadnih primorskih gradova bilo je  za oglejsku crkvu 
osobito strateški važno područje u dolini Mirne s kaštelima Kostelom 
(Pietrapelosa) i Grožnjanom i u dolini Dragonje s Kaštelvenerom i Mo- 
mijanom. Dvolično držanje gospodara tih kaštela, koji su, iako vazali 
oglejske crkve, bili često osobe povjerenja i saveznici goričkih grofova, 
dobro osvjetlju je političke prilike onoga vremena.5

Prvi gospodar Momjana, kojega ime nalazimo u sačuvanim dokumen­
tima, je  Woscalcus (deriv. od Odascalcus). On se spominje kao svjedok 
u sporazumu grofa Mainarda goričkog i tršćanskog kaptola 9. X . 1234. 
god6. Nešto kasnije, god. 1238., neki je  Utschalcus de Duw.ino, m inisterijal 
patrijarha Bertolda.7 C. de Franceschi, koji je  opširno obradio povijest 
prve momjanske kuće, smatra, a to je  i vrlo vjerojatno, da su Woscalcus 
i Utschalcus jedna te ista osoba, odvjetak porodice devinskih gospodara, 
vrlo moćnih vazala oglejske crkve, koji su spretno iskorištavajući razmi­
rice između patrijarha i goričkih grofova, širili svoj zemljišni posjed 
preko tršćanskog zaljeva i Istre čak do Rijeke i došli do značajnog udjela 
u istarskim poslovima.8

Kaštel Momjan sa nekoliko okolišnih sela postao je  jezgrom velike 
gospoštije, koja se je  sa koparskih uzvisina spuštala prema moru.9 Ti 
posjedi nisu doduše sačinjavali kompaktnu cjelinu, ali su se ipak svi 
nalazili između rijeka Dragonje i Mirne. Nije poznato kako je  Woscalcus 
došao do tih posjeda, no de Franceschi pretpostavlja, da je  on tim

4 H. Wiesflecker: Die politische Entwicklung der Grafschaft Görz. Mitteilungen
des Instituts für öst. Geschichtsforschung, Bd. LVI, S. 336.

6 Schmidinger o. c., S. 89 i 144—145.
6 Sporazum o desetinama vinograda u Lonjeru. Cod. dipl. istr.
7 Pakt patrijarha Bertolda s grofom Mainardom goričkim. Ioppi: Documenti 

Goriziani. Archeografo tmestino X I (N. S.), p, 403.
8 C. de Franceschi: II ramo dei Duinati e il suo secolo di storia. Atti e memorie, 

vol. L, p. 80. U toj je  raspravi kritički obrađena povijest prvog roda momjanskih vla­
snika. Conte Stefano Rota obrađuje u prvom dijelu rasprave: Notizie sui tre casati 
di Momiano, Archeografo triestino, vol. X II  i X III  (N. S.) isti period, no mnogo 
slabije i bez navođenja vrela.

Kao dokaz porodične veze između devinslcih i momjanskih gospodara navodi 
de Franceschi i dokumenat, kojim je  koruški vojvoda Bernard 29. V III. 1252. odbio 
kao neosnovano pretendiranje na opatiju Rožac sa strane Rudolfa devinskog i Ko- 
nona i Biakina Momjanskog, Isp. Kos: Urbarji slov. primorja I I  del, str. 40.
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dobrima, smještenim uglavnom na novigradskom i piranskom teritoriju, 
bio nadaren po novigradskim biskupima i goričkim grofovima kao pred­
stavnik moćnog đevinskog roda. Woscalcus se je  domogao i posjeda na 
piranskom teritoriju  samostana Beligne kod Ogleja, kojemu su devinski 
gospodari bili patroni, a isto tako i jednog dijela dobara kraj Novigrada 
i kaštela sv. Ju r ja , koji su pripadali brižinskoj opatiji sv. Andrije.10 
De Franceschi smatra, da su momjanska gospoda zadržala i neke posjede 
na Krasu i Furlaniji, kao nasljedstvo devinske kuće.11

Zavladavši tako dosta velikim teritorijem,, nastojali su momjanski 
gospodari, da se domognu i samostalnih gradskih komuna u njihovu 
susjedstvu. Ako im i n ije uspijevalo, da gradove uključe u svoj teritorij, 
to je  ipak cije li period njihovog gospodstva Momjanom obilježen stalnim 
nastojanjem, da naročito u primorskim gradovima pojačaju i učvrste 
svoj utjecaj. 3. V III. 1259. uspjelo je  dapače Voskalkovu sinu Biakinu, 
da bude izabran vječnim  potestatom grada Novigrada s pravom nasljed­
stva. To je  jedini slučaj u komunalnom životu gradova zapadne Istre, 
da je  gospodstvo nad jednim gradom bilo povjereno nekom stranom 
feudalcu.12 No bilo je  i tu kratkoga vijeka. Već 30. I. 1261. bi Biakin 
prisiljen, da se te časti odreče za sebe i svoje nasljednike. Njegovo m ije­
šanje u poslove susjednih gradova ipak n ije  prestajalo. Već iste go­
dine izabran je  potestatom Poreča, a 1263. Motovuna.13 Iako su se svoje 
nasljedne časti svečano odrekli, momjanski su gospodari ipak smatrali, 
da im aju neko pravo na Novigrad. Kada se je  taj grad u ožujku 1270. 
god. podvrgao mletačkoj vlasti, protestirao je  momjanski gospodar 
»qui dicebat ius habere in ea.«14 Pa i osam godina kasnije, kada se je  
Kopar pobunio protiv Venecije, bilo je  u paktu s grofom Albertom 
goričkim ugovoreno, da će se Novigrad, ukoliko bude osvojen, vratiti 
momjanskim gospodarima Odolriku i Kononu.15 No to se nikada ne dogodi 
i Odolrik se tek na samrti god. 1295. odrekao svojih zahtjeva.16

Venecija je  svakako vrlo nerado gledala, radi svojih ekonomskih i 
političkih interesa, na m iješanje susjednih feudalaca u upravu primor­
skih gradova. Nema sumnje, da je  Biakinovu abdikaciju u Novigradu 
prouzrokovala, uz njegovu omiraženost, i mletačka intervencija. Dužd 
Lorenzo Tiepolo je  dva puta, 1272. i 1274. godine, lično intervenirao, da 
se Konon momjanski, okorjeli neprijatelj Venecije, skine sa časti piran­
skog potestata.17

3 KancUer: Indicazioni, p. 181.
10 De Franceschi o. c. pp. 82—84. Isp. Chartularium Piranense, Atti e mem, vol. 

X XX V I, p. 1—2.
11 Isp. Kandler 1. c.
12 Vergottini : Per la revisione delle liste chronologiche per l ’Istria medievale, 

Atti e mem., voi. XLIX, p. 63.
13 De Franceschi o. c., p. 85.
14 Documenta ad Forumjulii, Istriani, Goritìam, Tergestum spectantia, Atti e 

mem., vol. IX  p. 78.
15 1. c. i Marcello Grego: L'Attività politica di Capodistria durante il X III  sec., 

Atti e mem., voi. XLIX, p. 42—43.
15 De Franceschi o. c., p. 95.
11 Rota o. c., Archeograi'o triestino X II (N. S.), p. 255—256.
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Druga polovica X III. stoljeća obilježena je  sve jačim  prodiranjem 
Venecije na istarsku obalu. Ne pouzdavajući se više u stare savezničke 
veze (fidelitates) sa istarskim gradovima, republika je  u onim zamr­
šenim prilikama nastojala da i faktično preuzme vlast na tako važnom 
području. — S druge strane su u unutrašnjosti Istre baš u to doba gorički 
grofovi osigurali potpunu premoć na štetu oglejske crkve, č iji je  u tje ­
caj za vladavine slabih patrijarha sve više i više nestajao.

Momjanski gospodari, koji su do tada uvijek nastojali sačuvati 
neutralnost kod čestih sukoba dvaju rivala, počinju u to doba sve oči­
tije  pristajati uz goričke grofove. U ratu, koji zapravo neprekidno traje, 
oni aktivno sudjeluju. Čini se, da je  Biakin u tim borbama i poginuo, 
ubijen od Karstemana i Henrika, gospodara Kostela, jedinog kaštela, 
koji je  ostao u onom kraju vjeran patrijarhu.ls Zato ih je  i brat Biaki- 
nov Konon, osvojivši i uništivši u ime goričkog grofa Kostel, dao godine 
1274. smaknuti.19

Konon je  bio zadnji moćni predstavnik svoga roda. Kao jedan od 
najpovjerljivih ljudi goričkih grofova obnašao je, usprkos energičnim mle­
tačkim protestima, neko vrijem e čast piranskog potestata. (1272. i 1273. 
god.). Pod kraj svoga života uredio je  odnose i s oglejskim p atrijar­
hom, koji mu 1275. god. potvrđuje feudalne posjede Momjana, kaštela sv. 
Petra i  mnogobrojnih sela u Istri i Furlaniji, kao i patronat crkve u 
Sežani.20

Nova generacija, koja je  koncem X III. stoljeća zavladala Momja- 
nom, n ije više bila podobna, da se u sve napetijim prilikama snađe. 
Venecija je  nakon energičnih vojnih i političkih akcija mirom u Trvižu 
1291. god. konačno osigurala vlast nad cijelom obalom od Kopra do 
Rovinja. Gorički grofovi su bili potisnuti u unutrašnjost Istre, dok je 
patrijarhatu ipak, osim M ilja, Labina, doline Raše i Plomina, ostalo i 
cijelo područje između Buja i Buzeta, među ostalim kaštelima i Momjan.21 
Ipak je  napetost i dalje trajala, svaka je  strana nastojala da ili proširi 
stečene ili povrati izgubljene pozicije, patrijarsi sada i uz pomoć goričkih 
grofova. Momjanski su gospodari, ne znajući koje se strane im aju više 
bojati, čas pristajali uz jednu, a čas uz drugu. U ratu, koji je  god. 1309. 
protiv Venecije zametnuo patrijarh uz pomoć grofa Henrika goričkog, 
pristao je  Biakin III momjanski uz republiku.22 Rat je  bio osobito že­
stok u gorskoj zoni oko B u ja  i nad Piranom, te je  grofu Henriku, spret­
nom političaru i vojskovođi, moralo biti mnogo stalo, da Momjan, kao 
važno strateško uporište, ne padne u ruke neprijatelja.

18 De Franceschi o. c., p. 91. misli, da se na taj zločin odnose riječi Panšpetala, 
gospodara momjanskog, upravljene predstavnicima općine Kaštela ( Castel venere ) : 
» . . .  a te zmlutne, ke vi este obkovala, pokle este pravega vašega gospodina odvrgli, 
i nega na postele zaklali, a tomu se predali. . .«  (Šurmin, Hrvatski spomenici I, str. 
68). Kaštel^pristajao je  u omm borbama stvarno uz Kostel.

19 Cod. dipi. istr. 1274., die XIV. exeunte augusto.
20 De Franceschi o. c., p. 93.
21 Codice dipi. istr. 11. X I. 1291 _ Isp. Wiesflecker o. c., S. 336.
22 De Franceschi o. c., p. 97. O grofu Henriku isp. Wiesflecker o. c., S. 342.
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Zato je  Momjan po svoj prilici utjecajem  goričkih grofova oduzet 
starim gospodarima. Kratko je  vrijeme vlasnik kaštela član ugledne 
oglejske vazalske porodice i gorički pouzdanik Fridrik od Pramberga 
(Prampero), no on već 21. X II. 1311. prodaje Momjan grofu Henriku 
za 200 maraka, doduše uz protest patrijarha, koji je  tom prilikom htio 
naglasiti svoju suverensku vlast.28 No na stvari se ipak nije ništa pro­
mijenilo, je r  sam patrijarh predaje 6. X . 1312. kaštel u feud goričkom 
grofu.24

De Franceschi smatra, da su se članovi prvog momjanskog roda 
povukli u Furlaniju, na svoje tamošnje posjede. Oko godine 1320. po­
jav lju ju  se opet u Istri, te Biakin dobiva od patrijarha Pagana dozvolu, 
da obnovi kaštel Košljun (Castion —  danas Gradina) između B uja i 
Grožnjana.25 Odanle nastoji B iakin. obnoviti svoja prava prema bivšim 
vazalima svojih predaka, bogatim piranskim, građanima.26 Tu klasu grad­
skih posjednika, koji su se skroz razlikovali od starih feudalaca, sva­
kako je  favorizirala mletačka vlast. Izgleda da je  Biakinov položaj bio 
vrlo nesiguran. N ajprije pristalica goričkih grofova, bio je  godine 1344. 
prisiljen, da se podvrgne jurisdikciji mletačke republike, dok ga nije 
godinu dana kasnije zarobio njegov pravi feudalni gospodar, oglejski 
patrijarh, po čijem  je  nalogu razrušen obrambeni zid oko Košljuna. Tek 
na mletačku intervenciju bi pušten na slobodu.27 Nakon smrti njegova 
sina Fran je Osalka predaje patrijarh 1358. god. Košljun u feud furlan- 
skom vitezu S im onu Valvasonskom.28

Oko 1320. godine čini se da je  i momjanski kaštel došao u ruke 
jednog člana roda starih vlasnika, no taj je  po svoj prilici bio samo 
upravitelj kaštela u ime goričkih grofova. Nije vjerojatno, da su grofovi 
sasvim napustili vlast nad Momjanom. Momjanski kaštelan zove se kao 
i mnogi drugi članovi njegova roda Ossalchus (Hoxalcus) sa čudnim 
nadimkom Quaspelt (Vuaspenter —- Panšpetal, sluga mumlanski iz Istar­
skog razvoda). U izvorima se ja v lja  od 1321. god. kao pouzdanik goričkih

53 loppi- Appendice ai documenti goriziani, Archeografo triestino X IX  (N, S.), 
p. 279—280. Isti Fridrik od Pramperga prodaje 1314 svoje posjede i prava u Chiusa­
forte grofu Henriku (loppi, Archeografo triest. X III (N. S.), p. 81) Sin Fridrikov Ni­
kola oženio je  kćerku grofa Henrika i dobio kao miraz Rakalj (Cod. dipi. istr. 4. IV. 
1312). O Prampergima kao oglejskim mdnisterijalima isp. Schmidinger o. c.. S. 99.

21 loppi: Appendice, Archeografo triestino X IX  (N. S.), p. 281—282.
25 De Franceschi o. e., p, 98.
26 14. VII. 1347. Biakin obnavlja feudalnu investitoru Almerica Detemario (Ta­

maro) — Chartularium Piranense, Atti e mem., vol. XLVII, p. 171—173. Osim Tamara
bili su najstariji vazali momjanske kuće porodice Goina i Apollonio, isp. de France­
schi o. c., p. 99.

27 Senato misti; Atti e mem., vol. IV, p. 137—139.
28 Cod. dipi. istr. 8. I. 1358.
29 U parnici između Motovuna i Završja zbog nekog gaja sudjeluje Hoxalcus 

dictus Quaspelt kao svjedok (Cod. dipi. istr. 1321, die XIV. exeunte Julii). Sa nadim­
kom Vuaspenter javlja se 1325. u dokumentu, u kojem se spominje da su njegovi 
ljudi napali neke trgovce (de Franceschi o. c., p. 102).
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grofova, ali i kao vitez otimač.29 Zadnji put se spominje u oporuci 1327.30 
Poslije njegove smrti porodica mu nije zadržala upravu Momjana. Iz 
oporuke njegove kćeri Agneze iz 1348. razabiremo, da su ona i njen brat 
Woricus živjeli u Trstu.31

Od polovice X IV . stoljeća pa sve do godine 1508. nema u sačuva­
nim dokumentima mnogo spomena o Momjanu, tako da samo tu i tamo 
nailazimo na ime kojega kaštelana. Svakako je  sigurno, da je  kaštel 
ostao pod vlašću goričkih grofova i njihovih nasljednika Habsburgovaca. 
Kod diobe između goričkih grofova 13. VI. 1342. godine spominje se 
Momjan među zemljama, koje je  dobio grof Albreht.32 U samom mirov­
nom ugovoru od 21. VIII. 1344., kojim je  grof Albreht nakon rata s Vene­
cijom morao pristati, da se poruše utvrde važnih strateških uporišta 
Trviža, Momjana i Tinjana, izričito se napominje, da ta m jesta ostaju 
»sub dominio et protectione dicti domini Alberti comitis, sicut erant ante 
praesentem guerram«.33 Iako pod istim gospodarima nije Momjan, kao 
ni susjedni kaštel Završje nikada postao sastavnim dijelom Pazinske 
grofovije, pa ni nakon 1374. godine, kada su istarske zemlje, poslije smrti 
grofa Albrehta, prešle pod vlast Habsburgovaca.34

Zemaljski su gospodari po svoj prilici upravljali Momjanom direktno 
po svojim službenicima; u koliko su ga davali u leno ili posjed pod kojim 
drugim pravnim naslovom, pazili su jamačno na to, da kaštel ne ostane 
predugo u vlasti iste ličnosti ili porodice. Kaštelani nisu na taj način 
mogli doći ni do kakva ugleda ili viđenijeg položaja u istarskom javnom 
životu. To će biti jedan od razloga zašto imademo tako malo vijesti 
o Momjanu kroz razmjerno dugo vrijeme. Jedine dvije vijesti o Momjanu 
kroz cijelo XV. stoljeće nalazimo u dopisima mletačkog senata u vezi 
sa međašnim razmirnicama momjanskih kaštelana i susjednih gradskih 
općina. I nakon dolaska Habsburgovaca na vlast, granični sporovi između 
istarske grofovije i s njom povezanih kaštela s jedne, i gradova pod 
mletačkom vlašću s druge strane, nikako ne prestaju.35 Svaka strana 
nastoji da na osnovu nekih stečenih starih prava proširi teritorij; tako i 
momjanski kaštelani na štetu novigradskog biskupa i grada Pirana.

30 U oporuci od 2i. IV. 1327. ostavlja Osalk medu inim crkvi sv. Stjepana deseti 
dio svojih konja, a svom ispovjedniku Ivanu iz Momjana 1 marku (de Franceschi 
o. c., p. 103). Isp. M. Kos: Studija o Istarskom razvodu, Rad Jug. akademije 240, 
str. 160.

31 Cod. dipi. istr. 27. VI. 1348. Tvrdnja u komentaru te isprave, da je  Agneza 
kći Franje Osalka. gospodara Košljuna, nije ispravna. U ispravi od 8. I. 1358. izričito 
je  navedeno, da je  umro bez djece.

32 Kos: Studija o Istarskom razvodu, str. 174.
33 Cod. dipi. istr. O rušenju mjesta Tinjana, Trviža i Momjana, Košljuna i Ne- 

grinjana govori i dodatak piovana Mikule iz Gole gorice u Cerovčevu talijanskom 
prijevodu Istarskog razvoda, isp. Kos. o. c., str. 176.

34 Vergoltim: La constituzione provinciale dellTstria nel tardo medio evo II, 
Atti e mem., vol XXXIX_ d. 39. Momjan je  sa Završjem (Piemonte) po svoj prilici 
pripadao zemlji »Isterreich«, koju je  god. 1380. austrijski vojvoda Leopold I II  založio 
s Pazinskom grofovijom Ugonu Devinskom. Desetak godina kasnije prelazi Momjan, 
opet kao zalog, u ruke roda Miksona Vincivere.

35 Kos o. c., str. 182.
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1402. godine vodio se pred koparskim kapetanom proces između 
ser Fantina Griti-a, kome je  biskup novigradski Ivan poklonio desetine 
Topolovca i Merišča, i »nekoga«, kako kaže mletački izvor, (quemdam) 
M ixa-na Vincivera de Momiano, koji je  tvrdio da na n jih  ima pravo, je r  
da pripadaju momjanskom kaštelu, a ovaj je  u -davno vrijem e založen 
njegovoj porodici od austrijskih vojvoda. Stranke se nisu mogle složiti; 
Mikson dapače n ije održao obaveze dane sudu, da ne će ništa poduzi­
mati na svoju ruku prije rješen ja spora, stoga moli mletački senat au­
strijskog vojvodu, da krivca, kao svog podložnika, pozove na odgovor­
nost.30 Topolovac je, a po svoj prilici i Merišće, bio stvarno vlasništvo 
novigradskog biskupa, te su ta dobra mogli momjanski gospodari ili ka­
štelani uživati samo kao biskupski vazali.37 Momjanski kaštelan nije 
svoje tobožnje pravo ni mogao ostvariti; 1409. god. novigradski biskup 
dao je  Topolovac i Krbotun (Cuberton) u feud Kolmanu Vergeriju.38

Uto je  kraj između Mirne i Dragonje opet postao poprištem borbi; 
ovaj put je  vojska k ralja  Sigismunda, tobožnjeg zaštitnika oglejske 
crkve, prodrla u to područje. Grof Fridrik Ortenburški, Sigismunđov 
vojskovođa, osvojio je  na početku 1411. god. osim M ilja i kaštele Buje i 
Oprtalj (Portole) u neposrednoj blizini Momjana.30

U tim borbama je  Momjan, kao vlasništvo austrijskog vojvode, ostao 
pošteđen od Sigismundove vojske, ali je  po svoj prilici predan kaštela­
nima, koji su uživali veće povjerenje njemačkih gospodara.

Godine 1424. vodi gospodar Momjana Antonius Toplocher duge 
parnice sa piranskom općinom radi međa u području Kaštela (Castel- 
venere). M letački senat ovlašćuje piranskog potestata, da parnicu dovrši.40

Među vrlo važne dokumente, koji spominju Momjan, svakako spada 
Istarski razvod. Ta nam isprava, iako krivotvorena,41 daje sliku djelomice 
pravih granica momjanskih posjeda, a djelomice teritorijalnih preten­
zija njegovih gospodara polovicom XV. stoljeća.43 Još skoro stotinu godina 
kasnije, kada je  momjanski kaštel bio pod mletačkom vlašću, čini se, 
da je  Istarski razvod služio kao dokazna posjedovna isprava. Po nalogu 
opunomoćenika novog vlasnika Simona Rote načinjen je  god. 1548. tali­
janski prijevod isprave, a u isto doba nastao je  i hrvatski prijepis, pisan 
glagoljicom. Obje su isprave nađene godine 1880. u arhivu porodice Rota 
u Momjanu.43

P rije  godine 1508., možda i već u drugoj polovici XV. stoljeća, pre­
šao je  Momjan u ruke porodice Raunicher. Raunicheri se jav lja ju  kao

36 Senato misti, Atti e mera., vol. V, p, 299.
37 Tomasini: Comentarì storici-geogratici della provincia dell'Istria, Archeografo 

triestino IV, p. 282: » . . feudi antichi del vescovato ... sono Cepich, Gradina, Topo- 
lovaz, Cucibregh, Cuberton.« Merišće je  u doba Tomasini-a (pol. X V II. st.) spadalo 
sa Sorbarom i Skorušicom (Oscoruš) pod jurisdikciju Kopra (o. c., p. 291).

™ Cod. dipi. istr. 15. III . 1409.
39 Cod. dipi. istr. 21. II. 1411.
40 Senato misti, Atti e meni., vol. VI, p. 25.
41 Isp. M. Kos : Studija o Istarskom razvodu, Rad Jug. akad. 240.
42 Na pr. u pogledu Topolovca i Krbotuna, v. bilj. 37. Kos o. c. str. 181—183.
43 Kos o. c., str. 109—114.
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njemački vitezovi i vazali goričkih grofova već u X IV . stoljeću. Zbog 
pomanjkanja dokumenata nije moguće ustanoviti kako i kada su Rauni- 
cheri došli do momjanskih posjeda, niti je  moguće pronaći ikakve ge­
nealoške veze.44 Tek iz jedne kasnije isprave saznajemo, da su Rauni- 
cheri bili vlasnici Momjana prije 1508. godine.

Po nasljednom ugovoru, sklopljenom s goričkim grofovima, došla 
je  poslije smrti posljednjeg grofa Leonarda god. 1500. Gorica sa zemlja­
ma, koje su jo j pripadale, pod Habsburgovce. Već otprije gospodari pa- 
zinske grofovije, ispoljili su se Habsburgovci kao odlučni protivnici 
širenja mletačke vlasti. Suprotnosti su na tom području bile također 
uzroci ratovima, koji su se godinama vodili između republike i cara 
Maksimilijana I. Istra je  opet postala poprištem borbi i mnogi su kašteli 
i po nekoliko puta promijenili gospodara.45 Godine 1508. dolazi Momjan 
pod mletačku vlast;4,1 Dok su se Rau.nicheri po svoj prilici borili u car­
skoj vojsci, iskoristio je  grad Piran priliku, da se domogne susjednog 
momjanskog kaštela.

U dopisu, upravljenom 7. VI. 1508. mletačkom duždu, hvali zapo­
vjednik flote Gerolimo Contarmi zasluge piranske općine u ovome ratu, 
te preporuča, da jo j se proširi njen vrlo skučen teritorij sa momjanskim 
kaštelom »et li confini suoi de poco territorio«, koji je  baš zaslugom 
Pirana došao pod vlast republike.47 Mjesec dana kasnije, 8. VII., uputio 
je  i potestà! Pirana Laurentius Pisani duždu molbu, da se Momjan pri­
ključi području njegova grada. U svom dopisu opisuje Pisani, kako je 
podmitio zapovjednika kaštela i kako su stanovnici zahtijevali, da budu 
priključeni Piranu. Kao posadu ostavio je  Pisani u kaštelu deset voj­
nika.48 Radi prim irja, koji je  baš u to vrijem e sklopljen, izgleda, da se 
dužd nije mogao tako brzo odlučiti, da anektira i pripoji Piranu kaštel, 
koji je  skoro 150 godina pripadao habsburškom teritoriju.49 Tek kada 
je  rat bio nastavljen i nakon što je  Trst bio opet osvojen po carskim 
četama, dozvoljava dužd Leonardo Loredan 28. V. 1510., da se momjanski 
kaštel sa jurisdikcijom pripoji Piranu, budući da se nalazi u »srcu teri­
torija« toga grada.50

Odmah nakon te duždeve odluke izdao je  Domenico Trono, potestà! 
Pirana, odredbe o upravi kaštela i o dužnostima kaštelana. Kaštelana 
»offitio di non piccola importantia« biraju potestat, suci i vijeće, on 
mora biti građanin Pirana, dužnost mu traje godinu dana i tek

44 Rota o. c., Archeografo triestino X II (N. S.), p. 261. Rotino mišljenje, da su 
Raunicheri bili gospodari Momjana već 1344. potpuno je  krivo.

45 Wiesflecker o. c., S. 355.
46 5. V III. 1508. osnovao je  dužd L. Loredan na Rijeci i u Pazinu dva financijska 

ureda za ubiranje dohodaka iz novostečenih oblasti. Pod Pazin došao je  »Mumyan 
cum le sue ville«. Cod. dipi. istr.

47 Cod. dipi. istr.
48 Cod. dipi, istr.
4J Nije ispravno mišljenje S. Rote (o. c., p. 270), da je  Momjan već 1344. bio 

pod mletačkom jurisđikoijom. Još u instrukciji danoj ambasadom u Francuskoj 
Badoeru, spominje se Momjan kao carski kaštel nedavno osvojen od republike. (Re­
gesti di documenti riguardanti l'Istria, Atti e mem., voi. XLV; p. 144.).

50 Codice diplomatico istriano.
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nakon deest godina može biti ponovo izabran. Sudačku vlast ima samo u 
građanskopravnim stvarima prve instancije, dok prizive rješava piranski 
potestat. U kaznene stvari se nikako ne smije miješati, dapače ne može 
ni pridržavati zločince. Ne sm ije nikada prenoćiti izvan kaštela pod pri­
jetn jom  gubitka službe i globe od 50 dukata, dok se predaja kaštela ne­
prijatelju  kažnjava smrću. Služba poreznika (datiarius) strogo je  odije­
ljena i kaštelanu je  zabranjeno, da imade ikakva udjela pri ubiranju 
daća. Plaća kaštelanova iznosi 50 dukata, 20 stara pšenice, 5 stara ozi- 
mice i 25 urna vina, što mu je  sve dužan davati, uz opskrbu za jednog 
konja, momjanski poreznik. Osim toga ima pravo i na sve regalije kokoši, 
ja ja , mesa i sira, kako su to imali i njegovi predšasmci.51 Ima pravo 
na polovicu svih globa u civilnim parnicama, koje je  on presudio, kao i 
onih u procesima, koje je  presudio piranski potestat (a to su kriminalni). 
Piranskom potestatu imade kaštelan davati u znak počasti i priznanja 
više vlasti dva para dobrih kokoši godišnje. Za obranu kaštela treba 
da su uza nj četiri čovjeka iz Pirana, no i nad tima imade piranski po­
testat vrhovno zapovjedništvo. Nakon prestanka službe treba kaštelan 
da preda kaštel svom nasljedniku uz popis inventara municije i pokretnih 
stvari.52

To su bile glavne točke odredaba, koje je  valjalo unijeti u knjigu 
statuta Pirana. Vlast kaštelana bila je  njim a vrlo omeđena, odluka u 
svim važnijim stvarima pripadala je  neposredno piranskom potestatu 
(kazneno sudovanje i obrana).

Potestat Bartolomeo Morosini stvorio je  god. 1525. novi statut rrio- 
mjanskog kaštela, ali u njemu uglavnom ponavlja stare odredbe. Kašte­
lanu je  opet dodijeljena samo civilna judikatura uz obavezu, da prijav­
lju je  kaznene stvari potestatu.53

Po malom kontingentu posade, koja je  određena za obranu Momjana, 
vidi se, da je  kaštel u ono doba bio izgubio svoju stratešku važnost. 
Habsburgovci su najprije prećutno, a onda paktom u Wormsu god. 1523. 
prepustili taj kraj mletačkoj vlasti.54 Glavni razlozi, radi kojih su Piranci 
težili za pripojenjem Momjana, bili su zacijelo ekonomske prirode: plod­
nost momjanskoga tla i skučenost njihova gradskog prostora. Iako im 
je  novostečeno područje donijelo znatnih koristi, nisu se Piranci držali 
obaveza, naloženih im od dužda, da plaćaju mletačkom fisku za Momjan 
60 dukata godišnje. Nakon uzaludne opomene 1516. god. zaprijetio im 
se je  godinu dana kasnije m letački senat, da će Momjan predati kopar­
skoj općini.55

Vlast piranske općine nad Momjanom trajala je  do 1535. godine. 
Te je  godine porodici Raunicher napokon uspjelo, da im momjanski 
posjedi budu vraćeni. Ar’bitražna komisija u Tridentu, određena da r je ­

51 Rota (o. c„ p. 273) smatra tu odredbu dokazom, da je  Momjan otprije pri­
padao republici. Mislim, da bi se izraz »predšasnici« (predecessores) mogao odnositi
i na kaštelane, upravitelje Momjana u ime Habsburgovaca.

53 Rota o. c„ p. 270—272.
53 Rota o. c., p. 273.
54 Benussi: Nel medio evo, Atti e mem., vol. XI., p. 156.
55 Senato miare, Atti e mem., vol IX , pp. 100—101.
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šava još neka sporna pitanja između cara i republike, donijela je  13. VI. 
1535., usprkos tome, što je  Momjan ostao na mletačkom području, odluku: 
. . .  »Haeredes domini Bernardini Raunicher restituenđos esse ad castrum 
Momiìiani cum jurisdictionibus infrascriptis et aliis reddìtis et pertinen- 
tiis suis.'<50

Nakon povratka u Momjan stekli su Raunicheri i neka prava u 
Bercenegli, selu na području Završja. 14. IX . 1541. tuži se Ingenua di 
Raunicher, vlasnica Momjana, kapetanu Završja Antoniju Sereni, da su 
njene desetine u Bercenegli sekvestrirane.57

Sa piranskom općinom došli su Raunicheri u sukob radi jurisdikcije, 
koju je  taj grad i dalje za sebe svojatao. U pismu god. 1547., upravljenom 
piranskom potestatu, đužđ izričito naglašuje pravo momjanskih gospo­
dara na jurisdikciju prve instance, dok priziv na osude i dalje ostavlja 
pri toj vlasti.38

Jamačno su radi raznih neprilika, koje im je  zadavala mletačka 
vlast, braća Bartolomej i Jakob Raunicher odlučili, da napuste te njima 
tek nedavno povraćene posjede.

27. I. 1548. prodao je  Johanes Piberger, opunomoćenik59 braće Rau­
nicher, Angelu de Bossis i Alojziju de Elio,60 opunomoćenicima viteza 
Simeona de Rhota, kaštel Momjan sa svim pravima i pripadnostima 
»et cum juribus et pertìnentiis villae Berceniglae, tamen positae in ter­
ritorio Pedemontis, nec non juribus duorum mansorum in villa Sorbarii, 
et cum juribus decimarum villae Merischìe posìtae in territorio Momi- 
bani« za 5555 zlatnih dukata.61

Među pravima, koja pripadaju Momjanu, spominje se u tom ugovoru 
izričito jus gladii. K asnije ćemo vidjeti da su novi vlasnici to pravo 
kaznenog sudovanja i vršili odobrenjem mletačkih vlasti.

2. svibnja iste godine pozivlje dužd Francesco Donato piranskog 
potestata, da bude od pomoći novom vlasniku momjanskog kaštela, koji

55 Rota o. c., p. 274. To je  jedini dokumenat, iz kojega se može razabrati, da su 
Raunicheri bili vlasnici Momjana prije piranske okupacije, koja je  trajala od 1508.
do 1535. godine.

57 Bercenegla, selo u okolici Završja, danas više ne postoji. Nije poznato na koji 
su način Raunicheri došli do toga posjeda, koji se nije nikada prije spominjao među 
zemljama momjanskog kaštela. God. 1530. kupili su Giustiniano Contamini i Gierolimo 
Grimani na javnoj dražbi za 7500 dukata Završje i Vižinadu sa pripadnostima, među 
kojima se izričito spominje Bercenegla. Nakon podjele pripalo je  Završje Contarini-u. 
(F. Olmo: Descrittione dell'Histria, Atti e mem., vol. I, pp. 170—171). Sereni je  bio po 
svoj prilici upravitelj kaštela Završja. Pravo Raunichera na desetinu u Bercenegli 
jedino se može protumačiti tako, da su oni na neko vrijeme zakupili dohotke toga 
mjesta.

5S Reità o. c., p. 265.
5D Iz duždeva pisma piranskom potestatu može se razabrati, da Raunicheri u 

to doba nisu više stanovali u Momjanu. Punomoć Pibergerova bila je  napisana »litte- 
ris sclavis«.

“ Po nalogu Alojzija de Elio, namjesnika momjanskog kaštela, preveo je  Zuane 
Snebal god. 1548. Istarski razvod na talijanski jezik. Isp. Kos: Studija o Istarskom 
razvodu, st. 111.

51 Rota o. c., pp. 266—268.
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dolazi u Piran, da položi oveću svotu novaca.02 Iz tog se pisma ne raza- 
taire, da li se radi o svoti za kupnju Momjana, koju Rota možda nije 
odmah ili u cijelosti isplatio.

Simon Rota (sa naslovom eques i comes) došao je  iz Bergama, gdje 
mu je  porodica uživala veliki ugled. Za vrijeme ratova između kralja 
Fran je I i cara K arla V pristajali su Simon i njegov otac uz Francuze, 
m letačke saveznike.03 Za zasluge dobili su i francusko plemstvo, te im je  
starome grbu dodan francuski liljan .04 Čini se, da se Simon nakon mira 
u Grespy-u god. 1544. n ije više u Lom bardiji osjećao sasvim siguran, 
te se je  kao sin i kao muž mletačke patricijke preselio dublje u mletačku 
državu.

Preuzevši posjed dao je  Simon Rota obnoviti kaštel i župnu crkvu 
sv. Martina. Budući da kaštel više nije služio za obranu, dao ga je  novi 
gospodar zacijelo udobnije urediti po renesansnom ukusu.05

1552. godine kupio je  Simon Rota od koparske porodice Brati posjed 
Sipar (Sipar) nedaleko Umaga, stari feud tršćanskih biskupa, za 800 du­
kata. Radi tog posjeda imali su Rote mnogo neprilika. Nasljednici starih 
vlasnika tužili su ih koncem istoga stoljeća, da su, iskoristivši loše ma­
terijalno stanje Brati-a, kupili posjed za prenisku cijenu. Parnica se vukla 
kroz skoro dva stoljeća, dok je  nisu momjanski gospodari god. 1760. 
konačno izgubili.00

Drugi sukob imao je  novi vlasnik sa novigradskim biskupom o pravu 
imenovanja momjanskog župnika. Kako se stranke nisu nikako mogle 
složiti, preuze to pravo konačno m letački dužd.07

Godine 1570. umro je  Simon Rota. Malo prije svoje smrti namro je  
u oporuci momjanske posjede sinovima Horaciju i Ivanu pod uvjetom,

62 Rota o. c., p. 266.
r3 Rota daje u navedenom djelu na str. 260—263 neku nepotpunu genealogiju 

svoga roda, koji da je  rasprostranjen u mnogim gradovima sjeverne i srednje Italije.
51 Stari grb porodice Rota sadrži u gornjem dijelu štita kolski kotač, a u do­

njem tri brežuljka. Na grbu, koji je  Simon Rota dao uklesati nad glavnim ulazom 
momjanskog kaštela (Tomasini: Commentari storici geografici, p. 289), a danas se 
nalazi nad ulazom gradske kuće porodice Rota u Momjanu, sa svake je  strane kotača 
polovica francuskog ljiljana, dok je  pred brežuljcima muško poprsje u profilu. Nad 
grbom je  opet muški lik s geslom: Per ben far. U samome grbu nalazi se nad ko­
tačem broj 1538, po svoj prilici godina dobivanja francuskog plemstva.

65 Današnje ruševine kaštela jesu baš ostaci te obnovljene građevine, koju je 
opisao Tomasini u navedenom djelu na str. 286—287. Sačuvani su samo zidovi kule i 
dijelovi glavnih zidina. Od dviju lijepih kuća za stanovanje, koje spominje Tomasini, 
nema nikakvih tragova osim jednog ukrašenog prozora na zapadnom zidu. Kaštel 
se nalazi na kamenoj hridi. Na južnoj i zapadnoj strani spušta se danas od kaštela 
vrlo strma livada, dok je  na istočnoj i sjevernoj strani, između mjesta i kaštela, 
50 m duboka provalija. Preko te provalije vodio je  od kule most za dizanje, a čini 
se, da je  u doba Rota sagrađen i jedan most »lijepe arhitekture«. Na toj strani na­
lazio se je  glavni ulaz sa grbom. Most je  po svoj prilici vodio u mjesto do župne 
crkve sv. Martina.

06 Tomasini o. c., p. 292 i Rota o. c., p. 272. U Momjanskom se katastiku Šipar 
ne spominje.

67 Rota o. c., p. 269 i Tomasini o. c., p. 291.
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da nakon izumrća muškog potomstva posjedi pređu na žensku lozu.68 Ivan 
se kasnije više ne spominje, dok je  Horacio sa ženom Katarinom Amoroso 
iz Pirana imao sinove Simona, Adriana i Paola.69

Protiv Horacija digla je  porodica Gavardo iz Kopra tužbu radi ne­
zakonitog uživanja desetina u Menšću. Iako je  to pravo bilo izričito na­
vedeno u kupoprodajnom ugovoru 1548. god., čini se, da je  Horacio ipak 
izgubio parnicu.70

Nakon Horacijeve smrti godine 1578. upravljao je  neko vrijeme 
momjanskim posjedima neki Amoroso, brat njegove žene, kao vicecomes 
Momiliani.

Od Simonovih sinova dijeli se porodica Rota na dvije lin ije: mo- 
mjansku i piransku. Jedan se Simon iz piranske lin ije odlikovao za mle­
tačkih vojnih pohoda u krajevim a Makarske i Imotskoga, kao i prili­
kom osvojenja Klisa godine 1648.71

Porodici Rota uspjelo je  da najdulje od svih kaštelana zadrži vlast 
nad momjanskim posjedima, dapače je  jedan njihov dio uživala do dana­
šnjih dana. Spretno se povezavši sa uglednim patricijskim  obiteljima 
susjednih gradova, Rote su za mletačke vladavine, koja n ije bila sklo­
na feudalnom uređenju, sačuvali tek sa nekolicinom plemića izuzetni 
položaj i privilegije zemaljske gospode.79

II. MOMJANSKI K RA J U DOBA KATASTIKA

P ostanak ka tastika . U prava. Momjanski katastik73 sastavljen jtì 
uglavnom u godinama 1584. i 1585. Mali broj unesaka napisan je  od 1586. 
do 1589. godine, a osim toga ima diljem cijeloga teksta i naknadnih

1,8 Pri sastavljanju oporuke bili su prisutni Biasio Bonazza, Leonardo Candito 
i Gasparo Fedel, prema Momjanskom katastiku poznati bogati posjednici. Zanimljivo 
je , da su baš oni, koji su spadali među rijetke momjanske stanovnike sa romanskim 
imenom, bili pozvani. Možda ostali stanovnici nisu ni toliko znali talijanski, da bi 
oporuku razumjeli.

69 Genealogiju prvih generacija momjanskih Rota, koje baš nas zanimaju, 
donijeli su: Tomasini o. c., pp. 287—288 i Rota o. c. 270—272.

70 Rota o. c., p. 271. U Momjanskom se katastiku Merišće kao pripadnost mo- 
mjanskog kaštela više ne spominje.

71 Rota o. c., p. 272—273.
72 Od konca XVI. do polovice XV II. stoljeća postojali su u mletačkoj Istri sli­

jedeći kašteli sa posebnom jurisdikcijom: Svetvinčenat (Castello san Vincente) — 
vlasnici Loredani; Barban (Barbana) — vlasnici Loređani; Vižinada (Vicinato, Visi- 
nada) — vlasnici Grimani; Završje (Piemonte) — vlasnici Contarini; Momjan (Mo­
ndano) — vlasnici Rota; Kostel (Pietrapelosa) — vlasnici Gravisi iz Kopra; Dvo- 
građe (Dui castelli) — upravitelj je  svake godine drugi koparski plemić, određen po 
potestatu Kopra. Većina su vlasnika mletački patriciji. Isp. izvještaje istarskih pro- 
vidura Fracesca Capella od 17. V. 1596. (Atti e mem., vol. V II, pp. 100—101); Hiero- 
nima Contarini od 1601. (Atti e mem., vol. VII, pp. 117); Francesca Basadonna iz 1625. 
(Atti e mem., vol. V, p. 95), te Tomasini o. c., p. 137.

72 Izraz »katastik« nije upotrebljen u naslovima rukopisa, ’ možda se je  nalazio 
na uvezu, koji danas manjka. Iz naknadnog dodatka uneska 3. vidimo, da je  vlasnik 
rukopis »nel qual sono notate le praude et beni dei contadini« ipak tako nazivao.
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dodataka, koji sežu najdalje do 1630. godine. Katastik je  pisao po svoj 
prilici pisar kaštela,74 koji nije identičan sa općinskim notarom.

Po mnogim indicijama možemo zaključiti, da je  nakon smrti oca, 
vlasnika kaštela, uslijedila dioba. Kaštel i glavni dio posjeda (le raggion 
del castello) pripao bi jednom sinu, po svoj prilici najstarijem , dok su 
ostali dobivali neke zemlje, a možda i kakvu svotu novaca. U genea­
logijama prvih generacija porodice Rota, vlasnika kaštela momjanskog, 
koje su sastavili biskup Tomasini i conte Stefano Rota, opažamo da se 
u svakom pokoljenju uglavnom spominju samo žena i djeca jednoga sina, 
sigurno nasljednika i vlasnika kaštela. Ime vlasnika kaštela nalazimo u 
tekstu samo jedan put, ali baš zato, što su kod razgraničenja poimence 
spomenute zem lje njegove mlade braće, možemo zaključiti, da se one 
strogo razlikuju od pripadnosti kaštela.75 Takav način nasljeđivanja je, 
bez obzira na pravo primogeniture, koje je  u zapadnoj Evropi ipak bilo 
najjače rašireno, kod tako razmjerno malog posjeda, kakav je  bio mo­
mjanski u vrijem e Rota, sasvim razumljiv.

Simon II. Rota, n a jstariji unuk prvoga vlasnika, rođen je  oko 1560. 
god.75 Nakon rane smrti njegova oca Horacija upravljao je  Momjanom 
njegov u jak kao vicecomes Momiliani. Ta uprava mogla je  tra jati samo 
do nastupa punoljetnosti pravoga vlasnika. Momjanski katastik počeo se 
sastavljati u kolovozu 1534. godine, dakle ili u času, kada je  Simon II. 
postao punoljetan ili možda nekoliko mjeseci prije.77 Očigledno je  dakle, 
da je  katastik sastavljen baš u tu svrhu, da bude Simonu Roti dan točan 
popis seljačkih posjeda, nad kojim a je  on, kao novi gospodar kaštela 
Momjana, imao feudalno vlasničko pravo. U tekstu katastika nije naža­
lost nigdje zabilježeno, po čijem  nalogu je  rad na popisu zemalja započet, 
no budući da je  posao dosta sporo napredovao, je r  su se izjave seljaka 
jamačno očevidom provjeravale, nastavljen je  1585. godine i tekao sve 
do 1589., svakako već u vrijem e Simonove uprave. Dapače iza jednog 
naknadnog dodatka iz 1630. god., godinu dana prije Simonove smrti, nala­
zimo njegov vlastoručni potpis.78

U doba sastavljanja katastika, dakle u vrijeme Simona II., bili su 
posjedi momjanskog kaštela mnogo manji, nego što su bili za prvog 
vlasnika iz porodice Rota.

14 Prijepis jednoga dijela talijanskog prijevoda Istarskog razvoda načinio je  ne­
koliko decenija prije sastavljanja Momjanskog katastika »Petrus Valdera Justino- 
politanus, ed ad preaesens magnifici domini equitis et comitis Momiani cancellamis«. 
(Ljubic: Razvod istarski, Starine VI.). Po naslovu se vidi, da je  tadašnji vlasnik 
Momjana bio svakako član porodice Rota.

75 Momjanski katastik, unesak 65.: ..u n  pezzo de v ig n a ... confina il magni­
fico misser conte Adrian Rotta et a ltr i . . .« ;  unesak 101.: » . . .  un pezzo de vigna con­
fina misser Paulo R o ta ...«  (P. R. spomenut je  na isti način još u unescima 104. i 
111.). U unesku 181., koji je  naknadno dodan 1622. god. spomenut je  tako i conte 
Zuanne Rotta, po svoj prilici Giovanni Paolo, drugi sin Simona II. (Isp. Rota 
o. c., p. 271.).

76 Rota o. c., p. 273.
77 Točan datum njegova rođenja se danas ne može utvrditi, jer matične knjige, 

koje se još i danas čuvaju u momjanskom župnom uredu, potječu tek iz god. 1593. 
(Na prvoj strani imade jedan unesak pisan glagoljicom).

78 Unesak 3.
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Od zemalja, navedenih u kupoprodajnom ugovoru 1548. godine, 
ostali su samo teritorij m jesta Momjana i dva seljačka posjeda u Sorbaru, 
selu udaljenom preko 2 km jugoistočno od Momjana.

Selo Bercenegla i desetine , u selu Merišće u katastiku više se ne 
spominju. Jedan i drugi posjed stekli su stari vlasnici Raunicheri na sum­
njiv način. Vidjeli smo, da je  već god. 1541. kapetan Završja, čijem  je 
teritoriju  Bercenegla pripadala, pravio Ingenuji di Raunicher, vlasnici 
Momjana, neprilike kod pobiranja desetine.70 Zakonito pravo pobiranja 
desetina u Merišću, selu oko 2 km sjeverozapadno od Momjana, osporila 
je  uspješno Horaciju Roti, ocu Simona II., porodica Gavardo iz Kopra. 
Oko vlasništva sela Šipra kraj Umaga, koje je  Simon I. kupio od kopar­
ske porodice Brati, vodio se je  već u to doba proces. Možda se parnica 
baš nalazila u kritičnoj fazi, svakako se taj posjed u katastiku ne 
spominje.

Posebno se u katastiku navode seljački posjedi u selu Brdo, uda­
ljenom oko 3 km sjeveroistočno od Momjana.Rn Brdo je  bila stara pri­
padnost momjanskog kaštela, te mislim, da se zbog toga ne navodi zase- 
bice u kupoprodajnom ugovoru.

Posjedi momjanskog kaštela graničili su dakle koncem X V I. stoljeća 
sa slijedećim područjima: grada Buja, grada Pirana (selo Kaštel-vener)81, 
grada Kopra (sela Krkavce82 i Merišće), Topolovca i Krbotuna (feuda 
novigradskih biskupa u posjedu porodice Vergerio83), te m jesta Grožnja- 
na.8'1 Te se granice uglavnom s onima, koje su navedene u kupoprodajnom 
ugovoru god. 1548., poklapaju; » . . .  cum territorio Justinopolis, Pirhani, 
Bullearum, Grisignanae . .  .«,85 Područja naime, koja SU' tokom vremena 
izgubljena, pripala su baš susjednim općinama.

Kako je  već prije spomenuto, momjanski kaštel se je  sa svojim 
razmjerno malim zemljišnim posjedom zadržao među rijetkim  istarskim 
feudima, izuzetim od redovne mletačke uprave. Skoro sve upravne i 
sudske dužnosti, inače povjerene mletačkom potestatu, vršio je  ovdje 
zemaljski gospodin. Ti »giusdicenti separati«,80 među njim a i momjanski 
gospodari, nisu bili podređeni ni koparskom potestatu, inače najvišoj vla-

79 Vidi bilj. 57.
80 Unesci 133—182.
81 Sam kaštel bio je  koncem XIV. st. uništen. (Olmo: Descrittione deH’Histria, 

Atti e meni., vol. I, p. 156.).
88 Krkavce (Carcauzze) nalaze se na području Kopra. U ono doba uživala je 

dohotke tog sela porodica Vittori. (Istrski zgodovinski zbornik I, str. 221).
88 Te posjede dobila je  polovicom X V II. st. u feud porodica del Bello. (Toma­

sini o. c., p. 285.).
81 Od god. 1405, upravljao je  Grožnjanom mletački potestat. (Vesnaver: Gri- 

signana d’Istria, Atti e mem., vol. III , p. 340.).
65 Rota o. c., p. 207.
“ 4. II. 1637. hvali mletački senat potestata koparskog, da ubire globe i novčane 

osude od ostalih gradskih rektora, ali »li giusdicenti separati, onde quei conti di 
Mondano non devono esser astretti maggiormente molestati.« (Senato mare, Atti e 
mem., vol. XIV, p. 334.).
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sli cijelog istarskog poluotoka.87 Ta se samostalnost ističe mletačkim 
službenim spisima vrlo često od X V I. do X V III. stoljeća.198

Upravna funkcija nije u tako malom mjestu, kao što je  bio Momjan, 
mogla biti naročito velika. Iako je  sam Momjan, kao i većina ostalih 
istarskih m jesta imao izgled maloga grada, ipak se je  većina stanovnika 
bavila zemljoradnjom; drugih zanimanja skoro uopće nije bilo. Conte 
Rota dakle nije mogao imati neku veću upravnu djelatnost kao što su je  
imali potestati gradova, on je  tek izvršavao neke izvanredne mletačke 
naredbe vojne i financijske prirode.

Sam. po svoj prilici nije više imao vojne komande, ali je  ipak morao 
davati naredbe za novačenje podložnih stanovnika. God. 15'70. bili su 
Kostel, Oprtalj, Završje, Vižinada, Buje, Grožnjan, Dvograđe i Momjan 
dužni, da dadu 300 arkibuzijera.89 1592. morala su ista m jesta bez Dvo- 
građa dati 400 vojnika.90 Ta je  broj odgovarao približno broju vojnika 
pod zapovjedništvom kapetana u Kopru ili Bujam a.01 Vojnici su kao 
»persone plebee e contadini«,92 kako kaže Tomasini, bili skoro sami 
Slaveni.

God. 1616., za Uskočkog rata, kada je  i po Istru nastala opasnost, 
nalaže se istarskom providuru, da dodijeli Simonu Roti oružja i muni­
cije za obranu momjanskog kaštela.93 Možda je  od toga doba ostala u 
Momjanu posada pod višim zapovjedništvom kapetana u Kopru. U vri­
jem e Tomasini-a iznosio je  taj odred sto ljudi.94

Često je  bilo i novačenje stanovništva za posadu dalmatinskih gra­
dova. Kod toga je  momjanski gospodar, kao i ostali izuzeti kaštelani, 
imao za razliku od potestata slobodnu raspoložbu, da dade onoliko ljudi, 
koliko može.05

Izuzetni položaj momjanskog gospodara najviše se je  odražavao u 
posebnoj jurisdikciji, koju je  imao kako u civilnim, tako i u kaznenim 
stvarima, bez obzira na težinu djela. Ius gladii, izričito spomenut u kupo­
prodajnom ugovoru, n ije dakle bio samo prazna fraza, sačuvana iz starih 
vremena, kako misli St. Rota.90 Izvještaj Nikole Grimanina mletačkom 
senatu od 28. I. 1603, izričito kaže, da koparski potestat, koji je  prizivna

87 Fortunato Olmo kaže u navedenom djelu (napisanom početkom XV II. st.) 
na str. 170. : »Mimiliano era anticamente sotto la giurisdizione di Pirano. Hora e 
immediatamente sotto Venezia«.

88 Isp. izvještaje mletačkih providura, te odluke i dopise mletačkog senata, 
koje na mnogim mjestima citiram.

89 Nalog senata od 27. VI. 1570. Atti e mem., vol. IX , p. 370.
90) Izvještaj Alviza Lorenzo od 15. V. 1592., Atti e mem., vol. VI., p. 433.
91 Sredinom XV II. st. b-io je  najveći broj ljudi, koji su mogli imati pojedini

istarski kapetani, slijedeći: kapetan u Kopru — 500; u Buzetu — 700, u Bujama —
600, Motovunu — 800, u Vodnjanu — 1000, u Labinu — 400. (Tomasini o. c., p. 143.).

92 Tomasini 1. c.
89 Senato mare, Atti e mem., vol. X II, p. 101.
91 Tomasini o. c., p. 288.
95 Na pr. god. 1573. bio je  potreban izvjestan broj ljudi, da ih se upotrebi

»come guastatori« (radne jedinice) u zadarskoj tvrđavi. (Senato mare, Atti e mem.,
vol. X I., p. 42.).

98 o. c., p. 268.
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vlast kod osuda izrečenih u izuzetim područjima, imade pravo jurisdik­
cije i prve instancije kod djela, koja traže krvnu kaznu (pena di sangue), 
samo u Završju, Vižinadi i Kostelu.97

Za interne seoske poslove brinuli su se u Momjanu, kao i u ostalim 
istarskim mjestima, domaći ljudi. Tomasini spominje župana i podžupa, 
dva općinska prokuratora i vijeće, koje se sastojalo od 25 osoba.98 Te su 
ljude po svoj prilici birali sumještani, ali je  zemaljski gospodin njihov 
izbor potvrđivao. Župana je  conte prve nedelje iza sv. Jakova u srpnju 
uvodio u dužnost. Po riječim a Tomasini-a, župan je  bio prvi poslije konta, 
»primo al governo popolare e municipale«, te je  imao dužnost da svakog 
ponedjeljka i subote sudi u manjim parnicama do vrijednosti od osam 
lira. Za te bagatelne stvari nije bilo dozvoljeno pristupiti sudu samog 
zemaljskog gospodina. Županov zamjenik bio je, sudeći po nazivu, podžup. 
Vijeće, čiji su članovi bili doživotno birani, bilo je  po svoj prilici savje­
todavno tijelo. Funkcije općinskih prokuratora nisu nam poznate. Možda 
su se brinuli za općinske zemlje, kojih je  bilo vrlo mnogo.

Čudnovato je, da se u Momjanskom katastiku ni jedna od ovih 
seoskih funkcija ne spominje, osobito gdje su obrtnička zanimanja uz 
ime naznačena.

Jedina funkcija, koju u Momjanskom katastiku nalazimo spome­
nutu, jest contestabile (Antonio Sincouich). Vrlo je  teško odrediti, što je  
taj naziv zapravo značio. Ta oznaka za jednu od najviših vojničkih časti 
u Francuskoj upotrebljavala se je  u mletačkoj državi za zapovjednike 
i vrlo malih odreda vojske. Tako je  god. 1474. u Piranu imao contesta­
bile Anđreon da Parma pod sobom svega 200 momaka, a njemu podre­
đeni zapovjednici odreda od 50, pa i 25 ljudi im aju isti naziv.99 Tokom 
vremena pribavili su sebi ti vojnički zapovjednici i neke upravne i sudske 
funkcije. Na koparskom području bili su konestabli baš predstavnici slo- 
venačkog stanovništva, najprije birani od naroda, a kasnije imenovani 
po koparskom potestatu.100 Djelokrug konestablove službe nije bio točno 
odijeljen od županovih funkcija, i jedan i drugi imali su pravo nižega su­
dovanja.

U Momjanu nije zacijelo uz župana bio još jedan drugi predstavnik 
stanovništva sa nazivom contestabile. Vrlo je  lako moguće, da je  tali­
janski pisar katastika jednostavno slavenski izraz župan preveo sa con­
testabile, osobito gdje je  na susjednom koparskom području razlika iz­
među tih dviju službi bila vrlo malena. Zato, iako nemam izričitih dokaza, 
mislim, da je  contestabile Antonio Sincovich zapravo bio momjanski 
župan. U katastiku se uz popis njegovih zemalja doduše spominju i n je­
gove dužnosti prema feudalcu, iako Tomasini tvrdi, da su seoski župani 
biti oslobođeni od podavanja.101

07 Atti e mem., vol. VII, p. 127.
“ o. c., p. 289—290. U Istarskom razvodu zastupaju Momjan župani Kablar, 

Andrijaš, Ćoleh i Voldrih. (Šurmim: Hrvatski spomenici I, str. 60).
99 Regesti di documenti riguardanti l’Istria, Atti e mem., voi. XLV, p. 139.
100 Vesel: Nekatere ugotovitve o Slovencih v koprskih štatutih, Istrski zgodo- 

vinski zbornik I, str. 20—21.
101 Tomasini o. c., p. 143.
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Pred imenima nekih obveznika nalazimo u katastiku pridjevak ser. 
I po tome što se radi većinom o vrlo imućnim seljacima, mislim da su 
to bili članovi seoskog vijeća. Njihov broj odgovarao bi navodima Toma- 
sini-a. U katastiku ih imade 22, a kod Tomasinia 25.

Na nekoliko se m jesta u katastiku spominje notar Alessandro Rado- 
rizza, koji je  kod kupoprodajnih ugovora, sklopljenih između seljaka, 
izdavao instrumente.102 Notar je  dakle jamačno bio u službi seoske općine.

G ospodarstvo i podavan ja . Zemlje, koje je  feudalni vlasnik sam obra­
đivao, nazivaju se u katastiku le raggion del castello, katkada sa točnijom 
specifikacijom vigna ili pra del castello.103 Kako sam već prije spomenuo, 
od tih se zemalja jasno razlikuju zemlje, koje su dobila mlađa braća 
zemaljskog gospodina. U vlasteosko gospodarstvo spadao je  i mlin, koji 
se je  nalazio ispod kaštela.104

Za vrijem e sastavljanja katastika, od 1584— 1589. godine, bilo je  
na teritoriju  momjanskog kaštela 177 seljačkih posjeda, i to 126 u samom 
Momjanu, 3 u Sorbaru, dok su ostali (47) bili u Brdima. Ostalih 5 posjeda, 
koji se u katastiku spominju, nastalo je  kasnije.

Razlikovanje selišta na cijela, polovična i t. d. ne postoji više za 
vrijem e katastika. Sam izraz maz(z)o za seljački posjed dolazi vrlo 
rijetko.105

Seljaci su unutar feudalnog vlasništva mogli zemlje između sebe 
prodavati i zam jenjivati. Skoro svi naknadni dodaci u katastiku rade 
baš o takvim poslovima, na osnovu kojih je  nastao prijenos dužnosti 
podavanja feudalnom vlasniku.106 U katastiku nalazimo na dva mjesta, 
da su se zemlje prodavale na javnoj dražbi.107

Neke zemlje uživali su stanovnici ili pripadnici drugih područja, 
na pr. Kopra, Grožnjana i Pirana, naravno uz iste obaveze kao i domaći 
seljaci.108

Nasljednici posjednika mogli su svoj posjed razdijeliti a i uživati 
prò indiviso.109

Zemlje pojedinog posjeda bile su većinom dosta raštrkane po raznim 
predjelima, tek kuće i okućnice istoimenih porodica nalazile bi se u

102 Unesak 38 »fu fatto 1'instrumenta . . .  nel atti del Radorizza.
Unesak 50 »dui vanezze di terra com prati. . . .  come nel instrumenta del mi-
stro Alessandro Radorizza.«

103 Le raggion del castello spominju se u katastiku vrlo često; vigna del castello 
un. 7, 153; pra del c. 109.

104 Molin del castello un. 53.
105 Unesci 59, 93, 113, 127, 131.
106 Prodaja zemlje un. 3, 4, 23, 27, 42, 46, 50, 57, 64, 74, 77, 93. 105. 127; zamjena 

zemlje un. 123; traslazione delle praude 3.
107 Un. 3. I momjanski župnik Paulo Diedo plaćao je  za zemlje kupljene na 

dražbi pravdu. (Un. 33.).
103 Gregor Cucar de Grisignana un. 78; Giacomo Viola de Grisignana un. 79; 

Benaz de Frasco de Grisignana un. 93 ; Zuanne de Bernardo habita a Monte, terri­
torio de Capodistria un. 110; Mathio condam Seme habitante sopra il territorio de 
Piran un. 108; Grese Vuch de Castel Vener un. 111.

109 Divisione delli beni un. 134; parte prò indiviso un. 52, terra prò indiviso un. 
157, casa prò indiviso un. 67.
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istome kraju (i Sincovichi, i Fiđrisichi i t. d). Osim u gornjem i donjem 
mjestu (villa ili borgo de sotto i de sopra) seljačka naselja bila su raza­
suta po raznim predjelima (contrata). Kod razgraničenja u katastiku, 
većinom su uz te predjele označeni posjednici i vrsta obrade susjedne 
zemlje.

Bratovštine mnogobrojnih crkava, po kojima su se predjeli često 
nazivali, spominju se isto tako kao posjednici zemalja.

Kod razgraničenja vrlo se često spominju općinske zemlje (il co­
munale). Jedan dio tih zemalja služio je  sigurno općoj upotrebi, dok je 
ostali dio općina prepuštala na obradu i uživanje pojedinim seljacima 
(i beni sopra comunale).110 B iti će da su se te zemlje od vremena do vre­
mena nanovo dijelile; za razliku od njih  zemlje u stalnom posjedu poje­
dinih seljaka nazivaju se lastine.111

Plodni brežuljkasti momjanski kraj osobito je  pogodan za vino­
gradarstvo. Vinogradi (vigna, braiđa) bili su u doba katastika, kao i danas 
glavno vrelo prihoda.118 Osim njih vrlo se često spominju u katastiku 
maslinici (olivari).113 Na poljima (campo) sijali su većinom pšenicu (tor­
mento)114 i zob (biava). Od stabalja najviše imađe kestena, po kojima 
su bila prozvana dva predjela (Vele costagne i Satgne costagne). Voćke 
se zapravo vrlo rijetko spominju i to samo jabuke, orasi, oskoruše i 
šljive.113 Od šumskog drveća nalazimo samo jedamput hrast.116 Šume su 
u Momjanu rijetke, te su valjda pripadale neposredno kaštelu ili općini.117 
Često nalazimo u popisima zemalja livade (prado). Izraz »pastino« ozna­
čuje dobro obrađenu zemlju, dok je  »baredo« neobrađeno zemljište, obra- 
šteno šikarom.118

Osim točnih opisa zemljišnih posjeda pojedinih seljaka donosi mo­
m janski katastik i popis podavanja koje su obveznici imali davati uz 
desetinu gospodaru kaštela.

Katastik nigdje ne navodi od česa su se desetine imale davati, To­
masini kaže, da su stanovnici dužni plaćati desetine od svega žita, grožđa 
i od jagnjadi.110

Za zemlje, koje je  općina davala pojedincima na uživanje (sopra 
il comunale), bili su ovi dužni plaćati samo desetinu (solamente la 
decima). Đok su te zemlje bile u Momjanu većinom samo maleni dio

110 Un. 4, 5, 36, 85, 89, 121, 136, 137, 152, 155, 157, 160, 161, 163—167, 169—172, 174.
111 Un. 140, 150, 175, 168.
112 Tomasini p. 103 kaže, da se u Momjanu proizvodi mnogo najboljega vina, 

isto kaže i za Brdo (p. 292.) da ima izvrsna bijela vina.
113 Tomasini p. 104 spominje među krajevima najbogatijima uljem i Momjan.
114 Tomasini p. 292 navodi za Brdo, da nema mnogo žita, ali da se ipak pravi 

najbjeliji kruh.
115 Jabuke (pomaro) unesak 7, 176; orasi (nogara. noghera) un. 39, 40, 120, 

146, 153; oskoruše (sorboler) un. 4, 146; Giescove slive lin. 72.
116 Roveri un. 157.
117 Bosco del comun de Serbar un. 113; samo bosco un. 151, te naziv lokaliteta 

Cladou bosco.
112 Fr. Babudri: Catasticum Histrie, Atti e mem. vol. XXV, pp. 330—331.
113 O. c., p. 289.
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seljačkog posjeda, u Brdima su u nekoliko slučajeva obuhvaćale cijelo 
im anje pojedinaca, po svoj prilici sve novih naseljenika,1! 0 koji su na taj 
način bili oslobođeni od svih ostalih podavanja.

Podavanje, koje se moralo davati za sve druge zemlje, bila je  pravda 
(prauda). To podavanje, koje je  bilo neka vrsta nasljedne zakupnine, pri­
znanje vrhovnog prava 11a zemlju feudalnog gospodara,1-1 plaćalo se je  u 
Momjanu i u Brdima uvijek u naturalnom obliku; jedino tri seljačka 
posjeda u Sorbaru plaćala su ga u novcu.

U Momjanu i u Brdima plaćala se je  pravda u žitu (pšenici — tor­
mento i zobi — biaua) i vinu. Tomasini kaže, da je  pravda određeno 
maleno podavanje po svakom seljačkom posjedu (maso) i to jedan ku- 
pljenik pšenice i jedan zobi, dok količinu vina ne spominje.125 Iako je  
Tomasini svoj opis Momjana napisao nekoliko decenija kasnije od na­
šeg katastika, ipak mislim, da se je  on, kada je  navodio te količine po­
davanja pravde, držao nekih starih odredaba, koje već koncem XV I. 
stoljeća nisu odgovarale stvarnosti. Diobom nasljednika i prodavanjem 
zemalja seljački su posjedi u to doba sasvim izgubili cjeloviti oblik, koji 
bi bio u odnosu sa nekom određenom veličinom. Selište (maso) u smislu 
gospodarske jedinice sa barem približno određenom veličinom posjeda 
se u katastiku uopće više ne spominje. Količine žita (od 1/6—4 kuplje- 
nika), koje su se davale u vrijem e katastika, odgovarale su po svoj prilici 
prvotnim diobama i povećanjima selišta, a ne faktičnom imućstvenom 
stanju pojedinih seljaka; često nalazimo, da su bogati posjednici davali 
relativno m anje pšenice, nego siromašni seljaci, kojima je  ostala samo 
kuća sa nešto zemlje. Zob se u ono doba davala vrlo rijetko i u količinama 
većinom manjim od jednog kupljenika. Izgleda, da je  pravda davana u 
vinu (od 1—30 žbana) više odgovarala stvarnom stanju posjeda vino­
grada, iako također imade slučajeva, gdje se za neke vinograde davalo 
nerazmjerno mnogo vina.

Pravdu u novcu plaćali su samo posjedi u Sorbaru. Kako znademo 
iz kupoprodajnog ugovora, porodica Rota dobila je  u Sorbaru dva se­
ljačka posjeda, dok ih u katastiku imade tri. Budući da se za jedan po­
sjed plaćalo jedan dukat,123 a za druga dva plaćalo zajedno 6 lira, jedan 
par kokoši i dvije pogače (fugazza), možemo zaključiti da su ta dva na­
stala diobom.12,1 Ti sorbarski seljaci posjedovali su uglavnom polja i li­
vade, možda nisu ta zemljišta bila u doba, kada su pripala momjanskom 
kaštelu, dovoljno obrađena, da bi podavala pravdu u naturalnom obliku.

120 Un. 4, 7, 85, 89, 121, 137, 161, 164, 166 167, 169—171. 174. Za cijeli posjed plaćali su 
samo desetinu stanovnici Brda spomenuti u un. 136, 143, 152, 155, 157, 160 (vicin de 
novo), 163, 165, 172.

121 God. 1614. izjavljuje koparski potestat, da općine, koje se nalaze na kopar­
skom području (Gradina, Skomsdca, Sorbar, Sv. Peter. Karkavce i Merišće) plaćaju: 
»non solo l'ordinarie d ecim e ... ma anco gli affitti siue praude.. .«  (Istrski zgo- 
dovinski zbornik I, str. 221.) Izraz pravda sačuvao se do danas u Momjanu za pri­
jašn ja  podavanja župniku.

122 L. c.
123 Un. 125.
124 Un. 112 i 133. Oba posjednika su iz porodice Gjurjević.

13S

http://library.foi.hr



Rok davanja pravde bio je  po svoj prilici u jesen, poslije pobiranja 
plodova. U katastiku se spominje samo jedamput i to baš kod onog sor- 
barskog posjeda, koji je  davao jedan dukat, na dan Sv. Mihovila.

Na četiri mjesta nalazimo u katastiku, da se za uživanje nekog polja 
davao i par kopuna.125 U unesku 89. upotrebljen je  za to podavanje 
izraz regalia. Regalia u drvu, koje su po Tomasini-u plaćali stanovnici 
za Božić, katastik ne spominje.

Isključivo novčano podavanje bila je  prošnja (prosna, prosugna, 
prosigna). Podaci, koje namj daje Tomasini o davanju prošnje, opet ni­
kako ne odgovaraju stanju u katastiku. Tomasini kaže, da je  svaki seljak 
dužan dati dvaput na godinu (na dan sv. Antuna u siječnju, i na Veliku 
gospu) za svoj posjed daću — prošnju, koja iznosi 20—30 soldi.120 U našem 
katastiku zabilježeno je  samo 11 seljaka u Momjanu i 21 u Brdima, koji 
su morali davati tu daću. Plaćalo se je  od 2-—46 soldi (manji iznosi su 
mnogo češći), i to samo jedamput na godinu. Izgleda, da se je  prošnja 
plaćala za neproduktivne dijelove seljačkih posjeda. Kod momjanskih 
seljaka plaćanja prošnje je  u većini slučajeva izričito navedeno —  kuće, 
samso jedamput — možda istom zasađen — vinograd i livada. U Brdima 
se objekt ne spominje, ali kod nabrajanja dobara uvijek nalazimo koji 
neproduktivni ili slabo produktivni dio.127

Mlin u privatnom posjedu spominje se samo na jednom mjestu i 
za njega se plaćao livel od sedam lira. 128

Livel (oiivelo) plaćao je  jedan seljak u Brdima za neki vinograd 
bratovštini sv. Ivana Pavla. B it će, da je  ta bratovština dala svoj vino­
grad u zakup. 129

Od mnogobrojnih bratovština, koje su postojale uz svaku crkvu 
samo su se tri: sv. Jeronima, Bogorodice i san Gierus (?) javile po svojim 
gastildima kao obvezane kaštelu.

Rabotu od dva dana godišnje, koju je  po Tomasini-u130 bio svaki 
stanovnik, kako muškarac, tako i žena, dužan kaštelu, katastik ne spo­
minje, možda kao uz desetine od davnine ustaljenu dužnost.

Iz podataka u katastiku jasno se razabire, da je  u doba sastavljanja 
katastika u Momjanu i okolici još prevladavalo naturalno gospodarstvo. 
Novčana su podavanja rijetka i daju se samo za neke kuće i slabo pro­
duktivne dijelove seljačkih posjeda.

Od početka X V II. stoljeća do konca mletačke vladavine česte su 
vijesti o sukobima momjanskih seljaka sa gospodarima kaštela, koji su 
nastojali, da povise podavanja. Mletačka vlast, koja nije volila feudalnu

125 Un 58, 64 89, 93.
125 O c„ p. 289
127 Un. 1, 5, 36, 43, 48, 51, 57, 62, 65, 85, 131, 134, 135, 138, 141, 142, 147, 149, 150,

153, 154, 157, 158, 164, 166, 168, 169, 175—180.
Seljaci iz Brda navedeni su od un. 134. Seljački posjedi od. un. 175—180, na­

stali su diobom zemalja pokojnog Michiela Pellegrina. — Možda bi se sama riječ 
prošnja mogla protumačiti kao »molba za oslobođenje od naturalnih podavanja«.

128 Un 90
129 Un. 173.
m O. c„ p. 289
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gospodu sa iznimnim privilegij ama, nekoliko je  puta intervenirala u ko­
rist seljaka.131

Novčanu daću za vino plaćali su stanovnici Momjana izravno mle­
tačkoj vlasti, t. j .  potestatu u Kopru. Ta je  daća iznosila 1583. godine 8 
soldi po kvarti vina;132 budući da je  stanovnici nisu mogli ili nisu htjeli 
plaćati, bila je  sama mletačka vlast prisiljena da ju  snizi. 133

Za vrijem e rata bili su sami feudalni gospodari obvezani, da pla­
ćaju  mletačkoj vlasti vojnu daću. Koncem X V II. i početkom X V III. sto­
ljeća  za turskih ratova iznosio je  za momjanske gospodare taj namet sto 
dukata, kasnije bi snižen na 30 dukata.1"'1 Jasno je, da je  takav izvan­
redni porez indirektno teretio momjanske podanike.

M jere i novac. — U katastiku se veličina pojedinih posjeda vrlo 
često ne navodi. Ukoliko se spominje, nikada nije označena prostornim 
mjerama, nego uvijek količinom radne snage, koja je  potrebna za obradu.

Veličina vinograda m jeri se uvijek po potrebnim kopačima (za- 
p adori).

Oranice se m jere danima oranja (di đ’arrar).
Veličina livada izračunava se redovito potrebnim koscima (sega- 

dori), tek na jednom m jestu kolima sijena (pel far carru tre de feno).135
Žito se m jeri raznim mjerama. Glavna je  m jera kupljenik (cople- 

nico), koji je  po Tomasini-u šesti dio mletačkog stara (oko 84 litara),130 
dakle oko 14 1. Spominju se i do vrha napunjen kupljenik (un colmo 
cuplenico),137 pa veliki i mali kupljenici (cuplenico picolo, cuplenico gran­
de),138 kao i dijelovi kupljenika (1/2, 1/3, 1/6). Kao m jera za pšenicu

1,1 i. V. 1603. nalaže mletački senat koparskom potestatui da odmah istraži 
žalbe momjanskih stanovnika protiv vlasnika kaštela (Senato mare, Atti e mem., vol. 
X II., p. 101.). Potestat jav lja  4. V. i. g., da će odmah započeti istragom (Dispacci del 
podestà di Capodistria, Atti e mem., vol. X X III, p. 91. 8. V ili. 1614. nalaže se Marku 
Loredanu, generalnom istarskom, providuru, da istraži žalbe momjanskih stanovnika 
(Senato mare, Atti e mem., vol. X II, p. 420). 1773. tuži se Bernardin Rota mletačkoj 
vlasti, da mu njegovi podanici ne plaćaju dužne pravde. Nekoliko dana kasnije 
rješava vlast momjanske stanovnike svake krivnje i optužuje vlasnike kaštela, da 
su krivotvorili knjige dohodaka (Istrski zgodovinski zbornik I, str. 228—230).

132 Izvještaj bivšeg potestata Alvise Morosini-a od 17. III . 1583 (Atti e mem., 
vol. VI, p. 384—385). On se tuži, da stanovnici Momjana slabo plaćaju daću za vino, 
iako bi taj vinorodni kraj mogao, isto kao Milje, Ižola i Piran, davati 200—300 du­
kata godišnje. — 1 kvarta iznosila je  oko 21 litru (isp. Benussi: Ragguaglio delle 
m onete.. . ,  Atti e mem., vol. XL, p. 236).

133 U gore citiranom izvještaju (bilj. 132) se spominje, da je  ta vinska daća 
bila za vrijeme od 5 godina snižena na polovicu. Ona se je  i dalje snižavala, je r  god. 
1641 iznosi 10 solda po omi (izvještaj Alvese Lippomano, Atti e mem., vol. V II. p 
329). Lippomano se tuži, da vlasnici momjanskog kaštela ne će ubirati tu daću).

131 Odluke mletačkog senata od 24. IV. 1698. i 18. X II. 1706. (Senato mare, Atti 
e mem., vol. XVI, pp. 236 i 259).

135 Un. 113.
136 Tomasini o. c., p. 289. Benussi: Ragguaglio delle monete, dei pesi e delle 

misure. . . , Atti e mem., voi. XL, p. 236. Isp. Mažuranić: Prinosi za hrvatski pravno- 
povjestni rječnik, str. 575.

137 Un. 13.
138 Un. 161.
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dolazi češće kvartarol (quartarolo), šesnaesti dio mletačkog stara, oko
5 l.139 Jedna manja m jera za žito je  i grappa.

Glavna m jera za vino je  žban (ciuana},140 šesnaesti dio orne 
(orna =  60 l.)141 Dvije krugle (crugla) čine jedan žban,142 a četiri žbana 
jedno vedro (vedra).143 Bochaleto, koji se samo jednom spominje, bit 
će m letački boccale ( =  1 litra).144

Novac, o kojem je  u našem katastiku dosta rijetko govora, bio je  
bez sumnje mletački. Mletački zlatni dukat iznosio je  1594. god. 10 mle­
tačkih lira, dok je  srebrni dukat, koji se počeo kovati 1561. god. vrijedio
6 lira i 4 solđa.145

Stanovništvo. — Iz momjanskog se katastika jasno razabire, da su 
kako prezimena, tako i imena lokaliteta većinom hrvatska. Hrvatski je  i 
saobraćajni jezik; odmah na početku svog opisa momjanskog kra ja  To­
masini izričito kaže, da se stanovnici m jesta Momjana kao i okolice služe 
slavenskim jezikom, a samo neki talijanskim .140

Od X II. do XV. stoljeća bio je  kraj između rijeka Dragonje i Mirne 
stalno poprište borbi. Uslijed neprekidnih vojnih akcija i kužnih bo­
lesti, koje su ih slijedile, stanovništvo toga područja vrlo se prorijedilo, 
a mnogi su predjeli sasvim opustjeli.147

Mletačka je  republika, čim je , preuzevši vlast u posljednjim oglej- 
skim gradovima Bujam a i Miljama, zavladala početkom XV. stoljeća 
cijelom zapadnom Istrom, odmah počela slavenskim doseljenicima kolo­
nizirati puste krajeve.143

Naseljenie momjanskog kraja  hrvatskim štokavsko-čakavskim sta­
novništvom posljedica je  te svijesne mletačke politike. Međom između 
hrvatskih i slovenskih doseljenika postala je  rijeka Dragonja.149

Većina prezimena momjanskih stanovnika svršava nastavkom -ić. 
Dapače dobivaju ta j nastavak i neka nehrvatska ili drugačije tvorena 
prezimena: Bassa — Basich, Crisrnan — Crismanich, Perosa — Perosich, 
Zanini — Zaninich. Potomci Giusto Bardus-a nazivaju se Giustich. Pre­
zimena tvorena iz krsnih imena (Bastianich, Bartholich i t. d.), koja su 
katkada kroatizirana (Luchetich), su najčešća, ali imade ih također, koja 
su nastala od naziva nekog zanimanja (Couacich, Lonzarich).

133 Benussi 1. c.
143 Tomasini o. c., p. 133 spominje nazive civana i sbano (u Buzetu). Isp. Mažu- 

ranić o. c., str. 1702.
141 Un. 38. 63. i 64. Tomasini 1. c., Benussi 1. c
142 Un. 70.
143 Un. 97.
144 Un. 65. Benussi 1. c.
145 Benussi o. c., pp. 229—231. Po Benussiu iznosila je  mletačka lira 20 solda, 

dok se u unesku 43. navodi »soldi quaranta sei val lire 16«.
148 Tomasini o. c., p. 287: »Gli abitatori hanno come li vicini la lingua slava

ed alcuni l’italiana«. U namjeri, da dokaže talijansku narodnost stanovnika Momjana, 
G. Gravisi prešućuje tu Tomasini-evu rečenicu, te citira samo onu, koja govori o 
gradskim stanovnicima Buja, kao da se ta odnosi na Momjan (Toponomastica del 
comune di Buie d lstria , Atti e meni., voi. XLIX, p. 163).

147 Schiavuzzi : Malaria in Istria, Atti e mem., vol. VI, p. 397 d.
148 M. Kos: O starejši slovanski kolonizaciji v Istri, Razprave I, str. 67 i 82.
443 Kos o. c., str. 63.
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Mnoga prezimena nastala su iz nadimaka: Goren, Cremen, Gher- 
baz, Giugouaz, Glat — glad , Percat — brkat, Rosa Marino i si.

Jacogna i Petrigna stari su hrvatski oblici kršćanskih imena Jakov 
i Petar.

Izbjeglice pred Turcima, koji su se možda nešto kasnije od ostalih 
doselili u onaj kraj, mogu se prepoznati po prezimenima: Bassa, Turco, 
Turcich, Thorach. Prezimena Cheruatino i Bosgiach mogla bi isto spadati 
u tu grupu.150 Nouach je  sigurno isto kasniji doseljenik.

Prezimena Callaz (tkalac), Clabuzar, Coilar, Cramar, Scrig'nar i 
Sgnidar označuju zanimanje. Među njim a imade vjerojatno slovenskih 
doseljenika, kao što su i Arnei Metlica murador, mistro Gregor Cragnaz 
(Cranzo) i Zuanne Cargnel sarto slovenski obrtnici, koji su se doselili iz 
Metlike, K ranjske i K arnije. Prezime Cherpan bit će također slovensko.

Osim spomenutih još su nadimci po m jestu dolaska: Furlan, Pu- 
lisan, Toscan, Milanese.

Romanska prezimena su dosta rijetka: Bonazza, Candito, Diedo, 
Fiđel, Grando, Giesco, Pellegrin, Pusa, Ragancino, Villar, Viola, Zanin.

Neka su prezimena romanizirana kršćanska ili germanska imena 
(Cibrian, Coradin), a od nekih trebali bi još ispitati podrijetlo.

Lična imena su uglavnom imena kršćanskih svetaca. Njihov česti 
talijanski oblik može se pripisati romanskom pisaru katastika.

Imena lokaliteta su također većinom hrvatska.
Predjeli se često nazivaju po prezimenu porodice, koja je  tamo sta­

novala (Caligarichi, Cocianichi, i Callaz, Pellegrini)151 kao što su i zem lji­
šta nazivana po vlasniku (Blasichieu dol, Cociandol, Giescoue sliue, Ma- 
tuseu breg i si.).

Kod naziva lokaliteta često susrećemo nastavak -ak: Cosliach, Pi- 
schietach, Basugie — Basugiach, Chichinbreg — Chichignach.

M jesta se nazivaju po njihovu geografskom položaju (Clagnaz, Dol, 
Griz-grič, Draga, Pole bresta — pokraj brijesta, Potbreg, Potvergh) ili 
po njihovoj gospodarskoj upotrebi (Duorischie, Poglie, Poglice) i raslin­
stvu (Vele costagne, Drenach, Sabucogie — Zabukovje).

Postoje nazivi Siroco zello, Vello zello, Veli vert, Sughi potoch.
Predjeli (contrade) nazivaju se i po crkvama, kraj kojih su se na­

lazili.
U katastiku nailazimo i na romanska imena lokaliteta, no talijanski 

je  pisar neka jednostavno prevodio (Dol — Valle, Crisni dreu — Arbore 
della erose, Breg — Monte, monte di Breg!).

Veliki broj prezimena i imena predjela, koja su zabilježna u ka­
tastiku, sačuvao se je  do danas.

150 M. Kos: Urbarji slovenskega primorja II, str. 97.
151 M. Kos : O starejši slovanski kolonizaciji v Istri, str. 67.
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O P I S  R U K O P I S A

Momjanski katastik nije do danas nikada spomenut u stručnoj li- 
literaturi.

Rukopis momjanskog katastika čuva se u Državnom arhivu u Ri­
jeci. Sastoji se od dva neuvezana sveska, oba su veličine 295 x 205. Papir 
je  suvremene talijanske proizvodnje sa vodenim znakom: sidro u krugu 
sa šesterokrakom zvijezdom nad krugom.

Prvi svezak nosi naslov: 1584. A. Libro primo, nel qual sono notate 
le praude et beni dei contadini. Folijacija  od 2— 165 je  provedena nakon 
što je  iz sveska bilo istrgnuto 10 listova, a potječe iz nešto kasnijeg vre­
mena. Tekst je  obično pisan na svakoj drugoj strani, pa smatram, da su 
istrgnuti listovi bili neispisani.

Drugom je  svesku naslov: B. Libro secondo, nel qual sono nottate 
(le) praude et beni de Berda et parte de Momiano. Naslovni list nije 
foliran. Folijacija  od 1— 136 provedena je  istim rukopisom kao i u prvom 
svesku, također nakon što je  izrezano ili istrgnuto 22 lista. Mjesta, gdje 
listovi m anjkaju, mogao sam u svesku ustanoviti djelomice po ostacima 
papira, a djelomice po napomenama u samome tekstu. Tako je  između f. 
1 i f. 63 osim ustanovljenih listova koji m anjkaju, istrgnut još jedan list, 
isto tako između f. 84 i f. 136. Smatram, da su ti listovi, kao i zadnjih 
šest, koji su izrezani na koncu sveska, bili prazni.

Oba sveska su dosta dobro sačuvana, i tek su na nekim mjestima 
izgrižena od vlage.

Rukopis je  pisan uglavnom čitljivom  humanistikom. Pisar se je  
rijetko služio kraticama. Dodaci poslije 1589. god. pisani su drugim 
rukopisima.

Količina podavanja zabilježena je  ne samo slovima u tekstu, nego 
većinom i brojkama na margini. Pisar je  to učinio radi lakšeg pregleda 
računa. Te smo brojke kod transkripcije jednostavno priključili tekstu.

Zagrade ( ) naznačuju tekst precrtan od pisara, uglate [ ] ozna­
čuju rekonstruirani tekst na nečitljivim  mjestima.

Radi lakše upotrebe označio sam uneske u obim svescima, koji sa­
činjavaju jedinstveno djelo, rednim brojevima.

Tekst katastika prepisao sam zajedno sa Jakovom Stipišićem, asi­
stentom Historijskog instituta Jugoslavenske akademije, i ja  mu se na 
pomoći srdačno zahvaljujem.
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1584.

A.

LIBRO PRIMO, NEL QUAL SONO NOTATE LE PRAUDE 
ET BENI DEI CONTADINI.

1.

f  3 1584. a di 2. del mese di agosto.

Antonio Crisman de Breg disse d’aver in notta li beni infrascritti 
per quelli paga al castello ogni anno per prauda vin ciuane quatro et de 
prosna soldi dudese. Vin ciuane 4, prosna X II.

Beni:

una vigna posta in contrata de Breg confina con i Luchetich et Spinetoui- 
za de zapadori diese boni;
un altra vigna de dui zappatori posta in contrata de . .  .*) confina con li 
Zaninich, Paulo Couacich et Piero Rosa Marin;
un altra vigna de dui pezzeti de cinque pastineti d’un zappador posto 
sopra la Zudecha confina de sopra et de sotto la grotta comunia a lui 
peruenuta per heredita paterna et materna.

‘) Nije napisano.

2 .

/  4 1584. a di 2. d’agosto.

Boldan Marsich1) dise che paga per i beni infrascritti de prauda al 
castello ogni anno formento cuplenico uno, biaua uno, vin ciuane otto 
videlicet — formento cuplenico 1, biaua 1, vin ciuane 8.

Beni per i quali lui dice pagar sono questi videlicet:

una vigna posta nella contrata della stantia del condam Luca Gresta fra 
li sui debiti confini;
una vigna in Poglice circa un zappador fra li sui debiti confini; 
le terre con la stantia posta in contrata de san Nicolo fra li sui debiti 
confini con le sue terre arratiue circa tre di d’arrar.

‘ ) Napisano kapitalnim slovima ime i prezime.
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3.

Ser Vicenzo Candito disse pagar ogni anno al castello per i beni 
de prauda vedri cinque de vino et tormento cuplenico mezzo videlicet- 
formento cuplenico 1/2, vin vedri 5 —  tormento cuplenico 2 1/2, biaua 
1/2 cuplenico.1

Notta d’i detti beni:

una vigna posta in contrata de Cubilaz con un campo appreso fra li sui 
debiti confini;
una vigna posta in contrata de Rosecho confina cum ser Leonardo Candito, 
Paulo Bencouicli et Andrea Zachei;
una vigna posta in contrata de Monte confina con la scolla de san Rocco; 
una vigna in contrata de Grabani posta in Valiza confina con via comunia 
et altri;
una vigna posta in ditta contrada confina con la via comunia et altri; 
un pezzo de vigna posta in contrata de castagnari fra li sui debiti confini; 
un prado in contrata de Bolasi confina Vicenzo (Candito) Clabuzar et po- 
toco comune;
et per le terre del condam Pauich poste in contrata de Cingarel ditto 
Malet, confina le coste, il confin de Pirano e t Dragogna et le raggioni 
de un paredo2) posto in contrata de Breg fra li sui confini videlicet i 
heredi condam (Andrea) Iuaz Amlbrosicchio, per le qual raggioni deli­
berate al pubblico incanto al ditto Vicenzo; esso Vicenzo e obligato dar 
ogni anno per prauda tormente cuplenico dui et mezo et mezo cuplenico 
de biaua videlicet tormento.

A di 2. ottobrio 1630.
La prauda sopraditta di cuplenici 2 1/2 tormento et mezo de biaua 

era tenuto pagare il condam Zorzi Crisman come possessore delle suditte 
terre in Malet, le quali poi vendete dal preditto l ’anno 1628. a monsi­
gnor pre Andrea Voch, pieuano di Castel Venere senza la prauda sopra­
ditta; et quella terra posta sopra gl’altri tutti suoi beni come appar nel 
instrumento di vendita in questa cancellaria fatto il ditto anno (f 5’) sono 
perciò quelli tutti obligati al pagamento dell’istessa prauda et partico- 
lamente la stantia e beni situati sopra il Monte, le sue case nel borgo 
di sotto de questo castello et altri non intendendo, perciò eccellentissimo 
et illustrissimo signor conte Simon et l ’assenso e t presta alla traslazione 
delle praude soprascritte; altri si facino lecito vender qualsivoglia beni 
sottoposti a prauda liberi da quelle, ma con gl’oblighi et corrispondenti 
che (in virtù) nelli catastichi di questo castello appaiono.

Simon Rotta conte.3)

f  5  1584. a di 2. del mese d’agosto.

*) Dodano od »fomento cuplenico 2 V :. ..« rukopisom dodatka od 2. X. 1630.
•) Umjesto »baredo«. 3) Vlastoručni potpis razlikuje se od rukopisa dodatka.
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4 .

Marco V illar disse per i beni infrascritti pagar egli ogni anno al ca­
stello de prauda ciuane dui de vin, formento cuplenico uno, ma che die 
pagar mezo cuplenico de formento per aver alienato un campo de terra 
posto in locho al condam Sereni, et poi come egli dice venuto nel castello 
per il qual si paga et lui paga mezzo cuplenico de formento — formento 
cuplenico uno videlicet — cuplenici 2, et biaua coplenico mezo —  biaua 
cuplenico 1/2.

Notta d’i beni:

un prado posto in contrata d’i Botasi confina con Stephano Cheruatino; 
dui pezetti de vigna posti tutti dui in contrata de Cubilaz confina il co- 
mun, via comunia et altri, per i qual lui dice pagar dette dui ciuane 
de vin;
un prado posto in la contrata de castagnari grandi confina con Gasparo 
Sulinch;1)
un pezzo di prado posto in la contrada de Neresi confina con ser Stephano 
Cheruatino et altri;
dui castagnari, un sorboler et terren in la contrata de Sabucougie confina 
con li fratelli Bartholichi;
dui casali posti in la villa de sopra in la contrata de san Rocco fra li 
sui debiti confini; la sua stantia si è sopra il comunale posta apresso 
cesta con li sui terreni medesmente posti sopra communali d’i qual paga 
solamente decima.

/  7 1584. a di 2. del m ese d’agosto.

') Umjesto Zulich.

5.

/  9 A di 2. agosto 1584.

Stefano Cheruatino disse pagar insieme con Mathio, suo fratello, 
per prauda formento cuplenico uno vin, ciuane cinque et mezzo videlicet 
— formento cuplenico uno, vin ciuane 5 1/2 per i beni infrascritti:

una vigna in contrata de Stanischie confina Mathio Bartolich et altri; 
una vigna in contrata de Neresi confina con i heredi condam Zulich et 
altri et si paga la prauda del formento per esser, sta auanti campo; 
una vigna in ditta contrata de Neresi confina con heredi del condam 
Zibrian et altri;
una vigna posta in contrada de Canedol confina con Micouile Bolancich 
et altri et per quella paga prosna;
un campo in contrata de Dragocevaz confina con i heredi del condam 
Iuan;
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Sincouich, per il qual anche paga la ditta prauda del formento; 
un baredo in contrada de Grabani;
un prado in contrata de i Bolasi, disse che esso paga prosna;
i castagnari posti in contrata de Satgne costagne;
una vaneza d’horto con oliuari in contrata dé san Rocco;
la casa in la villa de sopra per la qual et ditta vaneza disse pagar prosna;
la stantia ouer cortina disse esser sopra il comunale.

f  11 A di 2. agosto 1584.

Gregor Cheruatino disse de pagar de prauda formento mezo cuple­
nico, vin ciuane dui et mezo videlicet — formento cuplenico mezo, vin 
ciuane 2 1/2 all’anno per i beni infrascritti:
una vigna in contrata de Nerese confina con i Bartholich, per la qual dà 
ditto formento,
una vigna posta in ditta contrata confina con i Zibriani;
una vigna in contrata de Stanischie confina con li sui fratelli, per la qual
da il ditto vino.

7.

f  12 A di 2. agosto 1584.

Vicenzo Clabuzar disse dar et pagar al castello per prauda formento 
cuplenichi dui un anno et il sequente anno cuplenico uno et mezo, vin 
ciuane sette ogni anno per i beni infrascritti videlicet — formento cuple­
nico 2, vin ciuane 7, biaua cuplenico uno — biaua 1.

Beni:

una vigna posta in contra de Cubilaz confina con i sui fratelli; 
una vigna posta in contrata de Canedol confina con la vigna del castello; 
un pezo di baredo con oliuari posti sul Monte confina Antonio Crisman 
et Antonio Payta;
un pastine de vigna posto in contrata de Grabani confina Antonio Sinco­
uich et altri;
un pezetto de terra con un pomaro posto sotto il castello nella fossa; 
la sua parte del baredo posto in contrata de Cubilaz confina con ser 
Biasio Laboraz et altri; 
un baredo apreso il pilon fra li sui confini;
un prado posto in contrata d’ i Bolasi fra li sui confini, per il qual disse 
pagar prosna.
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8.

Ser Giacomo Sincouich disse esser tenuto a dar al castello per prauda 
ogni anno cuplenichi dui et mezo, vin orna una et ciuana una per ì beni 
infrascritti, videlicet — formento cuplenichi 2 1/2, vin orna 1, ciuana 1, 
item biaua un quarto d’un cuplenico, videlicet biaua 4° un cuplenico. 
Una vigna in contrata de Stanischie confina via comunia et altri; 
un pastine de vigna in contrata de Cubilaz confina i Cociancich et altri; 
un pastine de vigna in contrata de Grabani confina con i heredi condam 
Andrea Abram et altri;
un pezo de brayde appreso la villa cofina Gerse Cucar;
dui pastini de vigna con un pezetto de campo apreso in contrata de Grise
confina con mistro Thomaso Cociancich;
un pezo de campo in contrata de Dragoceuaz confina i Sincouich et altri; 
un pezo de terra in contrata de cesta apreso il cero confina con Simon 
Sincouich et altri;
un pezo di terra in contrata de Bischietach confina con via comunia et 
altri;
un pezo di prado con un pocco dì baredo in contrata di Bischietach confina 
via comunia et altri;
un campo di terra in contrata de Boischie confina via comunia et altri; 
un pezeto de campo in contrata de Gabrani confina con via comunia et 
altri;
un pezeto di baredo et prado con castagnari in contra de castagnari con­
fina Martin Bartholich et altri;
un pezeto di terra con castagnari in contra de Trepetice confina i Coua- 
cichi et altri;
un pezeto de vigna in contrata de san Moro confina i Fidrisichi; 
li oliuari drieto la villa confina con sui fratelli; 
un horto drieto la villa confina con i detti.

f  1 4  A di 2. agosto 1584.

9.

f  16 A di 2. agosto 1584.

Ser Grese Sincouich disse dar ogni anno per prauda formento cu­
plenico uno, vin ciuane otto per i beni infrascritti et mezo cuplenico de 
formento disse a paghar de li beni coprati da Biasio suo fratello1), in tutto 
formento cuplenico 1, vin ciuane 8, tutto cuplenico doi ■—■ vai cuplenico 
numero 2.2)

Una vigna in contrata de Rupe confina Francisco Candì et altri; 
un pastine de vigna in contrata de Grabani confina via comunia; 
una vigna, in contrata de Poglice confina con i Fidrìsich; 
una altra vigna in ditta contrata confina Giuri Metlica; 
una vigna apreso la cortina confina ser Antonio Sincouich;
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una vigna con un pezeto di baredo in contrata de Stanischie confina con 
Mathio Bartolich et altri^
Un baredo in contrato de Bischietach confina con Giacomo Sincouich et 
altri;
un campo di terra apreso la stantia confina con ser Antonio Sincouich 
contestabile;
un campo di terra in contrata de Dragoceuaz confina Mathio Marsich 
et altri;
un campo di terra in contrata de cesta confina i Zulich; 
la sua stantia con le sue terre.

') Od »et mezo cuplenico.« kasnije dodano. 2) Od »in tutto cuplenico...« ka­
snije dodano.

10.

/ 18 A di 2. agosto 1534.

Mistro Beneto Collar disse esser tenuto di dar al castello per prauda 
per beni infrascritti vin ciuane otto et un quarto de mezo ciuane et ciò 
ogni anno videlicet vin ciuane 8, quarto 1 de meza ciuana.

Beni sono questi:

quatro pecetti de vigna in contrata de Zibriana berda fra li sui debiti 
confini;
un pezzo de vigna in contrata de Grabani confina con via comunia; 
un pastine de vigna in ditta contrata de Grabani confina sua sorella et 
altri;
un pezzeto de vigna in contrata de Rosecho confina con mistro Gregor 
murador si reporta a la partida d’Andrea Calaz et si confina ditto pezo 
di vigna;
un pezzo in contrata de Stanischie confina con i Clabuzari et altri;
quatro oliuari in contrata del monte di Breg fra li sui debiti confini;
un pezzo de campo posto in contrata de Rosecho confina col confin de 
Oscurus;
un pezzo de baredo in Zibriana berda confina; 
dui pezzeti d’horti fra li sui debiti confini p o sti. . .  d)
una vigna con un pezzeto di terra in contrata . .  d) confina con via comu- 
nia e t altri;
un horto in contrata de Brest confina con Grese Cociancich et altri; 
un pezzo di terra posta apreso la stantia de i Cociancich.
A di 21. nouembrio 1585.3)
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Da qui in poi pagherà Biasio Giustic meza ciuana de vin per il sopra­
detto mistro Benetto che cossi tutti doi disse esser d’acordo, si che pagherà 
da qui auanti cuplenico 7 1/2, quarto uno de una ciuana per hauer ghe 
renontia uno pezzo de vigna in contra de vodizza et potoc, confina Andrea 
Sincouich.
f  18’ Beni comprati da Gasparo Coradin per i quali mistro Beneto ante- 
ditto die pagar ogni anno de prauda formento mezzo cuplenico, vin ciuane 
quatro formento cuplenico 1/2, vin ciuane 4.
un pastine con dui pezeti de vigna in contrata de san Nicolo confina 
Micula Bolancich e t altri;
un pezzo de campo in contra preditta confina il detto;
un pezzo d’horto in detta contrata;
un pezzo de casa in essa contrata de san Nicolo;
un pezzo de terra in contrata Bischietach confina con Lunardo Candito 
et altri;
un pezzo de prado con castagnari e t uno pezzo de baredo in contrata de 
Trepetize fra li sui confini;
un pezzo de vigna comprata da Michiel Laboraz posta in contrata de 
Stenize confina detto mistro Beneto, Giacomo Sincouich, per qual vigna 
paga de prauda mezza crugla de vin.

‘) Nije napisano. s) Nije napisano. ’ ) Dodatak do konca uncska naknadno na­
pisan istim rukopisom.

11.

f  20 A di 2. agosto 1Ó84.

luan Colar disse esser tenuto a dar ogni anno al castello de prauda 
per i beni infrascritti formento mezo quartarol, vin crugle tre — for­
mento 1/2 quartarol, vin crugle 3.

Una vigna in contrata de Zibriana berda confina con Gieiena sua sorella 
et altri;
una vigna in contrata de li Suich confina Martin Bartholich et altri; 
un pezeto de campo in contrata de Grabani confina Gieiena preditta et 
altri;
un pezo di terren con oliuari in contrata de Breg confina con Vicenzo 
Candito et altri;
un pezo di terra in contrata de Poglie confina con i Fidrisìch et altri; 
un altro pezo di terra in ditta contrata confina con Biasio Laboraz et 
altri;
un baredo in contrata de castagnari confina con Stephano Cheruatino et 
altri;
i sui horti apreso la villa de sopra.
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12.

Ser Andrea Giuricich disse douer dar ogni anno al castello per 
prauda formento cuplenico un et mezo, biaua mezo cuplenico, vin (orne 
vinti) ciuane numero vinti per i beni infrascritti — formento cupienici 
1 1/2, biaua 1/2, vin ciuane 20.

Beni:

una vigna con i sui castagnari in contrata de Sabucoigie confina con le 
raggion del castello et altri;
una vigna in contrata de Pischietach confina con la Spinetouiza et altri; 
una vigna in contra de Cubilaz nel locco ditto Stenice confina Martin 
Bartholich et altri;
un campo di terra con oliuari et vigna in contrata de Cubilaz confina 
con via comunia et altri;
un pastine de vigna in contrata de san Rocco fra li sui confini; 
un pezo de oliuari apreso la ditta chiesa fra li sui confini ; 
un pezo di terra con oliuari posti in contrata de Sugi potoch confina con 
Antonio Michalich et altri;
un pezo di vigna con oliuari in contrata de Neresi confina Antonio Sin­
couich contestabile et altri;
un pezo di terra con la valle, vigna et prado in contrata de san Moro 
fra li sui confini;
una vigna in contrata de Rosecho sopra Batiferro;
un campo di terra in contrata de Duorischie confina con Antonio Sin­
couich et altri;
la sua casa con un pezeto d’horto posta in la villa de sopra.

f  2 1 1) A  di 2. agosto 1584.

') Između f. 20 i f. 21. istrgnut je  1 list.

13.

f  231) A di 2. agosto 1584.

Ser Simon Sincouich disse douer dar ogni anno per prauda al ca­
stello cuplenico uno colmo de formento, biaua poco nianco de mezo cu­
plenico, vin ciuane none et mezo per i beni infrascritti —  formento cu­
plenico 1 colmo, biaua 1/2, vin ciuane 9 1/2.

Una vigna in contrata de Sabucogie confina con via comunia et 
altri;
una vigna in contrata de Cubilaz confina con via comunia et altri; 
una vigna in contrata Stanischie confina col potoco de comun et altri; 
un pezo di brayde apreso la villa confina con Grese Cucar da Grisignana 
et altri;
una vigna in contrata de castagnari confina con Gasparo Fidel et altri;
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un campo di terra in contrata de Cubilaz confina con via comunia et 
altri;
un campo de terra in contrata de Dragocevaz confina ser Stephano Cher- 
uatino et altri;
dui vaneze de terra in contrata de Grabani confina con Gregor Bastianich 
et altri;
quatro veneze de terra in contrata de Bischietach confina con Paulo 
Couacich et altri;
un pezo di terra in contrata di Drenach confina con Andrea Sincouich 
et altri;
un horto appreso la casa in la villa da sopra confina Grese Sincouich 
et altri;
un horto fra le ville confina detto Grese et altri; 
la casa propria posta in la villa de sopra.

') Između f. 21 i f. 22, koji je  prazan, 1 list istrgnut.

14.

/ 25 A di 2. agosto 1534.

Ser Giuri Grando disse douer dar ogni anno al castello per prauda 
tormento cuplenico uno, vin ciuane numero 18 per i beni infrascritti vi­
delicet — formento cuplenico 1, vin ciuane 18.
Una vigna comprata da Vicenzo Clabuzar, per la qual da ciuane otto de 
vin posta in contrata . .  4)
la sua cortina con le terre et vigne apreso quela posta in contrata de 
Vodice fra li sui debiti confini;
un pezo di terra in contrata de Rosecho confina col potoco et altri; 
un pezo de castagnari posto in contrata de Grabani confina con le rag- 
gion del castello et altri.

: ) Nije napisano.

15.

j  27 A di 2. agosto 1584.

Ser Antonio Sincouich dicto Zanco disse esser tenuto da dar ogni 
anno per prauda al castello formento cuplenichi dui et mezo, biaua cu­
plenico uno, vin ciuane numero desdoto per i beni infrascritti — for­
mento cuplenichi 2 1/2, biaua 1, vin ciuane 18.

Beni:

una vigna in contrata de Cubilaz confina con i Clabuzari et altri; 
una vigna posta in ditta contrata confina ser Lunardo Candito et altri; 
una vigna in contrata de Grabani confina con (Orsa Bartholiza et altri) 
Benetouiza et altri;
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una vigna in contrata de Stanischie confina con Lorenzo Cociancich et 
altri;
una vigna in contra de Neresi confina con ser Stephano Cheruatino et 
altri;
una vigna in contrata de Brest confina con Baldo Zulich et altri; 
un pastine de vigna con oliuari posto in contrata . . .  confina via comunia 
et altri;
un pastine de vigna apreso la villa confina con Gregor Zulich et altri; 
un pezo di terra in contrata de Cubilaz confina con Gasparo Fidel et altri; 
un pezo di terra in contra de cesta confina con i Zulich et altri; 
un pezzo de terra in ditta contrata confina con la scolla de san Bastian 
et altri;
un pezzo di terra in contrata de Dragocevaz confina con Simon Sincouich; 
un pezzo di terra in contra di Bischietach confina Simon Sincouich, suo 
fratello et altri;
un pezzo di prado et baredo in ditta contrata confina col ditto Simon 
et altri;
f  27’ i castagnari col baredo in contrata de san Moro confina con Baldo 
Zulich et altri;
un pezzeto di terra in contrata de Grabani confina con Simon Sincouich 
et altri;
un pezzeto de vigna in ditta contrata confina con Giacomo Sincouich 
et altri;
la casa con li horti in la villa de sopra fra i sui confini.

16.

f  30 A  di 2. agosto 1584.

Gieiena, figliola condam Lunardo Colar, disse esser tenuta a dar 
ogni anno al castello per prauda formento mezo cuplenico et altro mezo 
un quarto, vin ciuane undese et mezo et meza crugla — formento 3/4, 
vin ciuane 11 crugla 2/4 — per i beni infrascritti videlicet: 
tre pezzeti de vigna cum dui pezzeti di terra apreso in contra de Zibriana 
berda fra li sui confini;
un pezzo de castagnari col suo terreno et uno campo apreso in contrata 
de Satgne costagne con Stephano Cheruatino et altri;
un pezzo di baredo in contrata de castagnari grandi confina Piero Ter- 
couich et altri;
un pezzeto de vigna con uno pezzeto di terra apreso in contrata de Stu- 
denaz confina con i Zanini at altri;
dui pezzeti di terra in contrata de Graban de sopra confina Zuan Furlan 
et altri;
i oliuari in dui pezzeti in contrata de Breg confina con Mathio Crisman 
et altri;
un baredo in contrata de Poglice confina con i Cociancich; 
la sua casa con horti in la villa de sopra fra li sui confini.
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17.

Domina Dora, védoa condam Iuan Cibrian1), disse esser obligata 
dar al castello ogni anno per prauda cuplenico un e t mezo de formento, 
vin ciuane otto, et mezo per i beni infrascritti — formento cuplenichi 1 
1/2, vin ciuane 8 1/2.

Un pezzo de campo in contrata de Boischie confina con Blas Laboraz 
et altri;
una vigna in contrata de Cubilaz confina con Mathio Zibrian et altri; 
una vigna in contrata de san Moro confina con i heredi de condam Ale- 
xandro Cherpan et altri;
un pezzo di baredo in ditta contrata de san Moro confina con Mathio 
Zibrian;
un pezzo de terra con castagnari in ditta contrata confina con ser Andrea 
Giuricich et altri;
un casal posto in la villa de sopra confina con Giacomo Zibrian et altri.

f  3 2  A di 2. agosto 1584.

') Inače uvijek Zibrian.

18.

f  34 A di 2. agosto 1584.

Domina Marina, vedoa condam Giacomo Bardus disse esser tenuta 
a dar ogni anno al castello de prauda cuplenico uno et mezo de formento, 
vin ciuane sette et mezo, de biaua un quarto de cuplenico per i beni 
infrascritti — formento cuplenichi 1 1/2, vin ciuane 7 1/2, biaua quarto 1 
de cuplenico.

Un pezzo de vigna col baredo et campo apreso in contrata de san 
Moro confina con via comunia, Paulo Giacoucich et altri; 
una vigna col baredo appreso in la contra preditta confina con i Fidrisich 
et altri;
un pezzo de castagnari drieto la chiesa de san Moro confina con Thone, 
Iurco et altri;
un pezzo de castagnari in contrata de castagnari grandi confina con acqua 
et altri confini;
un pezzo di baredo sul Monte confina con Gregor Bastianich et altri; 
un pezzo di baredo in contrata de Orlgiach confina con Zaneto Fidrisich 
et altri;
un pezzo di terra in contrata de Boischie confina con ser Biasio Laboraz 
et altri;
un casal in la villa de sopra confina con Grese Sincouich;
un pezzeto d’horto in la villa de sotto confina con Piero Bonaza et altri;
dui parte de casa in la villa de sotto confina Piero Bonaza.

155

http://library.foi.hr



19.

Giacomo Zibrian disse esser obligato a dar de prauda ogni anno 
al castello per i beni infrascritti formento cuplenico uno et mezo, de 
biaua mezo cuplenico, de vin ciuane otto et mezo videlicet — formento 
cuplenichi 1 1/2, biaua 1/2, vin ciuane 8 1/2.

Beni:

un pezzo de vigna in contrata de Boischie confina con sui fratelli 
et sorelle;
una vigna in contrata de Canedol confina con Mathio Zibrian, suo fra­
tello et altri;
tre pezzeti de baredo in contra de san Moro confina con suo fratello 
et sorella;
un pezzeto de castagnari in contrata de san Moro confina con li ditti 
sui fratello et sorella;
un pezzeto de baredo de Dregnach confina con Micouile Bolancich et altri; 
un pezzo de casa con un pocco d’horto posta in la villa de sotto confina 
con li ditti fratello et sorella;
un casal in la villa de sopra confina ser Grese Sincouich et altri.

f  3 6  A  di 2. agosto 1584.

20 .

j  3S A di 2. agosto 1584.

Domina Mare, vidua condam, Iuan Bolancich, disse esser tenuta da 
dar ogni anno al castello per prauda per i beni infrascritti formento cu­
plenico uno et un quarto d’uno quartarol, de biaua mezzo quartarol, de 
vin ciuane noue et mezo.

Eeni:

dui pastini de vigna in contrata de Vodice confina con Simon Gia- 
coucich et altri;
dui pezzeti de campo in contrata de Rosecho confina con Piero Scher- 
gat et altri;
un pezzeto de vigna in Zibriana berda confina con mistro Beneto Colar, 
suo fratello;
dui pezzi de vigna in contrata de Poglice confina con ser Biasio Labo- 
raz, Metlica et Iuan Colar, fratello similmente de ditta domina Mare; 
un pezzeto de vigna col baredo in contrata de Grabani confina con Iuan 
Vidich et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Poglice confina con via comunia et altri; 
dui pezzeti de pastini in contrata de Cheglievaz confina con Micouile 
Bolancich et altri;
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dui pezzeti de terra arratiua appreso la sua stantia in contra de san Nicolo 
fra li sui confini;
un pezzo di terra arratiua in contrata de cesta confina con via comunia 
et altri;
la ditta stantia col horto posta in contrata de san Nicolo fra li sui confini; 
quatro oliuari in contrata de Breg confina con li sui fratelli et sorelle.

2 1 .

j  40 A di 2. agosto 1584.

Gregor Zulich disse esser obligato oltra la decima de dar ogni anno 
al castello per i beni infrascritti de prauda cuplenico uno et mezo de 
formento de biaua la sua parte, che li tocca, de vin ciuane diese.

Beni:
una vigna in contrata de Brest confina con Thone Zancho suo cu- 
gnato et altri;
una vigna in ditta contrata confina con Baldo suo fratello, et altri; 
una vigna appreso la villa di sopra confina col ditto suo fratello et altri; 
una vigna in contrata de Cubilaz confina con ditto Thone et altri; 
una vigna in contrata de Stanischie confina con Giuri Gresta et altri; 
dui pezzi de campo in contrata de cesta confina col ditto Thone Zancho 
et Baldo, fratello del ditto Gregor;
un pezzo di baredo in contrata de Neresi confina Dominico, suo fratello, 
et altri;
un pezzo de campo appreso la villa confina con Martin Bartholìch et altri; 
la sua casa cum dui pezzeti d'horto appreso posta in la villa de sopra 
fra li sui debiti confini.

Disse la sua parte d’un cuplenico di biaua.
1608. a di 3. agosto. Si cala de la partida del detto Gregor un quar- 

taro de formento per aver venduto un pezo di campo a Simon Sincouich 
fin l ’ano doi, cosi di qui in poi esso . .  .l)

‘ ) Dalje nije napisano. Rukopis dodatka vrlo loš.

2 2 .

f  42 A di 2. agosto 1585.

Ser Andrea Sincouich disse esser debito et obligato et dar ogni anno 
al castello per prauda cuplenico uno de formento, vin ciuane noue per 
i beni infrascritti — videlicet formento cuplenico 1, vin ciuane 9.

Beni:
una vigna in contrata de Rosecho confina con Blas Giustich et altri; 
una vigna in contrata de Sugi potoch confina Antonio Michalich et altri; 
un pezzo de baredo in contrata de Canedol confina ser Antonio Sincouich 
contestabile et altri;
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un vigna' in contrata de Cubilaz confina con la scolla de San Zuanne 
et altri;
una vigna con oliuari posta drieto la villa confina con la ditta scolla et 
altri;
una vigna in contrata de Neresi confina con mastro Thomaso Cociancich 
et altri;
tre pastini de vigna in ditta contrata de Neresi confina Iuan Vidich et 
altri;
un pezzeto de vigna in ditta contrata et con i oliuari confina ditto Vidich 
et altri;
dui pezzeti de vigna in contrata de Poglice confina la scolla de San 
Nicolo et altri;
un prado in contrata de Basugiach confina con Mathio Calaz et altri; 
un prado in Zibriana berda confina con i heredi de condam Thomaso 
Pulisan et altri;
un pezzo de castagnari posto in contrata de Satgne costagne confina con 
via comunia et altri;
un pezzo de baredo posto in contrata de Bischietach confina con i sui 
fratelli;
j  42’ un prado in contrata de Poglice confina con ser Antonio Caliga- 
richio et altri;
il boscho et terre arratiue prò indiuiso essistenti con i ditti sui fratelli 
pošti in contrata verso i Mersich fra li sui confini;
un campo di terra posto in contrata de Dragoceuaz confina con i sui 
fratelli;
un campo di terra in Dragoceauz confina con Zuanne suo fratello, via 
comunia et altri;
un campo di terra arratiua in contrata de Cau confina con i sui fratelli ; 
un campo de terra in contrata della loro stantia confina con i sui fratelli 
et altri;
la sua parte della ditta cortina ouero stantia con l ’horti; 
un campiel de terra in contrata de Cheglieuaz confina con sui fratelli; 
la mitta della casa con dui vanezze de horto in la villa fra li sui confini; 
un campo di terra in contrata de Bischietach confina con sui zermani.

23.
f 44 A di 2. agosto 1535.

Mathio Laboraz disse esser tenuto et obligato a dar ogni anno al 
castello de prauda per i beni infrascritti cuplenico uno et mezo de for­
mento et de biaua mezo cuplenico, de vin ciuane sei et mezzo — videlicet 
formento cuplenico 1 1/2, biaua 1/2, vin ciuane 6 1/2.

Beni:

una vigna in contrata de Stermaz confina con via comunia et altri; 
un campo de terra in contrata de Boischie confina con via comunia et 
altri.
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Si cassa1) la prauda della biaua suprascritta di mezzo cuplenico de esser 
posta alla partita di Iuan Sincouich de hauer comprato il preditto campo 
de terra come nel suo estimo scritto sotto nome di Biasio Laboraz et 
ditto Mathio e tenuto a pagar formento cuplenico uno et mezzo, — vide­
licet cuplenico 1 1/2, vin ciuane sei et mezzo — ciuane 6 1/2.

') Dodatak napisan drugim rukopisom.

24.
j  47 A di 2. agosto 1584.

Mathio Luchetich ditto Nouaco de Breg disse esser tenuto et obligato 
de dar ogni anno al castello per i beni infrascritti de prauda formento 
cuplenichi dui, de biaua mezzo cuplenico, vin ciuane undese videlicet — 
formento cuplenichi 2, biaua 1/2, vin ciuane 11.

Beni:
campi da seminar numero cinque appreso casa sua confina con Paulo 
Couacichio et altri;
una vigna sotto la sua casa in contrata de Breg confina con Mathio L i- 
sciach, Mathio Mocorich et altri;
una vigna in contrata de Sabucougie confina col ditto Mathio Lisciach 
et altri;
una vigna in contrata de Spegau confina con Biasio Giustich et altri;

25.
f  481) A di 3. agosto 1584.

Micouille Bolancich disse esser tenuto et obligato de dar ogni (anno) 
per prauda al castello per i beni infrascritti, parte disse ancho esser te­
nuto Miculla suo fratello et e de prauda cuplenico uno di formento, biaua 
mezo cuplenico, vin ciuane quatordese videlicet — formento cuplenico 
1, biaua 1/2, vin ciuane 14.

Beni:
una vigna in contrata de Cheglieuaz confina Biasio Sincouich et altri; 
una vigna in contrata de Canedol confina con le raggion del castello 
et altri;
una vigna in contrata de Poglice confina con Gregor Padrincich et altri; 
una vigna in contrata de Samcich confina con Miculla suo fratello et altri; 
una vigna appreso la sua stantia fra li suo confini;
la sua stantia con tre di d’arrar posti in contrata de San Nicolo fra li 
sui confini;
un pezzo de terren con castagnarì in contrata de Trepetice confina con 
i heredi condam Benaz Bencouich et altri.

“) Između f. 47 i f. 48 istrgnut je  1 list.
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26.

Michiel Lonzarich disse esser obligato a dar ogni anno per prauda 
al castello per i beni inir ascritti formento cuplenichi dui, vin ciuane 
quatro videlicet •—- formento cuplenichi 2, vin ciuane 4.

Beni:
una vigna appreso la sua stantia fra li sui confini;
la sua stantia con dui di d’arrar de terra in circa et dui horti fra li 
sui confini;
un pezzo di terren d’arrar in contrata de Salesada confina Blas Giustich 
et altri;
un pezzo di terren in contrata de Drenach confina Mathio Mersich et 
altri, qual pezzo e ben di sua moglier.
A di 21. nouembrio 1585.
Il ditto disse che per i beni infrascritti a nome de sui fiastri vin ciuane 
dui de prauda, — vin ciuane 2.

Beni:
un pezzo de vigna con oliuari in contrata de Vodice confina con la sua 
casa de Giuri Grando;
un pastino in contrata del Monte confina Marin2) et Loure Bardus; 
campi nelle communelle per diese di d’arrar in circa in contrada de Mur- 
chiach, confina Blas Giustich et Antonio Bordin.

f  4 9 ‘) A di 3. agosto 1584.

') Između f. 48 i  f. 49 jedan list istrgnut. 2) Bit će Martin.

27.

j  51 A di 3. agosto 1584.

Ser Martin Bartholich disse esser tenuto et obligato de dar per 
prauda ogni anno al castello per i beni infrascritti ciuane diese de vin 
per la vigna nouamente comprata de Iuan et Giacomo Bassa meza ciuana, 
in tutto ciuane diese et mezzo et formento cuplenico numero 1 per la 
partida de Milicar Bartolic — videlicet vin ciuane 10 1/2, formento 
cuplenico l .1)
Una vigna comprata d’i ditti Bassa in contrata de Stanischie confina con 
la scolla di San Zuanne, Gregor Padrincich et altri;
una vigna in contrata di castagnari in Trepetice confina con Micula 
Bolancich, via comunia et altri;
una vigna in contrata de Grabani confina con Giuri Caligarich et altri; 
una vigna in contrata de Breg confina con i heredi de condam Gasparo 
Bartholich et altri;
una vigna con un pezzeto di terren appreso in contrata de Rosecho con­
fina con Andrea Sincouich et altri;
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dui pezzeti de vigna in contrata de Canedol confina con la scolla de San 
Rocco, Spinetouiza et altri;
un pezzeto de vigna in contrata de Grabani confina con pre Biasio Bo­
naza et altri;
un campo di terra posto sotto Farus sopra la grotta contra il castello 
fra li sui confini;
un pezzo de campo in contrata de Cubilaz confina con Andrea (Sincouich 
et altri) Giuricich et altri;
un pezzo de terra in contrata de Bischietach confina con Mieouille Bo- 
lancich et altri;
un pezzo di baredo in contrata de Breg confina con Vicenzo Candito et 
altri;

j  51 una vigna in contrata de San Rocco confina con Iuan Bonaza et altri; 
un pezzo de terra con castagnari in contrata de Grabani confina con la 
scolla de San Rocco et altri.

!) Od formento cuplenico numero 1 . . . «  naknadno dodano.

28.

f  53 A di 3. agosto 1584.

Domina Marina vedoa condam Gasparo Bartolich disse esser obli- 
gata oltra la decima de dar ogni anno ai castello de prauda ciuane sette
de vin, ciò e sei per i beni de Cuna et una per i beni del O  Barto-
tholich per infrascritti beni — videlicet vin ciuane 7.
Una vigna in contrata di Polglice confina con Gregor Bastianich et altri; 
una vigna in contrata de Canedol confina con le raggion del castello 
et altri;
una vigna in contrata del Monte confina con Giacomo Glat et altri; 
una vigna in contrata de Spegau confina con i heredi del condam Benaz 
Bencouich et altri;
una vigna zouene in contrata de Stanischie confina con Marco Villar 
et altri;
un pezzo de castagnari in contrata Satgne costagne confina con Antonio 
Sincouich contestabile et altri;
un pezzo de castagnari in contrata de Velli costagne confina con Antonio 
Caligarichio et altri.

29.

j  55 A di 3. agosto 1584.

Mathio Pulisano disse insieme con Moccor suo fratello esser tenuto 
oltra la decima de dar ogni anno al castello per i beni infrascritti de 
prauda formento cuplenico uno et un quarto d’un altro cuplenico, vin 
ciuane sei — formento cuplenico 1 quarto 1, vin ciuane 6.
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Una vigna in contrata de Sorsagiach confina cum Giuri Caiigarichio 
et altri;
una vigna in contrata de Poglice confina con Grese Sincouich et altri; 
una vigna appreso la villa confina col comun et altri; 
una vigna sotto la villa appreso la casa d’Iuan Vidich et altri; 
un campo di terra de tre di d’arrar col prado et castagnari in contrata 
de Zebriana berda confina con ser Antonio Sincouich contestabile et altri; 
un horto con la casa in la villa de sopra fra li sui confini.

30.

j 57 A di 3. agosto 1584.

Vido Coren disse esser tenuto olirà la decima da dar ogni anno al 
castello per i beni infrascritti per prauda formento cuplenichi dui, de 
biaua mezo cuplenico, vin ciuane vinti — videlicet formento cuplenichi 
2, biaua 1/2, vin 20.
Una vigna in contrata de Sabocougie confina con ser Andrea Giuricich 
et altri;
una vigna con oliuari in contrata de Stermaz confina con ser Blas La- 
boraz et altri;
una vigna in contrata de Sughi potoc confina con ser Lunardo Candito 
et altri;

31.

f  59 A  di 3. agosto 1584.

Giuri Mersich de Chirina disse esser tenuto con suo fratello de dar 
oltra la decima per prauda ogni anno al castello formento cuplenichi 
tre et mezo et biaua cuplenico uno vin ciuane disette per i beni infra­
scritti — videlicet formento cuplenichi 3 1/2, biaua 1, vin ciuane 17.
Una vigna in contrata de Poglice confina con Mathio Zibrian et altri; 
una vigna in ditta contrata confina con i heredi del condam Benaz Ma- 
rincich et altri;
una vigna in contrata de Basugiach confina con Mathio Calaz et altri; 
la vigna col prado appreso la sua stantia in contra de San Nicolo fra li 
sui confini;
la ditta stantia con tre di d’arrar posti in dieta contrata de San Nicolo 
ira  li sui confini;
un pezzo di terra in ditta contrata sul Monte nel locco ditto Greuoi con­
fina con via comunia et altri;
una vigna con un pezzo di baredo in contra de Basugiach confina con 
Giuri Milcich et altri;
un pezzo di terra in contrata della stantia confina con Michiel Lonzaricn 
et altri;
un pezzo di terra in contrata de Cheglieuaz confina con Mathio Sorsich 
et altri.
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32.

Zaneto Fidrisich disse esser tenuto con suo fratello et sorella de 
dar oltra la decima al castello de prauda formento cuplenico uno et 
biaua mezo cuplenico, de vin ciuane vinti de i beni infrascritti — for­
mento cuplenico 1, biaua cuplenico 1/2. vin ciuane 20.

Beni:

una vigna in contrata de Sabucougie confina con Mathio Laboraz et 
altri;
un altra vigna in ditta contrata confina con ditto et altri;
una vigna in contrata de San Moro confina con Giuri Couacich et altri;
una vigna in contrata de Orlich confina con Biasio Laboraz et altri;
una vigna in contrata de Stanischie confina con Stephano Cheruatino et
altri;
una vigna in contrata de San Moro confina con Giuri Souacich et altri; 
una vigna in contrata de Neresi confina con luan Vidich et altri; 
un pezzo di terra in contrata de Trepetice confina con ser Andrea Giu- 
ricich et altri;
un pezzo di terra in contrata de Rosecho confina con ser Lunardo Can­
dito et altri;
un pezzo d’oliuari in contrata de Pilon confina con Giuri Couacich et 
altri;
un pezzo de oliuari in contrata de san Rocco confina con Piero Rosa 
Marino et altri;
un campo di terra in contra de cesta confina i Couacich; 
un prado in contrata de i Bolasi confina ser Lunardo Candito; 
tre pezzeti de horti, un in Rupe, l ’altro in villa de sopra et il 3. apreso 
casa sua fra li sui confini.

f  61  A  di 3. agosto 1584.

33.

f  621) Il reuerendo don Paulo Diedo dice esser tenuto pagar al castello 
vino di prauda all’anno ciuane per li beni infrascritti videlicet: per la 
vigna in Cubilach coprata all’incanto sotto li 16. marzo 1585. come dei 
beni del condam Martin Sorzich ditto Boldam vin ciuane numero 4; 
per la vigna in contra de Gabrie sopra Canedo comprata all’incanto sotto 
li 11 nouembrio 1590. come di beni del condam Gasparo Giezco paga 
vino ciuane (ciuane) cinque numero 5;
per la vigna in contra de Grabani comprata all’ incanto sotto li 3 luggio 
1593. paga de prauda vin ciuane dui- numero 2;
una vigna in contra de Grabani comprata de Gasparo Fidel sotto li 6. di 
luggio 1598. paga vino ciuane dui de prauda — ciuane 2.

' )  Unesak napisan drugim pismom.
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34.

Giacomo Glat disse esser tenuto a dar ogni anno al castello per il 
ben infrascritto de prauda cuplenico uno de formento — videlicet cu­
plenico 1.

La sua casa posta in la villa de sopra appreso la chiesa de san Rocco
fra li sui confini.

f 64 A  di 3. agosto 1584.

35.

f  65 A  di 3. agosto 1584.

Piero Ragancino ditto Rosa Marino disse esser tenuto de dar ogni 
anno oltra la decima de prauda al castello per i beni infrascritti formento 
cuplenichi dui et un quarto d’un cuplenico, vin ciuane vinti dui- for­
mento cuplenichi 2 quarto 1, vin ciuane 22.

Una vigna in contrata de Zibriana berda confina con la scolla della Ma- 
dona et altri;
una vigna in contrata de Stanischie confina con Giuri Sincouich et altri; 
una vigna in contrata de Breg confina con Michiel Zaninich et altri; 
una altra vigna in contrata preditta confina con la vigna de san Rocco 
et altri;
una altra vigna in ditta contrata de Grabani confina con ser Lunardo 
Candito et altri;
una vigna in contrata de Grabani confina con Michiel Zaninich et altri; 
una campo di terra appreso la cortina de Antonio Sincouich confina con 
luan Sincouich et altri;
un campo di terra in contrata de Rosecho confina con Zuanne Furlan 
et altri;
un pezzo di terra in contrata de Rosanchiach sotto Bordin confina con 
Antonio Bordin et altri;
la casa con i corti in la villa de sotto fra li sui confini;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Veli costagne confina 
con le raggion del castello;
un pezzo di terra con castagnari zoueni in contrata ditta Sali costagne 
confina con Mathio Laboraz et altri;
un horto con oliuari in contra de san Rocco confina Matio Calaz;
un pezzo dì terra con oliuari in contra preditta confina con Zuanne F i- 
drisich et altri.
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36.
f  68 A di 3. agosto 1584.

Simon Giacoucich disse esser tenuto de dar oltra la decima ogni 
anno al castello de prauda per i beni infrascritti la mitta d’un cuplenico 
del formento et terza parte d’un altro cuplenicho d’esser poi finito et com­
pito da Giacomo Viola, suo erignato vin ciuane tredese — videlicet ciuane 
numero 13.

Beni sono questi:

una vigna in contrata de san Nicolo confina con Micula Bolancich et altri; 
una vigna in contrata de san Nicolo nella qual sono oliuari confina con 
\óa comunia et altri;
una vigna m contrata de Rosecho confina con comunale et altri; 
una vigna in contrata de Vodice confina Giuri Grando et altri; 
un campeto di terra, la qual ha principiato a pastiner, posto in contrata 
de Rosecho et del qual disse pagar prosila, confina con Iuan Vidich et 
altri;
un pezzo di terra in contrata de Rosecho confina con le terre del condam 
Benaz de Frascho et altri;
la sua casa1) di paglia, la qual fu del condam Gherbas con la sua pergola 
fra li sui confini posta sotto il castello, per la qual disse pagar prosna; 
cinque pie de castagnari in contrata ditta Velie costagne confina con 
le raggion del castello et per i qualli disse pagar prosna.

') Treba valjda umetnuti »coperta«.

37.
f  701) A di 3. agosto 1584.

Paulo Giacoucich disse esser tenuto de dar ogni anno oltra la decima 
al castello di Momiano de prauda formento cuplenico uno et la sua parte 
de mezzo cuplenico di biaua et egli solo e tenuto a dar orna una de vino, 
che sono ciuane sedese — v a l . .  -1)

Beni a ciò obligati:

una vigna in contrata de Rosecho confina con Andrea Giuricich et altri; 
una vigna in contrata de san Rocco confina con la vigna de comun et 
altri;
una vigna in contrata de Zibrina berda confina con Gasparo Fidel et 
altri;
una vigna sotto la chiesa de san Moro confina con la scolla della ditta 
chiesa de san Moro et altri;
un pezzo di brayde appreso la villa confina con Piero Bonazza et altri; 
un campo di terra in contrata de san Moro confina con i heredi condam 
Giacom|o Bardus et altri;
un terren con castagnari in contrata de san Moro fra li sui confini; 
un pezzo de terren con castagnari in contrata de Poglice con un pezeto 
d’horto confina con le raggion della chiesa de san Nicolo et altri;
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un pie de castagnari in contrata de Velie costagne confina con Gregor 
Bastianich et altri, per il qual disse pagar prosna.

') f. 69 istrgnut, vidi se samo folijacija.
‘ ) Nije napisano.

38.

/  72 A di 3. agosto 1584.

Giuri Couacich disse esser tenuto insieme con sua madre de dar 
ogni anno oltra la decima de prauda formento cuplenichi dui, de biaua 
mezo cuplenico et la terza parte d’un altro cuplenico, vin ciuane undese; 
per i beni di sua moglier mezo cuplenico de formento, vin ciuane cinque 
— in tutto ciuane sedese, formento cuplenichi dui et mezo et la ditta 
biaua.

Beni obligati a ditta prauda: 
una vigna in contrata de Cubilaz confina con Gieiena Stercauza et altri; 
una vigna in contrata de Rupe confina con Piero Pertanouich et altri; 
un pezzo de vigna in contrata de Zibrianach confina con i heredi condam 
Iuan Bonaza et altri;
un pezzeto de vigna in contrata de Poglice confina con Baldo, suo fra- 
telo et altri;
un pezzo de vigna in contrata de san Moro confina con Zaneto Fidrisich 
et altri;
un pezzo de campo in contrata de cesta confina Loure Cociancich et altri; 
una vigna con un pezzo de oliuari appreso in contrata de Brest confina 
con Baldo Zulich et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Cubilaz confina domina Chate Bonazza 
et altri;
un pezzo di terra con oliuari appreso la villa de sopra confina Baldo 
Couacich et altri;
un pezzo di terra con un horto apreso in la villa de sopra confina Giacomo 
Basich1) et altri;
un pezzo de terren in contrata de Rosecho confina ser Lunardo Candito 
et altri;
tre pastini de vigna in Canedo confina Piero Bonazza et Vido Bartholich 
per i qual a nome del dito Bonazza paga il preditto mezo cuplenico de 
formento.
j  72 Nota2) come Paulo Couacich ha venduto a Giuri Bassa quatro pa­
stini de vigna posta in contrata de Zibriana berda, una terra con carico 
di pagar d’anual prauda quatro ciuane de vino, perho die esser calato la 
ditta prauda et posta nella partita de Giuri Bassa et de ciò fu fatto 
l ’instrumento sotto di oltimo de mese di mazzo 1591. nel atti del Rado­
rizza.

*) Bassa!
2) Dodatak drugim pismom.
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39.
/  74 A di 3. agosto 1584.

Baldo Couacich disse esser tenuto a dar ogni anno al castello oltra 
la decima de prauda formento cuplenico uno, de biaua un quarto d'un 
cuplenico vin vedra una, che sono ciuane . .  d) per i beni infrascritti:

Beni:

una vigna in contrata de Grabani confina con via comunia et altri; 
una pezzo di braida in contrata de Brest confina con la via comunia, si va 
alla fontana et altri;
un pezzo di terra con nogare in contra de Rosecho confina ser Lunardo 
Candito et altri;
un pezzo de oliuari appreso il borgo de sopra confina con domina Marina 
Spinetouiza et altri;
un pezzo de campo drieto la chiesa de san Rocco confina con la via comu­
nia et altri;
un pezzo de terren sotto la chiesa de san Rocco confina Giacomo Glat 
et altri.

! ) Nije napisano.

40.
f  751). A di 3. agosto 1584.

Iuan Vidich disse esser obligato de dar ogni anno al castello oltra 
la decima de prauda per i beni infrascritti formento cuplenichi numero 
quatro, di biaua cuplenico mezo, vin orna una et mezo, che sono ciuane 
vinti quatro — formento cuplenichi 4, biaua 1 1/2, vin ciuane 24.

Beni:
una vigna in contrata de Neresi confina con ser Mathio Calaz et altri; 
una vigna con'oliuari in contrata de Brest confina con il comun et altri; 
una vigna in contrata de Zibriana berda confina con Giuri Couacich et 
altri;
una vigna con un beredo appreso in contrata de Grabani confina con 
Piero Bonaza et altri;
una campo con un pocco de brayde vicino alla villa confina con via 
comunia et altri;
una campo d’un di d’arrar in contrata de Dragoceuaz confina Antonio 
Sincouich et altri;
un campo di terra con le grotte confina col ditto Sincouich contestabile 
et altri;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Velie costagne confina 
con via comunia et altri;
un pezzo de campo posto de sopra della ditta contrata confina con Piero 
Tercouich et altri;
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un pezzeto di baredo in contrata de Zibriana berda confina con Giuri 
Ccuacich et altri;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Velie costagne confina con 
ser Lunardo Candito et altri;
un campo di terra con nog'are in contrata de Rosecho confina con Simon 
Giacoucich et altri.

') Između f. 74 i f. 75 jedan list istrgnut.

41.
/ 77 A di 3. agosto 1504.

Ser Mathio Calaz disse esser tenuto de dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per i beni infrascritti formento cuplenichi dui 
et mezo, de biaua uno cuplenico, vin orna una —  sono civane sedese — 
videlicet formento cuplenichi 2 1/2, biaua 1, vin ciuane 16.

Beni:
La sua cortina con tutti i terreni in contrata de Draga confina il potoco 
et altri;
una vigna in contrata de Drenach confina con la via comunia et altri; 
una vigna in contrata de Neresi confina con Iuan Vidich et altri; 
una vigna con oliuari in contrata della chiesa de San Rocho confina con 
Piero Rosa Marino et altri;
un pezzo di baredo et grotte in contrata de Cubilaz confina con via co­
munia et altri;
la casa col horto nel borgo de sotto fra li sui confini con un pezzeto de 
vigna appreso confina con Iuan Vidich et altri;

42.
f 79 A di 2. agosto 1584.

Ser Lorenzo Cociancich disse esser tenuto a dar ogni anno oltra la 
decima de prauda formento cuplenico uno et mezo et un quarto de uno 
cuplenico, de biaua cuplenico mezo et dui grappe, vin ciuane numero 
otto per beni paterni et materni et per una vigna, fù de i Cerni, vin ciuane 
sei — in tutto quatordese.

Beni:
un pezzo di terra in contra di Blasichieu dol' confina con i figlioli del 
condam Gasparo Cociancich;
un pezzo di terra in contra de Laboraz breg confina con Zuuarme- suo 
fratello;
un pezzo di terra in contra de Chichin breg confina Zuanne suo fratello; 
una vaneza con oliuari in contra de Chichin breg confina Grese suo 
fratello;
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un pezzo di terra in contra de Chichin breg confina Zuanne suo fratello; 
un pezzo di terra in contra de Stanischic confina Grese suo fratello; 
un pezzo di terra in contra de Sugi potoch confina Grese suo fratello; 
un pezzo di prado in contra de Lonche confina mistro Thomaso suo 
fratello;
un altro pezzeto in contra de Lonche confina Vicenzo Candito; 
un pezzeto di terra in contra de Stanischie confina con heredi de Zulich; 
f  79 un pezzo de terra con castagnari appreso la cortina confina con 
mistro Thomaso suo fratello;
un pezzo de castagnari col suo terreno in contrata de Sadgne costagne 
confina Biasio Laboraz;
un pezzo de vigna appreso la villa de sopra confina con i figlioli del con- 
dam Gasparo suo fratello;
un pezzo 'de vigna con oliuari in contra de Stanichie confina con mistro 
Thomaso suo fratello;
un pezzo di baredo con oliuari in contra de Stanischie confina con Giuri 
Sincouich;
un pezzo de vigna in contra de Stermaz confina con Zuanne suo fratello; 
un pezzo de vigna in contrata de Sabucogie confina con Grese suo fratello; 
un pezzo de vigna in contrata de Stanischie confina con ser Leonardo 
Candito;
un pezzo de vigna in contrata et appreso in loro cortina confin Grese 
suo fratello;
un pezzeto d’horto appreso il ditto cortiuo confina con Grese suo fratello; 
un pezzeto d’horto appreso la villa de sotto confina con ser Lunardo 
Candito;
una altro pezzeto d’horto posto appreso la villa de sotto confina con 
Francesco Candito;
una vigna comprata per lui d’i heredi del condam Cerne, posta in contrata 
de Gabrie confina con Iuan Petrigna delle qual e tenuto pagar sei 
ciuane de vino per prauda come auanti.

43.

f  80 A di 4. ottobrio 1596.')

Piero Snidar dise esser tenuto a dar ogni anno al castello oltra la 
desima de prauda vin ciuane sete, prosigna soldi quaranta sei vai lire 16 
— vin ciuane 7, prosigna lire 16 per i beni del condam Iuan Antrosih2) 
infrascriti;
una capa posta nella villa nel borgo di soto confina in la piacca comune; 
un orto soto san Martin confina con la strada comune; 
un canpo in contrada de Pischieta confina con i Sincouih et altri; 
una vigna soto san Roco confina con la vigna di san Moro et altri;
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una vigna in contra da Roseh con un baredo di sopra confina con i Sin- 
couih et altri;
una braida in contra de Rupe confina con D an ie l. . .  et altri.

■) Unesak napisan vrlo neurednim pismom. 2) Umjesto Ambrosich?.

44.

f  82 A di 11. agosto 1584.

Giuri et Biasio, figlioli et heredi del condam Gasparo Cociancich 
insieme con sua madre et sorella disseno con la scrittura prodotta esser 
tenuti a dar ogni anno al castello per i beni a loro peruenuti per sucession 
del condam ser Antonio Cociancich loro auo oltra la decima formento 
cuplenico uno et mezo et la quarta parte d’un altro cuplenico, .de biaua 
cuplenico mezo et dui grappe, de vin ciuane otto et crugla una et mezo 
v idelicet. . .

Beni:

un pezzo de vigna appreso la cortina confina mistro Thomaso Cociancich; 
un pezzo de vigna in contrata de Chichignach confina Antonio Zancho de 
Sincouich;
una vigna in contrata de Stermaz confina Grese Cociancich; 
un altro pezzeto in ditta contrata confina Zuanne Cociancich; 
una vigna in contrata de Cubilaz con oliuari confina con Zuanne Co­
ciancich;
un pezzeto de vigna appreso la villa de sopra confina Lorenzo Cociancich; 
un pezzeto de vigna in contrata de Poglice confina Zuanne Cociancich; 
un pezzo de terra in contrata de Blasichieu dol confina con Lorenzo 
Cociancich;
un pezzo di terra in contrata de Sugi potoch confina Grese Cociancich;

f. 82’ un pezzo di terra in contrata de Matuseu breg confina mistro Tho- 
rnaso Cociancich;
un pezzo di terra in contrata de Gabrie confina con i heredi del condam 
Baste Benetich;
un pezzo di terra in Chichin breg confina Lorenzo Cociancich;
un altro pezzo di terra in Chichin breg confina mistro Thomaso Co­
ciancich;
un horto appreso la cortina confina Lorenzo Cociancich;
un pezzo di terra con castagnari appreso la cortina confina Zuanne 
Cociancich;
un peceto di terra appreso Chichin breg confina Grese Cociancich; 
un horto in la villa de sotto confina Zuanne Cociancich.
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45.

Mistro Thomaso Cociancich figliolo condam ser Antonio disse esser 
tenuto a dar al castello per li beni infrascritti paterni et materni de prau­
da ogni anno formento cuplenico uno et mezo et un quarto d’un altro, 
cuplenico de biaua mezo cuplenico et dui grampe, de vin ciaune otto et 
crugla una et mezo;
per la Cucharizza della vigna infrascritta vin ciuane dui;
Grese Vuch formento cuplenico mezo per i beni infrascritti (per i beni 
infrascritti) del condam mistro Ber thè Percat suo socero formento cuple­
nico uno, vin ciuane quatordese in tutto, vai in tutto formento cuplenichi 
3 et un quarto, vin ciuane 24 et meza crugla, biaua cuplenico mezzo et 
dui grampe; sì cala un quarto d’uno cuplenico de formento de hauer 
venduto —  in tutto formento cuplenichi 3, biaua mezo cuplenico et dui 
grappe, vin ciuane 24 1/2 et meza crugla.

Beni paterni et materni:

un pezzo di terra arratiua in contrata de Blasichieu dol confina Grese 
Cociancich suo fratello;
un pezzo di terra arratiua in contrata de Bache confina Zuanne Co­
ciancich suo fratello;
un pezzo di terra in contra de Stermaz confina Zuanne Cociancich suo 
fratello;
un pezzo di terra in contrata de Andregieu griz confina Lorenzo Cocian­
cich suo fratello;
un altro pezzo di terra in contrata de Duseu griz confina i figlioli con­
dam Gasparo Cociancich suo fratello;
un pezzo di terra con oliuari in contrata de Chechin breg confina Zuanne 
Cociancich suo fratello;
un pezzo di terra in ditta contrata de Chichi breg confina Zuanne suo 
fratello,

f  84 un pezzo di terra in contrata del Cortivo appreso loro confina Grese 
suo fratello;
un altro pezzo di terra in contrata del ditto Cortivo appreso la strada 
confina Zuanne Cociancich suo fratello;
un pezzo di prado in contrata de Loche confina Grese Cociancich con 
altri fratelli;
un pezzo di prado in contrata de Loche confina i sui nepoti figlioli con­
dam Gasparo;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Frati confina Lorenzo 
Cociancich suo fratello;
un pezzo de vigna in contrata del Cortiua confina Zuanne Cociancich suo 
fratello;

f  84  A di 11. agosto 1584.
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un pastine de vigna in ditta contra con oliuari confina Zuanne suo 
fratello;
un pezzo de vigna appreso la cortina confina Grese Cociancich suo 
fratello;
una vigna con oliuari appreso la villa de sopra confina con Zuanne suo 
fratello;
un pezzo de vigna con oliuari sotto la villa de sora1) confina con Lorenzo 
suo fratello;
un pezzo de vigna con oliuari et baredo in contrata de Cubilaz confina 
Zuanne suo fratello;
mezo pastine de vigna in contra de Stermaz confina i sui nepoti, figlioli 
condam Gasparo suo fratello;
un pezzo de vigna in contrata de Poglice confina Grese suo fratello; 
un horto appreso il Cortiuo confina Grese et Zuanne sui fratelli;

f  8b un horto appreso la villa confina con li ditti Grese et Zuanne sui 
fratelli.
Beni hauuti del Vuch per li qua e tenuto dar come de sopra formento: 
una vigna con oliuari et un pezzo di terra in contra de Cubilaz confina 
con ser Lunardo Candito;
una vigna con un pezzo di terra in contra de Sugi potoch confina ditto 
ser Lunardo.
Per i beni del condam mistro Berte suo socero li tocca pagar vin ciuane 
quatordese, formento cuplenico uno come de sopra et a Piero Bonaza 
tocca a dar vin ciuane quatordese, formento cuplenico uno; per tal beni a 
Marinca Spinetouiza tocca a dar per sua parte de tal beni vin crugle 
numero sei et meza crugla:
una vigna in contrata de Cheglieuaz confina con Iuan Sorsich comprata 
dalla Cuchariza per la qual da dui ciuane de vino come auanti.
I595.2) a di 15. decembrio. L'antescritto mistro Thomaso disse hauer ven­
duto a laune Gherbaz il sopraditto, terreno posto in contrata de Sugi 
potoch confina via comunia, Giacomo Sincouich et altri con carico d’uno 
quarto d’uno cuplenico de fermento; pero si cala ditto quarto.

‘) Umjesto sopra. 2) Dodano dragim pismom do konca uneska.

46.

f  87 A  di 11. agosto 1584.

Ser Gregorio Cociancich condam ser Antonio disse esser obligato de 
dar ogni anno al castello oltra la decima per i beni paterni et materni 
infrascritti formento cuplenico uno et mezo (et dui grappe) et un quarto 
d’un cuplenico, de biaua cuplenico mezo et dui grappe, vin ciuane otto 
crugla una et meza et per Antonio Torcich cuplenico numero mezo, in 
tutto numero 2, quarto uno, et vin per il dito ciuane numero una — in 
tutto 9 cugruola una et meza,1) — formento cuplenichi numero 2 quarto 1,
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oiaua cuplenico 1/2 grappe 2, vin ciuane B,2) — per il campo dalla Du- 
seuiza v.-uinprato formento cuplenico mezo de prauda — formento 1/2.3)

Beni:
un pezzo di terra in contrata de Blasicheu dol confina mistro Thomaso 
Cociancich suo fratello;
un pezzo di terra in contrata de Laboraz breg confina i heredi condam 
Gasparo suo fratello;
un pezzo di terra in contrata de Chichin breg confina Zuanne suo fratello; 
un pezzo di terra in contra di Poglice confina la scolla de San Nicolo; 
un pezzo di terra in contra de Sugi potoch confina Lorenzo suo fratello; 
un pezzo di prado in contra de Loche confina col prado della scolla de 
San Moro;
un pezzo di terra in contrata de Stanischie confina Lorenzo suo fratello; 
un pezzo d’horto appreso il Cortiuo con mistro Thomaso suo fratello; 
un pezzo di terra con castagnari appreso il Cortiuo confine con mistro 
Thomaso suo fratello;
un pezzo di terra con castagnari in contra de Satgne costagne confina 
Antonio Sincouich;

f  87’ un pezzo d’horto appreso la villa confina con i heredi del condam 
Gasparo suo fratello;
un pezzo de vigna in contra de Stermaz confina con i soprascritti sui 
nepoti;
una vigna con oliuari et un pocco di baredo confina con li ditti sui nepoti 
et e posta in contra de Cubilaz;
un pezzo de vigna appreso la villa de sopra confina mistro Thomaso suo
fratello;
un horto con un pocco de oliuari appreso la villa de sopra confina Martin 
Bartholich;
un pezzo de oliuari in contra de Stanischie confina con i heredi del con­
dam Gasparo suo fratello;
una vaneza de oliuari in contrata de Chichin breg confina Lorenzo suo 
fratello;
un pezzo de vigna in ditta contrata alla cortina confina mistro Thornaso 
suo fratello;
un pezzo de vigna appreso la cortina confina Zuanne suo fratello; 
un pezzo de vigna in contra de Poglice confina Giuri Mersich.

Beni acquistati:
un pezzo di terra in contra de Brest confina Antonio Caligarich, Zaneto 
Fidrisich et via comunia acquistada da Antonio Turcich; 
un pezzo di brayda comprada del ditto posta in ditta contrada confina 
via comunia.

Beni del condam Bias Sincouich:
un pezzo de vigna con oliuari dentro in contra de Breg confina con pre 
Giacomo Sargas;
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f  SS un prado in contra de Bolas confina i heredi del condam Benaz di 
Frascho;
un4 pezzo de prado in contra de Bolas confina Zaneto Fidrisich; 
un campo posto in Canedo comprato dal condam Berne Sgnidar con 
carico de prauda di mezzo cuplenico di formento, la qual prauda fu leuata 
dalla partita di Fumia Duseuizza et posta in questo.

') Od »per Antonio Torcich« naknadno dodano. ") Od »formento cuplenico .. .«  
naknadno dodano. 3) Od »per il campo .. .«  naknadno dodano. 4) Naknadni dodatak, 
kao i pređašnji pisan istom rukom.

47.

f  91 A di 11. agosto 1584.

Ser Zuanne Cociancich condam Antonio disse esser obligato de dar 
ogni anno al castello oltra la decima de prauda per i beni paterni et ma­
terni infrascritti formento cuplenico uno et mezo et un quarto d’un altro 
cuplenico, de biaua mezo cuplenico et dui grappe, vin ciuane otto et una 
crugla et mezo.

Beni:

un pezzo di terra in contrata de Blasichieu dol confina Grese Cociancich 
suo fratello;
un pezzo di terra in Baze confine mistro Thomaso suo fratello;
un prado in Loche confina mistro Thomaso suo fratello;
un pezzo di terra in contra da Stermaz confina mistro Thomaso suo
fratello;
un pezzo di terra appreso il Cortiuo confina ditto mistro Thomaso; 
un pezzo di terra in contrata de Stanischie confina Lorenzo suo fratello; 
un pezzo di terra in contrata de Laboraz breg confina Lorenzo suo 
fratello;
un pezzo di terra alla cortina vechia del condam Gresta confina Grese 
suo fratello;
in pezzo di terra in contrata de Chichin breg confina ditto mistro Tho­
maso suo fratello;
un altro pezzo di terra in ditta contrata de Chichin breg confina i heredi 
condam Gasparo suo fratello;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Trepetice confina Iucco 
Sorsich;
un pezzo di terra con castagnari appreso la cortina confina Lorenzo suo 
fratello;

f  91’ un pezzo di terra in contrata de Trepetice confina Fumia Duseuiza;
un pezzo di horto alla cortina confina miistro Thomaso suo fratello; 
un altro pezzeto di horto alla ditta stantia confina con i heredi del con­
dam Gasparo suo fratello;
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una vigna in contrata de Stermaz confina Lorenzo suo fratello; 
una vigna in contrata da Cubilaz confina mistro Thomaso suo fratello; 
una vigna appreso la villa de sopra confina i figlioli del condam Gasparo 
suo fratello;
un pezzeto de vigna in contrata de Stinice con oliuari confina i heredi 
d’esso condam Gasparo suo fratello;
una vigna alla stantia confina mistro Thomaso suo fratello; 
una vigna in contrata de Sugi potoch confina Blas Laboraz; 
un pezzeto de vigna in Chichin breg confina Lorenzo suo fratello; 
una vigna in Police confina Gherse suo fratello.

48.

f  94 A di 11. agosto 1584.

Piero Bonaza disse esser tenuto et obligato a dar ogni anno al ca­
stello oltra la decima per prauda et beni paterni et materni vin ciuane 
cinque et mezo per la terra hauuta dal condam Iuan Zachei formento 
cuplenico uno, per i beni del condam mistro Berte Percat suo sozero
formento cuplenico uno, vin ciuane quatordese et mezo. — Riportado
alla partida da Toma Clarnaz il suo formento cuplenico numero 2, pa­
gherà vin ciuana numero 20.

Beni paterni et materni:

una vigna in contrata de Cubilaz confina la strada comunia; 
un pastine de vigna in contrata de Rupe confina pre Biasio Bonaza; 
un pezzo di baredo con castagnari in contrata de Sabucougie confina
con i heredi del condam Iuan Bonaza;
un pezzo di baredo in contrata de Stermaz confina con Biasio Laboraz; 
un pezzo di terra in baredo in contrata de Stiniza confina con Michiel 
Laboraz;
un pezzo di terra hauuta per l ’amor di dio del condam Iuan Zachei posto 
in contrata de Canedol confina con Fumia Duseuiza, per la qual da un 
starolo de formento come si ha ditto de sopra,

Beni del condam miistro Berthe Percat:

una vigna con un boscheto in contrata de Poglice confina con domina 
Mare Spinetouiza;
una vigna con oliuari in contrata de Cubilaz confina con mistro Thomaso 
Cociancich;
una vigneta appreso la villa de sotto confina con la scolla della Madona; 
un horto apreso la villa de sotto confina con mistro Thomaso Cociancich; 
f  94’ un pezzo de vigna con oliuari in contrata de Brest confina con mistro 
Thomaso Cociancich;
un pezzo di terra in contrata de san Moro confina con domina Mare 
Spinetouiza;
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un pezzeto di terra in contrata de Sabucougie confina con ditta domina 
Marina Spinetouiza;
un prado con castagnari in contrata de Trepetice confina cum ser Andrea 
Giuricich;
una vigna in contrata de Grabani alla qual confina i Sincouichii et della 
qual disse pagar soldi otto de prosna.
1592. a di 13. ottobrio si aggionge ciuana una et mezza de vin per hauer 
acquistato dalla scolla della Madona dui pastinati de vigna come nella 
notta del estimo et beni de essa scolla sono in tutto ciuane numero 21 1/2.

A di preditto il preditto Bonazza per hauer acquistato i beni de 
misser Biasio Bonazza notati nel altro libro,1) die pagar formento cuple­
nico uno et mezzo, vin ciuane 18, in tutto ciuane 39 1/2, formento cuple­
nico uno et mezzo — vin ciuane 39 1/2, formento cuplenico 1 1/2.

') Isp. unesak 114.

49.

/  97 A di 11. agosto 1584.

Ser Lunardo Candito disse esser tenuto et obligato de dar ogni anno 
al castello oltra la decima de prauda per i beni infrascritti formento 
dui et mezo, vin ciuane vinti una et mezo et che Iuan Gherbaz da per lui 
oltra la ditta prauda mezo cuplenico de formento et lui da — formento 
cuplenichi 2 1/2, vin ciuane 21 1/2.

Beni:

una vigna in contrata de Rosecho con un prado confina da matina Piero 
Cegalla, mezo di potoco, da sera Giuri Sincouich et in tremontana Vicen- 
zo Candito;
un pezzo de vigna sul monte confina da matina i heredi del condam Pri- 
mus, da mezodi i beni della scolla della Madona, da sera Gasparo Fidel, 
a monte Cocian Nouach;
una vigna in contrata del Monte confina da matina Cocian Nouach, da 
mezogiorno et da sera Vicenzo Candito et la scolla del (la Madona) Rocho, 
in tremontana Antonio Crisman;
un pezzo de vigna con un pezzo di camino in contrata de Sabucogiach 
confina da matina et mezo giorno via comunia, da sera Gregor B a- 
stianich, da tramontana con Berne de Couedo;
un pezzo de vigna in contrata de Drenach, confina da matina Giacomo 
Zibrian, da mezodi et a sol a monte Gasparo Fidel, in tremontana Antonio 
Sincouich;

una vigna in contrata de Neresi confina da matina Antonio Sincouich, 
mezo giorno mistro Thomaso Cociancich, a sol a monte via comunia et a 
tremontana Piero Bonaza;
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f  97 una vigna in contrata de Stanischie confina de matina via comunia. 
m,ezodi Lorenzo Cociancich, sol a monte Stephano Cheruatino et in tre- 
montana aguaro corente;
una vigna in contrata de san Rocho confina de matina 1 heredi condam 
Giuri Sincouich, mezodi Paulo Bencouich, a sol a monte Iuan Boldan et 
in tremontana mistro Gregor sartor;
un pezzo di terra con oliuari sotto la villa de soora confina da matina 
Iuan Petrigna, mezo di Baldo Zulich, sol a mpnte via comunia et in tre­
montana i beni del comun di Momiano;
una vigna in contrata de Grabani confina da matina Piero (Bonaza) Rosa 
Marino ditto Ragancino; mezodi Iuan Vidich, a sol a monte i heredi con­
dam Iuan Bonaza, in tremontana pre Giacomo Giurgieuich et Zaninich; 
do pastini de vigna in contrata de Cubilaz confina da matina i heredi 
del condam Zulich, dall’altra parte via comunia; 
un campo in contrata de Boischie confina a torno via comunia; 
un campo di terra in contrata de cesta confina da matina Giuri Gresta, 
da mezo di la scolla della Madona, da sol a monte et in tremontana via 
comunia;
un campo di terra in contrata de Duseu griz confina de matina Vido 
Bartholich, mezo di via comunia. a sol a monte Iuana, vidua condam 
Simjon Turco, in tremontana Mathio Zibrian;
un pezzo di campo di terra in contrata de Bischietach confina da tre 
parti i heredi condam Andrea Cranzo et da mezo giorno la scolla de san 
Moro;

f  98 un pezzo di terra in contrata de san Moro confina da matina i 
heredi condam Iuan Sincouich, dal altre parti via comunia; 
un pezzo di terra boschiuo in ditta contrata de san Moro confina da 
matina Giacomo Glat, mezo zorno (Iuan) Giuri Couacich, a sol a monte 
i heredi del condam Fister, in tremontana i beni della chiesa san Martino; 
un campo di terra in contrata de Grabani confina da matina Gregor 
Bastianich, mezo giorno via comunia, sol a monte i heredi condam 
Gasparo Bartholich, in tremontana Mathio Pertanouich; 
un pezzo di terra con alquanti castagnari in contrata de Graban confina 
da tre parti Gregor Bastianich, in tremontana la grota; 
un campo in contrata de Cubilaz confina da matina Andrea Luchetich, 
da mezo di et a sol monte i Cociancich et in tremontana via comunia; 
un prado in contrata de Poglice confina da tre parti la scola de san 
Nicolo et a sol a monte Giuri Gresta;
un pezzo di prado in contrata de castagnari grandi confina da matina
Giuri Caligarich, mezo di i heredi del condam Thorach, a sol a monte 
Paulo Couacich et in tremontana Iuan Vidich;
un pezzo di prado in contrata de Bolas confina da matina et a sol a
monte la Dragogna, da mezo di i heredi condam Andrea Clabuzar et in
tremontana Zuanne Fidrisich;
un pezzo di canapo in contrata de Bischietach confina i heredi condam 
Sincouich et via comunia;
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un pezzo di terren in contrata de san Rocho confina Giacomo Glat et 
Gregor Laboraz;
f  98’ le sue case con i horti appreso et li sui spacii auanti esse case 
posti in la villa de sotto confina con mistro Thomaso Cociancich, via 
comunia et la scolla della Madona.

50.

f  99 A di 11. agosto 1584.

Ser Biasio Laboraz con Iuan Sincouich suo gienero disse esser 
obligati de dar ogni anno al castello oltra la decima per i beni infra­
scritti de prauda formento cuplenichi numero cinque et mezo, biaua 
mezo cuplenico, vin orne dui — sono ciuane trenta do.
1589.*) Per dui campi comprati da Mathio Laboraz descritti nelle partite 
sottoscritte de prauda mezo cuplenico de biaua sono formento cupleni­
chi cinque et mezo videlicet 5 1/2, biaua uno — cuplenico 1, vin ciuane 
32.

Beni:

la sua cortina con campi in contrata de Boischie confina con i signori 
conti et altri confini;
un campo di terra in contrata de Sugi potoch confina con Thomaso 
Bolancich et altri;
un pezzo di baredo in Sugi potoch confina Mathio Seren et altri; 
un pezzo di terra in Rosech confina Antonio Sincouich et altri; 
un pezzo di terra appreso la cortina de Giuri Caligarich confina ditto 
Giuri;
un pezzo di terra alla cortina de Antonio Sincouich confina Mathio 
Sincouich et altri;
un altro pezzo di terra alla ditta cortina confina con Antonio Sinco­
uich et altri;
un pezzo di terra et prado in contrata de cesta confina Andrea Sincouich 
et altri;
un pezzo di terra in Duorischie confina Andrea Sincouich et altri; 
un pezzo di terra pradato in contrata de Satgne costagne confina Antonio 
Sincouich et altri;
un altro pezzo de terren con castagnari in contrata de Satgne costagne 
confina Lorenzo Cociancich;

f. 992) Vigne:
una vigna in contrata de Sugi potoch confina con Antonio Sincouich 
et altri;
una vigna in contrata de Stermaz confina con Zaneto Fidrisich et altri; 
un pezzeto de vigna et baredo con oliuari in contrata de Stermaz confina 
con Mathio Laboraz et altri;
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un pezzo di terra in contrata de Sabucougie confina Piero Pertanouich 
et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Orlgiach confina con Zaneto Fidri­
sich et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Stanischie confina Antonio Sincouich 
et altri;
un horto d’una vaneza in la villa de sopra confina Grese Sincouich 
et altri,
un horto apreso la casa de Piero Pertanouich in la villa de sotto con­
fina detto Piero;
un pezzeto de terra in Canedol confina con i heredi condam Mathio 
Seren et altri;
una vigna in Poglice confina Zaneto Fidrisich et altri; 
un pezzo de terren in Poglice confina Gasparo Fidel et altri; 
un pezzo di terren in contrata Sabucougie confina con Marco Villar 
et altri;

II3) predetto Iuan Sincouich e tenuto di pagar oltra la prauda ante­
detta mezzo cuplenico di prauda per dui vanezze di terra comprati da 
Mathio Laboroz posti in contrata de Boischie come nel instrumento 
de mistro Allessandro Radorizza de di 27. agosto .1589. riportata la
presente parte di prauda so tto  4) Iuan (Laboraz) Sincouich condam
Mathio.

') Između f. 98 i f. 99 dva lista istrgnuta. 2) Do kraja rečenice dodano istim 
rukopisom. 3) Cijela rečenica dodana istim rukopisom. 4) nečitljivo.

51.
) 1011) A di 12 agosto 1584.

Giuri Gresta condam Luca disse esser obligato a dar ogni anno al 
castello oltra la decima per i beni patertii et materni de prauda formento 
cuplenichi quatro, vin ciuane dodese et per i beni cesi gli da Gasparo 
Fidel formento uno et mezo, in tutto formento cuplenichi numero cinque 
et m|ezo — formento cuplenichi 5 V2, vin ciuane 12.

Beni:

La sua stantia in contrata de Boischie confina le raggion del castello 
con tutte le terre de quella;
l’altra stantia in contrata de sopra i Sincouich confina i Sincouich; 
una vigna appreso ditta stantia confina i Sincouich et terre prescritte; 
una vigna in contrata de Chichin breg confina con i Cociancich; 
una vigna in contrata de Cubilaz confina con la scolla de San Bastian 
et altri;
una vigna con un campo appreso in contrata de Stanischie confina i 
Bartholich et altri;
una vigna in contrata de san Rocho confina con Anseimo Payta,
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un pezzo di prado con castagnari in con trata . . .  confina con Paulo 
Couacich;
un prado in Poglice confina col prado della scolla de san Nicolo; 
un pezzo de castagnari in contrata de Satgne costagne confina Antonio 
Sincouich et altri;
In2) virtù de sententia arbitraria tra le ditte parti fatta sotto di 13. zugno
1593. per ser Piero Bonazza et mistro Beneto Collar de qual nell'instru- 
menti della cancellarla in estraordinario videlicet tra il ditto Giuri et 
Andrea suo fratello esso Giuri e tenuto a pagar f. 101 al castello ogni 
anno per prauda et prosna videlicet ciuane tre et mezzo de vino per 
prauda, formento cuplinichi dui, et per prosna soldi undese per la sua 
parte de i beni antescritti;
et Andrea sua fratello per li beni antescritti per la sua parte gli tocca 
pagar ciuane sette et mezzo de vino, formento cuplenichi tre et mezzo 
et de prosna il resto de essa prosna; una ciuana de vino e alla notta 
de Mathio Torneli tal che li ditti fratelli dieno pagar a ll’anno vin ciuane 
numero 11, formento cuplenichi numero 5 1/2.

‘) f. 100 ne postoji, f. 101 istrgnut. 2) Do kraja uneska dodano istim rukopisom.

52.
j  103 A di 12. agosto 1584.

Domina Chate, vedoa condam Iuan Bonazza, disse esser tenuta a 
dar ogni anno al castello oltra la decima de prauda per i beni infra­
scritti formento cuplenico uno et mezo, vin ciuane desette videlicet — 
formento cuplenico 1 1/2, vin ciuane 17.

Beni:
una vigna in contrata della Rupa confina con la scolla della Madona 
et altri;
una vigna col baredo in contrata de Cubilaz confina Vicenzo Candito 
et altri;
una vigna con un campo appreso in contrata de Grabani confina con 
ser Lunardo Candito et altri;
una vigna in Zibriana berda confina con Giuri Couacich et altri; 
un campo de terra in contrata de Cubilaz confina con la scolla della 
Madona et altri;
un campo di terra arratiua in ditta contrata de Cubilaz confina con 
Andrea Giuricich, via comjunia;
un terren con castagnari et prado in contrata de Velie costagne confina 
con Iuan Vidich et altri;
un roncho in contra de Loche confina le raggion del castello et altri; 
la sua parte de terre prò indiuiso existenti con Piero Bonaza confina 
i Luchetich et altri in Sabucougie; 
un baredo in contrata de Stermaz confina Vido Cordus; 
la casa col horto posta in la villa de sotto fra li sui confini.
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53.

Domina Michiela con i sui figlioli et heredi del condam Benaz 
Bencouich suo marito disse esser tenuti a dar ogni anno al castello oltra 
la decima de prauda formento cuplenichi dui, vin ciuane dodese per 
i beni infrascritti — formento cuplenichi 2, vin ciuane 12.

Beni:
una vigna in contrata de Spegau confina con la scolla de san Rocho 
et altri;
una vigna in ditta contratta confina con Mathio Nouaco et altri; 
una vigna in contrata de Poglice confina con il reuerendo miser pre 
Zuanne Cherpan et altri;
una vigna in contrata de Crosara appreso la strada per la qual si va a 
san Moro;
un pezzo de vigna appreso la roggia del molin del castello confina via 
comunia;
un pezzo di baredo in contrata de Spegau con oliuari confina le raggion 
del castello;
un pezzo di prado con castagnari in contrata de Trepetice confina Baldo 
Couacich et altri;
un pezzo de campo appreso il suo molin in contrata de Rosecho confina 
col ditto molin et altri;
la casa col horto in la villa de sotto fra li sui confini.

f  1 0 5  A  di 12. agosto 1584.

54.
f  107 A di 12. agosto 1584.

Paulo Couacich disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda vin ciuane quatordese per i beni della condam 
Fumia Giacsina infrascritti •—• vin ciuane 14.

Beni:
una vigna in contrata de Breg prò indiuiso essistente con la scolla de 
san Rocho confina con Gasparo Fidel et altri;
un  altra vigna in ditta contrata confina con Piero Rosa Marino et altri; 
una vigna in ditta contrata appreso casa sul Monte confina con Mathio 
Luchetich et altri.

55.
f  109 A di 12. agosto 1584.

Micula Bolancich disse esser tenuto a dar ogni anno al castello 
oltra la decim^ de prauda per i beni infrascritti formento mezo cuple­
nico, de biaua mezo cuplenico, vin ciuane diese videlicet formento cu­
plenico 1/2, biaua cuplenico 1/2, vin ciuane 10.
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Beni:

una vigna in contrata de Cheglieuaz confina Micouile Bolancich suo 
fratello et altri;
una vigna in contrata de Grabani confina con Micouile preditto et altri; 
una vigna in Poglice apreso l ’acqua confina con ser Biasio Laboraz et altri; 
una vigna in ditta contrata de Poglice in la valle confina con Piero Bo­
nazza et altri;
una vigna apreso la cortina à san Nicolo confina con Simon Giacoucich 
et altri;
un'altra vigna apreso essa cortina confina con Michiel Lonzarich et altri;
un pastine de vigna in ditta contrata de san Nicolo confina con Gasparo 
Coradin et altri;
un campo di terra apreso la stantia del ditto suo fratello confina esso 
suo fratello;
un campo di terra in ditta contrata de san Nicolo apreso la cortina de 
Milcich confina esso Milcich;
un horto in contra de san Nicolo apreso la stantia vechia d’i Bolan­
cich confina via comunia;
un horto apreso la sua stantia fra li sui confini;
un campo di terra in ditta contrata confina la scola di san Nicolo;
un horto con un campo apreso in ditta contrata confina Michiel Lonzarich 
et altri;
un prado in contrata de Poglice confina con i pradi della scolla de 
san Nicolo.

56.
f  111 A di 12. agosto 1584.

Mathio Marsich disse esser obligato a dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per i beni infrascritti formento cuplenichi 
dui et mezo, de biaua mezo cuplenico, vin ciuane vinti sette et mezo —• 
formento cuplenichi 2 1/2, biaua 1/2, vin ciuane 27 1/2.

Un campo di terra in contrata de Duorischie confina con i Sincouich; 
un campo di terra d’un di d’arrar in contrata de Dragoceuaz confina con 
Grese Sincouich et altri;
una vigna in contrata de san Nicolo confina con la scolla de san Basti an 
et altri;
una vigna in contrata de Drenach confina con Antonio Sincouich et altri; 
una vigna in contrata di Bischietach confina con Iuan Laboraz et altri.
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57.

Ser Giacomo Bassa disse esser obligato a dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per i beni infrascritti biaua mezo cuplenico, vin 
ciuane sette et mezo et che per lui Martin Bartolich die dar meza chiana 
de vin et che sui fioli dieno pagar un cuplenico de formento — formento 
cuplenico 1, biaua cuplenico 1/2, vin ciuane 7 1/2.

Beni:

un pastine de vigna posto apreso la villa de sopra de sotto la casa d’i 
Couacich;
la casa in la villa de sopra per la qual paga prosna;
una vigna de dui zapadori posta appresso la soprascritta vigna datta a
Iuan suo fiolo;
una vigna posta in contrata de san Rocho confina con Martin Bartholich 
et altra datta a ditto Iuan;
una vigna appreso la ditta de dui zappadori datta a Giuri suo figlici; 
due pastini de vigna posta sotto la casa della Couaciza apreso la via 
comunia datta al ditto Giuri suo figliol insieme con un poco de casa.
1591.’) Nota che Giuri Bassa soprascritto die dar oltra la soprascritta 
prauda per la vigna comprata de Paulo Couacich posta in contrata de 
Zibrianach, de qual nella notta del estimo del condam Giuri Couacich 
in questo vin ciuane quatro per prauda.

: ) Dodatak istim rukopisom.

f  1 1 3  A  di 12. agosto 1584.

58.

f  115 A  di 12. agosto 1584.

Gregorio Bastianich disse esser tenuto et obligato con sua madre
et sorella esser tenuti de dar ogni anno al castello oltra la decima de
prauda per i beni infrascritti formento cuplenichi quatro, de biaua dui 
cuplenichi, de vin ciuane trenta et uno paro de polastri; 
et oltra ciò disse che ser Andrea Giuricich suo barba die pagar ciuane
quatro de vin.

Beni:

una vigna in contrata de Grabani confina con i Sincouichi et altri; 
una altra vigna con campi in ditta contrata confina con via comunia 
et altri;
una vigna in contrata de Rosecho confina con Andrea Giuricich et via 
comunia et altri;
una vigna in ditta contrata confina Antonio Sincouich contestabile et 
altri;
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una vigna in contrata de Breg confina con la scolla de san Bastian et altri; 
una vigna in contrata de Stanischie confina con Stephano Cheruatin 
et altri;
una vigna in contrata de Lisciach confina con heredi condam Piero Giu­
stich et i campì del ditto Gregor sopra comunale et altri; 
una vigna col baredo à torno in contrata de Zibriana berda confina i 
Pertanouich et ser Lunardo Candito et altri;
ima vigna col baredo in contrata de Poglice confina con Giuri Milcich 
et altri;
una vigna con oliuari in contrata de Cubilaz confina Antonio Clabuzar 
et altri;

j  115’ un baredo con campi arratiui in contrata de Poglice confina con 
Piero Bonazza et altri; .
la sua casa con i horti posti in la villa de sotto con un pezzo di casal 
auanti fra li sui confini

59.
/  117 A di 12. agosto 1584.

Mathio Zibrian disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per sui beni et ad esso peruenuti de raggion 
della condam Gieiena sua sorella infrascritti formento cuplenico uno 
et mezo, de biaua mezo cuplenico, vin ciuane otto et mezo videlicet — 
formento cuplenico 1 1/2, biaua 1/2, vin ciuane 8 1/2.

Beni paterni et sui:

una vigna in contrata de Canedol confina con Giacomo suo fratello et 
altri;
una vigna in Canedol de sopra Gresta confina mistro Arnei murador 
et altri;
una vigna in contrata de Cubilaz confina con Dorca sua sorella et altri; 
un campo di terra in contrata de Boischie confina con Giacomo suo 
fratello et altri;
un baredo in contrata de san Moro confina con Giacomo preditto et altri; 
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Trepetice confina Mar- 

• tin Bartholich.
Bepi1) del maso di condam. Milicar Bartholich de i quali disse pagar 

soldi sei de prosna;
un campo in contrata de san Moro confina Antonio Michalich et Giuri 
Metlica, sui cugnati;
un pezzeto de vigna in contrata de Poglice confina Iuan Bartholich et 
Giuri preditto;
un prado in contrata de Poglice confina Giurì Chirinich;
un pezzeto de vigna in Poglice appreso la ditta stantia de ditto Iuan
Bartholich suo socero;
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un pezzeto de vigna in contrata de Poglice confina Iuan Bartholich; 
un pastine in Canedol confina Antonio Michalich;
un pastine de vigna in contrata de Sorsiach confina d itto ......... ;
la sua parte de casa in la villa de sopra confina via consuma; 
un prado in contrata de Bolasi confina Mathio Sincouich.

’) Do kraja uneska dodano istim rukopisom.

60.
f  119 A di 12. agosto 1585.

Baldo Zulich disse esser obligato de dar ogni anno al castello oltra 
la decima de prauda formento cuplenico uno et mezo, vin ciuanne diese 
per i beni infrascritti; insieme poi con Gregor suo fratello et Antonio 
Zancho suo cugnato sono tenuti a dar ogni anno de biaua cuplenico uno.

Beni:
una vigna in contrata de Brest confina con Giuri Couacich et altri; 
una vigna con oliuari sotto la villa confina con Gregor, suo fratello, et 
altri;
una vigna con oliuari in contrata de Cubilaz confina con Antonio Zancho 
et altri;
una vigna con oliuari et uno baredo apreso in contrata de Stanischie 
confina ditto Zancho et altri;
una vigna de sotto la casa apreso la villa de sopra confina con Giacomo 
Glat et altri;
un pezzeto de campo et pastinato in contrata de Neresi confina con li 
ditti sui fratello et cugnato;
un campo di terra arratiua in contrata de cesta confina con Grese Sin­
couich et ditto Zancho;
un pezzo di castagnari in contrata de san Moro confina con Paulo Gia- 
coucich et ditto Zancho et altri.

61.
f  1211) A di 12. agosto 1584.

Thomaso Bolancich disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per i beni infrascritti vin ciuane otto per i 
beni de sua moglier et ciuane dui et una crugla per i beni de condam 
Cuna videlicet — ciuane diese et una crugla in tutto — videlicet vin 
ciuane 10 et una crugla.

Beni:
una vigna de sua moglier in contrata de Rosecho confina via comunia 
et altri;
una vigna de sua moglier in contrata de Spegau confina con le raggion 
del castello et altri;
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un campo di terra di sua moglier in contra de Canedol confina con Biasio 
Laboraz et altri;
una vigna in contra de Canedol confina con la scolla de san Ruffo et altri; 
una vigna de sua moglier in contrata de Stanischie confina con Simon 
Sincouich;
un pezzo di campo in contrata de Sabucougie confina con Mathio Luche- 
tich ed altri;
un casal in la villa de sopra confina con Giacomo Bassa et altri.

') f. 120 ne postoji.

62.
/  122 A di 12. agosto 1584.

Antonio Michalich disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra le decima de prauda per i beni infrascritti formento cuplenico uno, 
vin ciuane quatro et mezo — formento cuplenico 1, vin ciuane 4 1/2. 
Ben i1) de sua moglier formento cuplenico 1/2.

Beni:
una vigna in contrata de Sabucogie confina con la scolla de san 
Moro et altri;
una vigna in contrata de Cubilaz, de la qual paga prosna, confina con la 
scolla de san Rocco et altri;
un campo di terra in contrata di Bischietach confina con via comu­
nia et altri;
un campo di terra in ditta contrata confina con Martin Bartholich et 
altri;
una vigna in contrata de Sugi potoch confina con Iuan Sincouich et altri.

Beni de sua moglier per i quali da mezo cuplenico:
un pezzo de terra in contrata de san Moro confina Mathio Zibrian et 
Giuri Metlica;
dui pezzeti de vigna in ditta contrata confina da tutte le parti Iuan 
Bartholich;
un pezzo de horto in ditta contrata confina ditto Iuan et via comunia; 
un campo de terra in contrata de Poglice confina Micouile Bolancich 
et Giuri Metlica;
un campo de terra in ditta contrata confina Mathia Zibrian et Giuri 
preditto;
un pezzeto de campo appreso la stantia in Poglice confina li preditti; 
un campo di terra in contrata de Chechin breg confina Giuri preditto; 
una vigna in Poglice confina Iuan Bartholich et la stantia. 
f  122’ una vigna in contrata de Canedol confina Mathio Zibrian et Biasio 
Sincouich;
un pezzeto de vigna appreso la villa confina domina Orsa Bartholiza et 
ditto Zibrian;
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la sua parte de casa in la villa de sopra confina via corpunia; 
la sua parte de stantia fù del condam Bartholich in Poglice; 
la casa de sua raggione in la villa de sopra col horto apreso confina Step­
hano Cheruatino mediante via consortina.

l) Do kraja uneska dodano istim rukopisom.

63.
f  124 A di 12. agosto 1584.

Giuri Caligarichio disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima di prauda formento cuplenico mezo, vin orna meza, che 
sono ciuane otto, et Antonio, suo fratello, è tenuto a dar mezo cuplenico 
di formento — formtento cuplenico 1/2, vin ciuane 8.

Beni à ciò obligati:
una vigna in contrata de Sorgiach confina con Mathio Pulisan et 
altri;
una vigna in contrata de Zibriana berda confina Antonio suo fratello 
et suo nepote;
una vigna in contrata de Grabani confina con Martin Bartholich et suo 
zener;
una vigna in contrata de Canedol confina con Mathio Zibrian et suo 
fratello;
una vigna apreso la sua stantia confina con suo fratello;
un campo di terra in contrata de Canedol d’un di arrar confina con via
comunia; et Stephano Cheruatin et da ditto Cheruatin comprato, del qual
campo disse pagar soldi otto de prosna;
un campo di terra in Gabrie confina con Gasparo Giesco;
tre di d’arrar apreso la sua stantia de sopra Gabrie fra li sui confini;
un pezzo di terra arratiua in contrata de Duorischie de sopra stantia de
Biasio Laboraz.

64.
f  1261) A di 26. agosto 1584.

Ser Antonio Sincouich condam ser Matheo disse esser obligato de 
dar ogni anno al castello oltra la decima per i beni paterni infrascritti 
et m aterni et comprati formento cuplenichi dui, vin orna meza, che 
sono ciuane numero otto et par de polastri con fratelli —  formento 
cuplenichi 2, vin ciuane 8.

Beni:
una vigna in contrata de Neresi confina Andrea Sincouich, suo 
fratello e altri;
un pezzo di prado in ditta contrata confina con via comunia et altri;
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un pezzo de vigna in contrata de Poglice con un poco di terra appreso 
confina con i heredi condam Benaz Bencouich et altri; 
un pezzo de vigna alla cortina confina con Biasio Sincouich et altri; 
dui pezzi di terra alla cortina confina con Mathio suo fratello et altri; 
dui altri pezzeti di terra alla cortina confina con Mathio Sincouich 
suo fratello et altri;
dui pezzeti d’horto alla cortina confina con Grese Sincouich et altri; 
un pezzo di terra o vero prado in contra de Police confina con Grese 
Cociancich et altri;
un pezzo di terra in contrata de Duorischie confina con Giuri Milcich 
et altri;
un pezzo di terra con baredo in contrata de Dragoceuaz confina Andrea 
suo fratello;
un horto in la villa de sopra confina con la scolla de san Moro et altri;

f  126’ un casal in la villa de sopra confina con la scolla de san Moro 
et altri;
un pezzo d’oliuari con la terra in contrata de Stanischie confina con 
Mathio Sincouich et altri;

Beni compradi:
una vigna in contrata de Merse confina con Andrea Sincouich et altri; 
un pezzo di terra in contrata de Cocian dol confina con Piero Raggancino 
ditto Rosa Marino et altri;
un pezzo di terra in contrata Cladou (dol) boscho confina col comunale 
et altri;
un pezzo di terra in Canedol confina con le r aggio n del castello et altri; 
un horto con alquante vanezze per andar alla villa de sopra confina con 
Marinca Spinetouiza;
un pezzo di baredo a san Moro confina con Stephano Cheruatino et altri; 
un pezzo di prado in contra de Poglice confina con Andrea suo fratello; 
un pezzo di terra in contrata verso Dragoceuaz confina con Mathio Mer- 
sich et altri.
1608. a di 3. agosto.
Agionse cuplenico rpezo di formento alla soprascritta partida per auer 
comprato il dito simel condam Antonio un pezo di campo in contra di 
cesta da Gregor Zulich come apar nella sua partida et nel suo instrumento.

’) Između f. 125, koji je  prazan i f, 126 jedan list izrezan.

65.
f 128 A di 9. maggio 1626.

Misser Mattio Giesco condam Gasparo douera esser tenuto et obli­
gato cosi egli contentando si dì pagar oltre la decima per gl’ infrascritti 
beni di prauda formento mezo quartarolo et vino ciuane otto vai —■ 
formento quartarolo 1/2, vin ciuane 8.
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Beni:
Una casa posta in quel luoco nel borgo di sotto, che fu del condam 
Callaz confina Grese Osmarin et altri per la quale paga di prosugna 
soldi quatro, vai 4 soldi;
un pezzo de vigna in contra di Graban confina il reuerendo pre Nicolo 
Manzuoli et altri, per la qual paga il anteditto formento et fu del condam 
Lenco Candì, vai formento quartaroli 1/2;
ina vigna nella contra de Cebriagnach fu del condam Paulo Couacich 

confina li heredi condam Piero Sgnider, per la qual paga vin ciuane 
quattro — numero 4; i
un pezzo de vigna con oliuari dentro nel borgo di sopra, che confina 
misser Berte Bonazza et altri, fu del condam Gregor Zullich et paga 
vin ciuane una, bochaleto uno — numero ciuana 1, bochaleto 1; 
una vigna in Graban, che fù del condam Gregor Bastianich, confina il 
magnìfico misser conte Adrian Rotta et altri, per la qual paga bochaleti 
tre de vino, vai bochaleti 3;
dui altri pezzi de vigna in contra di Graban, che fu del condam Mattio 
Pertanouich confina con Gresio et altri et paga vin ciuane una, — vai 
ciuane 1, bochaleto . . . ;
un pezzo de vigna sotto san Rocho, che fu dèi condam Iucho Boldaz 
confina il magnifico misser conte Adrian Rotta et altri, per la qual 
paga vin ciuane una, vai ciuane 1.

66.
[ 130 A di 26. agosto.

Per i beni infrascritti del condam Giuri Sincouich datti in notta per ser 
Antonio Sincouich oltra la decima sono obligati sui heredi de dar ogni 
anno al castello la quarta parte d’uno cuplenico de formento, vin ciuane 3.

Beni:
un pezzo de vigna in contrata de Nerese confina con Andrea Sincouich 
et altri;
un pezzo de vigna appreso la villa de sopra confina con Andrea Sincouich 
et altri;
un pezzo de vigna apreso Canedol confina Andrea Sincouich et altri; 
un pezzeto de vigna in contrata de Lonche confina Michiel Turcich et 
altri;
un pezzeto de vigna alla cortina confina con Giuri Sincouich et altri; 
un pezzo di terra appreso la cortina confina con Mathio Sincoich et altri 
Sincouich;
un pezzo di prado in contrata de cesta confina con la via comunia et altri; 
un pezzo dì terra in contrata de cesta confina con Andrea Sincouich 
et altri;
un pezzo del horto alla cortina confina Antonio Sincouich et altri; 
un pezzo di terra in Zibriana berda confina con Giuri Sincouich et altri.
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67.
f  131 A di 2. settembrio 1584.

Vido Bartholich disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima per i beni infrascritti de prauda vin ciuana una.

Beni:
una vigna in contrata de Duseu griz confina con mistro Arnei murador 
et altri;
una vigna in Canedol confina con Mathio suo fratello et con Orsa sua 
madre;
una pastine de vigna in contrata de Sorsiach confina con Grese suo 
fratello et altri;
un pastine de vigna in contrata de Breg confina con Mathio suo fratello 
et altri;
la sua parte de casa prò indiviso essistente con sua madre posta in la 
villa de sopra fra li sui confini;
una vigna in contrata de Stanischie confina cum Giuri Gresta et altri.

68 .
f  133 A di 2. settembrio 1584.

Mathio Bartholich disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per i beni infrascritti la terza parte d’uno cu­
plenico de formento.

Beni:
una vigna in contrata de Canedol confina con sua madre et altri; 
una vigna in contrata de Sorsiach confina con via comunia et altri; 
una vigna in contrata de Duseu griz confina con Grese suo fratello et altri; 
un pastine in contrata de Breg confina con Gregor Bastianich; 
una vigna in contrata de Stanischie confina con Giuri Sincouich et altri.

69.
f  134 A di 2. settembrio 1584.

Grese Bartholich disse insieme con domina Orsa sua madre esser 
obligati de dar ogni anno al castello oltra la decima de prauda per i beni 
infrascritti dui parte d’un cuplenico di formento et dui ciuane de vino.

Beni:
una vigna in contrata de Sorsiach confina con sui fratelli; 
una vigna in contrata de Canedol confina con Martin Bardus et altri; 
una vigna con uno campo di terra apreso in contrata de Duseu griz con­
fina con sui fratelli;
una vigna in contrata de Breg confina con Gregor Bastianich et altri; 
una vigna in contrata de Stanischie confina con Antonio Caligarichio 
et altri;
la casa in la villa de sopra confina con Martin Bartholich.
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70.
/ 135 A di 2. settemforio 1584.

Giuri Metlica disse esser obligato de dar ogni anno per i beni in­
frascritti al castello oltra la decima de prauda vin crugle tre, de for­
mento mezo cuplenico, et la prauda li tochera per i beni di sua moglier 
vin ciuane quatro, sono in tutto vin ciuane cinque et mezzo — formento 
cuplenico 1/2, vin ciuane 5 1/2.1)

Beni:
una vigna da lui comprata et posta in contrata de Poglice confina 
con la scolla de san Moro et altri;
una vigna in contrata de Poglice confina con Iuan Bartholich et altri; 
una vigna in contrata de Sorsiach confina ditto Iuan et altri.

Beni2) de sua moglier:
le sue terre apreso la stantia in contrata de Poglice confina con ditto 
Iuan et altri;
un pezzo di terra apreso san Moro confina col ditto Iuan et altri; 
un pezzo di terra in contrata de Poglice confina con l ’acqua et ditto Iuan; 
un campo di terra apreso la stantia de Giuri Gresta cofina con ditto Giuri, 
et altri, comprò de Mathio Lisciach;
la sua parte de casa in la villa de sopra confina la via comunia et altra; 
la sua parte de casa in Poglice confina con li cugnati.

') Od »vin ciuane quatro.. .«  dodano istim rukopisom. 2) Do kraja uneska 
dodano istim rukopisom.

71.

f  137 A di 8. ottobre 1584.

Domina Ghera, vedoa condam Mathio Bordin, disse esser obligata 
de dar ogni anno al castello per prauda insieme con Iuan, suo figliolo, 
per i beni infrascritti vin ciuane dui — vin ciuane 2.

Beni:
una vigna in contrata de Sagrobice confina con Thone suo figliolo 
et altri.

72.
f  138') Mathio Sincouich condam Mathio disse esser obligato insieme con
dom ina............. 2), suo socera, de dar ogni anno al castello per prauda oltra
la decima per i beni infrascritti formento cuplenichi dui, vin ciuane tre- 
dese — formento cuplenichi 2, vin ciuane 13.

Beni:
una vigna de suo patrimonio in contrata de Rupe confina con pre 
Biasio Bonazza et altri;
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una vigna con oliuari apreso la villa confina con i Cociancich et altri; 
una vigna in contrata de Pilon confina con Giacomo Bassa; 
una vigna in contrata de Rupe confina con Vicenzo Clabuzar et altri; 
un campo di terra in contrata de cesta confina con i Zulich et altri; 
un campo di terra in contrata de Dragoceuaz confina Antonio Sincouich 
et altri;
un altro campo in ditta contrata confina con Zuanne Vidich;
un campo di terra sotto la sua stantia confina con i fratelli;
un altro campo di terra in ditta contrata confina co i fratelli sui;
un campo di terra in ditta contrata confina con i sui fratelli;
un campo di terra in contrata de Gheglieuaz confina con Iuan Boldanich
et altri;
un campo di terra in contrata ditta Giescoue sliue confina con sui fratelli; 
un campo di terra in contrata ditta Gladou bosch confina con Giuri Gre­
sta et altri;

f  138’ un campo di terra prò indiuiso con suo fratello contestabile posto 
in contrata de Dragoceuaz confina con Giuri Milcich et altri; 
un prado in Poglice confina col prado della scolla de san Nicolo et altri; 
un prado con castagnari in contrata de Neresi confina con ditto contesta­
bile et altri;
un prado con castagnari in contrata ditta Sade costagne confina con i 
heredi del condam Pulisan et altri;
la sua parte de casa in la villa de sopra fra li sui confini; 
un horto apreso ditta casa confina col ditto contestabile; 
un casal in la villa de sopra confina col detto et altri; 
un campo in Canedol confina col ditto et altri;
un pezzo d’oliuari in contrata de Staraz sopra Stanischie confina con Gre­
se Sincouich et altri.

Beni di sua madona: 
una vigna in contrata - de Spegau confina con ser Lunardo Candito et 
altri;
un’altra vigna in ditta contrata confina con Gregor Cragnaz et altri, et i 
Giustich;
un campo sul Breg sotto la stantia confina i Giustich;
un pezzo de oliuari in contrata de Spegau confina con Piero Rosa Marin
et altri;
un prado in contrata d’i Bolasi confina con Vicenzo Candito et altri.

') Nema datuma. 2) Nije napisano.

73.
f  141 A di 8. ottobre 1584.

Giuri Sincouich disse esser obligato de dar ogni anno oltra la de­
cima per prauda formento cuplenico mezo, vin vedra una, che sono ci­
uane 4, per i beni infrascritti —• formento cuplenico 1/2, vin ciuane 4.
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1585. 21 decembrio il detto Giuri disse a paghar de più de prauda 
formento cuplenico mezo de più •— in tutto uno per li beni comprati da 
Biasio suo fratello — formento cuplenico 1/2.')

Beni obligati per ditta prauda al castello:

una vigna in contrata de Rosecho confina con Vicenzo Candito et altri; 
una vigna con baredo et oliuari in contrata de Stanischie confina con 
Piero Rosa Marino et altri;
una vigna appreso la sua stantia confina con Grese Sincouich et Biasio suo 
fratello;
un prado in contrata de Basugie confina con ditto Grese et altri; 
un prado in contrata de Satgne Costagne confina con Stephano Cherua­
tino et altri;
un prado in contrata de Bischietach confina con la raggion del castello et 
altri;
un campo col baredo in contrata preditta con Grese suo fratello et altri; 
un campo di terra in contrata de sotto la cortina de Mersich confina con 
Grese suo fratello et altri;
un campo di terra in contrata de Dragoceuaz confina col ditto Grese et 
altri;
un campo di terra in contrata de Dol confina col ditto Grese suo fratello 
et altri;
un campo di terra appreso la stantia de ser Antonio Sincouich condam ser 
Mathio confina ditto ser Antonio et altri;
un campo di terra de sopra la ditta stantia confina con Giuri Gresta et 
altri;
un horto appreso la sua stantia con una vaneza sotto la vigna fra li sui 
debiti confini;

f  141’ dui vanezze d’horto sotto la casa in la villa de sopra confina col 
ditto Grese suo fratello et altri;
un pezzetto di terra con quatro oliuari appreso la villa de sopra confina 
con Andrea Zachei et altri;
la mitta della casa posta in la villa de sopra confina con Grese suo 
fratello et altri;
la sua parte dalla stantia fra li sui debiti confini in contrata.

■) Od »1585 . . . « naknadno dodano istim rukopisom.

74.
f  143 A di 8. ottobre 1584.

Thomaso Cramar de Breg disse esser tenuto de dar ogni anno al 
castello oltra la decima de prauda per i beni infrascritti formento cuple­
nico uno et mezo, vin ciuane quatro et mezo et per i beni infrascritti 
acquistati da Piero Bonaza cuplenichi dui de formento in tutto: formento
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cuplenichi 3 1/2, vin ciuane 4 1/2; biaua quatro uno cuplenico et vin per li 
beni de Zuste Bardusi ciuane 13 1/2.

Beni:
una casa posta sopra il Monte confina Martin Bardus et altri; 
un pezzo d’horto in ditta contrata confina con la ditta casa; 
un pezzo de vigna de zapadori numero 12 in circa in ditta contrata confina 
con Lenco Candito, Grese Bastianich et altri;
una vigna posta in ditta contrata de zapadori dui confina Grese Bartho- 
lich, Antonio Caligarich, hauuta da Piero Bonazza;
un campo di terra in ditta contrata comprata dal ditto Piero Bonaza con­
fina con Vicenzo Clabuzar et altri.

75.
f  145 A di 22. settembrio 1584.

Biasio Sincouich disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per i beni infrascritti vin ciuane quatro — vin 
ciuane 4.

Beni:
una vigna in contrata de Cheglieuaz confina con Micouile Bolancich et 
altri;
dui pastini de vigna in contrata de Canedol confina con Thone Michalich 
et altri;
dui pastini de vigna in contrata de Zibriana berda confina con Antonio 
Caligarich et altri;
un pezzo di terra con oliuari apreso la villa de sopra confina con zermani 
et altri;
un pezzo di terra con oliuari in contrata de Crosara apreso la villa de 
sopra confina con Iuan Chuchar et altri;
un oliuaro in la vigna da suo fratello Grese in contrata de Rupe; 
tre oliuari in la vigna del ditto Grese in contrata de Poglice; 
quatro oliuari nel horto di suo fratello Giuri apreso la cortina; 
dui pastini de vigna con oliuari apreso la cortina de sui fratelli.

76.
f  147 A di 22. settembrio 1584.

Iuan Petrigna disse insieme con domina Marica Spinetouiza, sua so- 
cera, et Simon, suo cugnato, esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima de prauda per i beni infrascritti formento cuplenichi dui, 
vin ciuane vinti sette et meza crugla — formento cuplenichi 2, vin ciuane 
27 et meza crugla.

Beni:
una vigna in contrata de Breg confina con Thone Crisman et altri;

, una vigna in contrata de Brest confina col comun de Momiano et altri;
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una vigna in contrata de Sernouaz confina con Lorenzo Cociancich et , 
altri;
una vigna in contrata de Canedol confina con Martin Bartolich et altri; 
una vigna in contrata apreso la villa sotto la casa de Paulo Couacich con 
un pezzeto de campo confina con Baldo Couacich et altri; 
un pezzo di terra con oliuari in contrata de san Rocco confina con ser 
Lunardo Candito et altri;
un campo di terra arratiua in contrata de Sugi potoch confina con mistro 
Thomaso Cociancich et altri;
un campo di terra in contrata de Basugiach apreso la cortina de Mathio 
Calaz confina esso Calaz et altri;
un campo di terra in contrata de Sabugogie confina Antonio Caligarich; 
la casa col horto in la villa de sopra appreso la casa de Giesco et altri;

f  147’ un prado in contrata de Bolasi confina con la scolla de san Zuanne 
et altri;
dui horti, uno in la villa de sopra de sotto la casa de Paulo Giacoucich 
confina Baldo Couacich, l’altro si e apreso la casa de Piero Pertanovich; 
una vigna in contrata de Poglice confina con Micula Bolancich et altri; 
un campo di terra in contrata de san Moro confina con Piero Bonaza et 
altri;
un casal in la villa de sopra confina con Paulo Giacoucich et altri.

77.

f  148’ 1G20. a di 12. decemibrio.

Michiel Vidich dise esser tenutto et obligato de pagar oltra la de­
cima de prauda al castello per li beni infrascritti videlicet: 
una vigna aquistata oltra i suoi beni infrascritti condam suo padre, qualli 
sarano notati qui de sotto in contra de Rosecho, la qual fù del condam Po­
lo Zachei, la qual si dara de pena per esser reportata sotto le so nome, 
come appar per instrumento d’aquisto fatto l ’2. del mese di guio l’anno 
1618, a de pagar vin ciuane 4. Pagerà ancora oltra li suoi beni per un 
pezzo de vigna aquistata de reverendo Viola fu del condam Giacomo in 
contrata de Rosecho, la qual dalla partita del detto Viola si dara de pena, 
e tenuto pagar formento un terzo d’un cuplenico et biaua la sesta parte 
d’un altro cuplenico — formento un terzo de cuplenico, biaua un sesto de 
cuplenico.

78.

. f  150 A di primo ottobrio 1584.

Gregor Cucar de Grisignana disse esser obligato de dar ogni anno 
al castello per i beni infrascritti vin ciuane tre et per esso Michiel La- 
boraz de qui in poi sera tenuto de dar mezo cuplenico de formento per
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i terreni in Loche et in Neresi, come nel instrumento sopra ciò cellebrato 
et ciò oltra la decima vin ciuane 4.

Beni:
una vigna in contrata de Sugi potoch confina con Iuan Sincouich et altri; 
una vigna in contrata de Staniscie confina con Gregor Bastianich et altri; 
una vigna in contrata de Neresi confina con Antonio Sincouich condam 
Mathio et altri;
una altra vigna in dieta contrata confina con Iuan Vidich et altri;
dui di d’arrar in terra arratiua in contrata de Loche confina con Michiel
Laboraz et altri;
dui vaneze d’horto sotto la villa de sotto apreso la via comunia confina 
con Andrea Sincouich et altri;
una casa in la villa de sopra col horto apreso la fra ì sui confini.

79.
f  151 A di 2. ottobre 1584.

Giacomo Viola de Grisignana disse esser obligato de dar ogni anno 
al castello oltra la decima de prauda un terzo d’uno cuplenico, di biaua 
la settema parte d’uno cuplenico, de vin ciuane quatro — vin ciuane 4.

Beni:
un pezzo di brayda apreso la villa confina a solleua Piero Bonaza, mezo 
domina Apolonia sua cugnata;
(un pezzo di campo in contrata de Rosecho confina con Simom Giacou- 
cich et altri;) reportato1) nella partita de Michiel Vidich come apar nel 
presente libro;
un pezzo di terren in contrata de Zibrian confina a solleua con Antonio
Caligarichio et altri;
dui pezzeti de vigna con le brayde.

’) Do » . . .  et altri« dodano pismom od 1620. god.; v. unesak 77.

80.

f  152 A di 3. ottobrio 1584.

Iuana, vedoa Alexio Cherpan et figliola de ser Vicenzo Candito, 
disse esser tenuta de dar ogni anno al castello oltra la decima de prauda 
formento cuplenico uno et mezo, de biaua cuplenico uno, vin ciuane 
numero tredese per i beni infrascritti:
un pezzo de vigna sotto la chiesa de San Moro confina con i Zibriani 
et altri;
una casa col suo horto apreso la piaza comunia et il sagrado del san 
Martino confina con li Sincouichiì della qual casa et horti disse pagar la 
ditta prauda.
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81.

Andrea del condam Zachei Calaz disse esser tenuto de dar ogni 
anno oltra la decima al castello formento cuplenico uno, de biaua cuple­
nico mezo, vin ciuane numero dodese per i beni infrascritti — formento 
cuplenico 1, biaua 1/2, vin (ciuane 12).

Si agionge vin ciuane numero 2, una con mistro Bene Colar et una 
con ser Lunardo Candi — in tuto vin ciuane numero 14.

Beni:

un pezzo de vigna posto sotto la chiesa de san Rocho confina a sol a 
monte Mathio Calaz et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Breg confina con ser Leonardo Candito 
et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Rosecho confina con Zaninich et altri; 
un pezzo de campo in contrata de Rosecho confina con Vicenzo Candito 
et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Sabucougie confina con le raggion del 
castello et altri;
un pezzo de vigna in ditta contrata confina con Andrea Cuchar et altri; 
un pezzo di campo posto in contrata de Canedo confina con la via comunia; 
la sua casa in la villa de sotto fra li sui confini;
un pezzo d’horto apreso la ditta poco lontan de casa sua confina con 
Francisco Candito et altri;
un') pezzo de vigna in contra di Rosech confina il castello;
un pezo de vigna con oliui dreto in contrata soto la villa di sopra confina
mistro Tomaso Cozianzich et altri.

1590.2) a di 10. nouembrio.
Mathio Glat et domina Lucia vedoa condam Zachei et madre di 

preditto Zachei disseno che la preditta prauda pagano per mitta, una 
per ditto Mathio per tutta la vigna predita in contra di san Roco, per la 
mitta della vigna di Breg, per la mitta della vigna in Roseco, per la mitta 
del campo in Rosech, per la mitta della vigna de Sabucougie, per la 
mitta de altra vigna in ditta contrata, per la mitta del horto et per la 
mitta della vigna con oliuari in contrata de sotto la villa soprascritta; 
per l ’altri beni et l ’altre mitta de li beni preditti cosi di essi paga Pollo 
predito.

■j 1 5 3  A di 3. ottobrio 1584.

1 ) » . . .  et altri« dodano pismom od 1620. god.; vidi unesak 77.
2) Do kraja uneska dodano pismom od 1584. god.
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82.

Domina Lucia, vedoa condam Zuanne Calaz, in primo votto et in 
secondo del condam mistro Gregor de don Cargnelo disse esser tenuta 
de dar ogni anno al castello oltra la decima de prauda per i beni infra­
scritti formento cuplenico uno, biaua cuplenico mezo, vin ciuane dodese.

Beni:

un pezzo de vigna sotto la chiesa de san Rocco confina con Mathio Calaz 
et altri;
un pezzo de vigna posto apreso la villa de sopra confina con mistro 
Thomaso Cociancich et altri;
un pezzo de vigna in contrata de Breg confina con Mathio Crisman et 
Gasparo Fidel et altri;
(un pezzo de vigna in contrata de Rosecho confina con la strada comunia, 
Andrea Zachei et altri;) reportata1) sotto la partita di Michiel Vidich; 
un pezzo de vigna posta in contrata de Grabani confina con la strada 
comunia et altri;
un pezzo de vigna nouella in contrata de Drenach confina con ser Leo­
nardo Candito et altri;
un pezzeto de vigna nouella in contrata de Rosech con uno horto apreso 
confina Simon Giacoucich et altri et potoco comunale; 
la sua casa confina con Antonio Payta et altri;
un pezzo di terra in pianta con oliuari in contrata de Spegau confina con 
la via comunia et altri;
un pezzeto de vigna in contrata de Cubilaz confina con Piero Bonaza 
et altri;

') Do » . . .  Vidich« dodano pismom 1620. god.; v. unesak 77.

f  1 5 5  A di 3. ottobre 1585.

83.
j  156 A di 19. ottobre 1584.

Vido condam Giuri de Scherleuaz per i beni infrascritti e tenuto 
de dar ogni anno al castello oltra la decima de prauda cuplenichi tre, de 
biaua cuplenico uno, de vin meza orna che sono ciuane otto — formento 
cuplenichi tre, biaua 1, vin ciuane 8.

Beni:

la casa con l ’horti, stantia et altri raggioni in contrata de Scherleuaz
confina con Simon Giacoucich et altri;
una vigna in ditta contrata apreso la casa preditta;
campi di terra per zorni sei d’arrar in ditta contrata et apreso casa fra 
li sui confini.

198

http://library.foi.hr



84.
j  1581) A di 21. ottobre 1584

Bastian Colar disse esser tenuto de dar ogni anno al castello oltra 
la decima de prauda per i beni infrascritti vin ciuane numero otto — 
vin ciuane 8.

Beni:
una vigna in contrata de Breg sopra il Monte confina con Loure Bardus 
et la scolla de san Bastian et altri.

’) Izmeùu f. 157, koji je prazan i f. 158 jedan list istrgnut.

85.
f  159 A di 21. ottobrio 1584.

Domina Fumia Duseuiza disse esser obligata de dar ogni anno al 
castello oltra la decima de prauda per i beni infrascritti formento cu­
plenichi dui, de biaua mezo cuplenico, de vin ciuane numero sette — 
formento cuplenichi 2, biaua 1/2, vin ciuane 7.

Beni:
una vigna in contrata de Spegau confina con le raggion del castello 
et altri un campo di terra arratiua in contrata de Canedol confina con 
le raggion del castello et altri;
la sua casa nella qual habita et della qual disse pagar prosna;
una vigna sul comunale in contrata de Rosecho confina con Biasio
Giustich et altri della qual dise pagar decima solamente.

I l1) campo soprascritto posto in Canedo il condam mistro Berne 
Sgnidar giener della preditta Fumia vende a Grese Cociancich con carico 
di mezzo cuplenico di formento di prauda al anno.

’) Do kraja uneska naknadno dodano istim rukopisom.

86.
f  160 A di 23. di ottobre 1584.

Martin Bardus disse esser obligato de dar ogni anno al castello 
oltra la decima per prauda et per i beni infrascritti de formento cuple­
nico mezo et un quarto d’un cuplenico, de vin ciuane dui et mezo.

Beni:
un pezzo de terren con oliuari ottanta et sappadori diese de vigna in 
contrata del Monte confina con Loure suo fratello et Biasio Giustich et 
altri;
campi numero sette in compagnia1) posti sopra de Monte in comunale 
confina Biasio Giustich, Mathio Sincouich et altri;
la sua casa col horto et pertinentie fra li sui confini posta sopra et in 
contrata del Monte.

') ? kratica ci-a.
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87.

Domina Gasparina, vedoa condam Michiel Luchetich, disse esser 
obligata de dar ogni anno oltra la decima al castello per i beni del con­
dam suo marito cuplenico uno di formento et ciuana una de vino et per 
i beni del condam suo padre et madre ciuane dodese de vino, in tutto 
ciuane tredese — formento . .  .

Beni:

una vigna in contrata del Monte in dui pezzeti con un pastine longo 
confina cum Antonio Crisman et altri;
dui pastini de vigna per lei datti alla scolla de san Rupho posti in con­
trata delle Zudeche confina con Gasparo Fidel et altri; 
un pezzeto de terra con oliuari in contrata del Monte apreso le grotte 
confina con ser Lunardo Candito et altri; 
una casa sotto il castello fu del condam suo marito;
la cortina con le sue terre in contrata del Cars confina con Vido Coren 
et altri et fu del condam suo marito;
una vigna de ditta raggione in contrata de Spegau confina con le raggion 
del castello et altri;
un pastine de vigna de ditta raggione in contrata del Monte confina con 
la scolla della Madona et altri; 
dui di d’arrar sopra il comunale.

88.

f  163>) A di 25. ottobrio 1584.

Ser Antonio Caligarichio disse esser obligato de dar ogni anno al 
castello oltra la decima per i beni infrascritti formento cuplenichi nu­
mero tre, de biaua mezo cuplenico, vin ciuane sedese — videlicet for­
mento . . .

Beni:

la sua casa col horto et terra contigua de quatro di d’arrar tra bestie 
et pertinentie in contrata de Stanischie confina con Lorenzo Cociancich 
et Giuri Caligarichio suo fratello et altri;
un pezzo di terra arratiua per 3 di d’arrar con albori dentro nel Monte 
de sopra Canedo confina con Biasio Laboraz et altri ciò con la scolla de 
san Zuanne, Marina Spinetouiza;
un prado in contrata de Police de do segadori confina con Gregor B a- 
stianich, li Cociancich et sui neuodi Caligarichi et altri; 
una vigna in contrata de sopra Zibriana berda alli castagnari grandi con 
fina con le raggion del castello et altri;
una vigna con oliuari in contrata de Stanischie confina con Piero Rosa 
Marino, potoco et Giuri Gresta;

j  161  A di 23. de ottobrio 1584.
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un pezzo de vigna con un pezzo di baredo de zapadori numero cinque in 
contrata de Canedo confina con le rason del castello, Marina Sernicha et 
altri;

f  163’ . . .  terre arratiue in contrata de Sabucougie. . .  madona Giulia 
da Canal, Marina Spinetouiza;
. . . .  teren con castagnari al numero de vi nt i . . .  leuaz, Benaz Collar et 
altri;
. . . .  di sua nora et da prauda insieme . . .  ;
. . . .  in contrata de Fratta de zapador un et mezzo confina mistro Tho­
maso Cociancich, Benaz Colarich;
un pezzo de vigna in contrata de Brest confina con Grese Cociancich et 
Paulo Couacich et altri;
un altro pezzeto de vigna in contrata del Brest confina con mistro Tho­
maso Cociancich et sui fratelli;
un pezzo de casa in la villa de sotto apreso il torchio.

‘) Desni gornji ugao otrgnut, zato na f. 163’ neke riječi manjkaju.

89.
f  1651) A di 25. agosto 1585.

Iuan Gherbaz disse pagar oltra la decima al castello per i beni in­
frascritti de prauda formento sesto uno . . . .
1585.2) si gionge uno quarto d’uno cuplenico sesto . . .

Beni:
una vigna in contrata de Sugi potoch confina con i Cocianchich;
la sua stantia posta in contrata de sopra il molino del castello con le sue
terre et fra li sui debiti confini;
una vigna col baredo apreso in contrata de Breg confina con Grese Co­
ciancich del qual disse dar la decimia solamente.
1585.3) 15. decembrio. Il sopraditto Iuanne disse hauer comprato de mi­
stro Thomaso Cociancih un pezzo de terren posto in contrata de Sugi 
potoco confina via comunia et Giacomo Sincouich con carico d’uno quarto 
de uno cuplenico de formento all’anno, pero si aggionge ditto quarto.
Die 15. mensis nouembris 1588.
Il clarissimo signor conte ha concesso a suo bene placito al detto Iuan 
Gherbaz un campo di terra arratiua con carico di pagar oltra la decima 
per prauda sesto uno et mezzo di formento all'anno et posto in contrata 
de cesta fra li sui confini — videlicet formento sesto 1. Item gli ha con­
cesso un campo di terra al molino con carico oltra la decima de dar all 
anno per regalia para tre de polastri a beneplacito, pero come de sopra 
— para 3.
Carte 165 numerate.4)

') Desni gornji ugao otrgnut, zato neke riječi manjkaju. 2) Do ».. . sesto« dodano 
istim rukopisom, 3) Do konca uneska dodano istim rukopisom. 4) Pisano rukopisom 
folijacije. — Vidi se ostatak jednoga lista.
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B.

LIBRO SECONDO, NEL QUAL SONO NOTTATE LE PRAUDE 
ET BENI DE BERDA ET PARTE DE MOMIANO

90.
/  1‘) A di 28. agosto 1585.

Giuri, Ambrosio, Mathio et Simon, fratelli Simonichii, dissero esser 
tenuti de dar ogni anno decima de prauda al castello per i beni infrascritti 
vin ciuane quatordese . . .  et lire sette de danari per liuelo del molino 
infrascritto.

Beni:

una vigna posta in contrata de Grabani confina con Gregor Bastianich 
et altri;
una vigna in contrata d’Orgliach confina Zaneto Fidrisich, Andrea Giu- 
ricich, Paulo Lubich;
un campo de terra de doi di arrar in contrata de Pischietach confina co­
munale et via comunia et altri;
un pezzo di baredo con castagnari in contrata de Sabucogie confina ca­
stello, Andrea Giuricich, Iuan Ambrosichio;
un pezzo de baredo in contra de castagnari grandi confina i heredi con­
dam Milicar Bartolich, Stephano Cheruatin et altri;
il molin posto pocco lontano dal molino del castello con campi per zorni 
quatro de arrar . . .  apreso confina con la villa de Merischie et altri.

‘) List mjestimično izgrižen; u gornjem desnom uglu vrlo oštećen.

91.
f  3‘) A di 21. settembrio 1585.

Mathio Sorsich die et e obligato de pagar ogni anno de prauda per
i beni infrascritti datti in notta per Marina, sua mpglier, formento cu­
plenichi dui, mezo cuplenico de biaua, vin ciuane quatordese — videlicet 
formento cuplenichi 2, biaua mezo cuplenico.

Beni:
una vigna in contrata de Stermaz confina con via comunia et i Cocian­
cich et altri;
un baredo prò indiuiso con Iuan Sorsich in Sughi potoch confina con il 
contestabile Antonio Sincouich et Giuri Mersich;
un pezzo de terra in contrata de Trepetice con li sui castagnari confina 
Iuan Boldan et altri;
un pezzo de baredo in Poglice confina con Mathio Caiaz et Giuri Metlica 
et altri;
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un (pezzo) oliuaro nel horto fù del condam Martin Boldanich in contrata 
de san Rocco confina fra li sui debiti confini;
un prado in contrata de Dragoceuaz confina Giuri Milcich, Antonio Sin­
couich et altri.

A di 24. genaro 1623.
Stante che il condam Gasparo Sorsich et fratello hanno venduto il 

campo in Dragoceuaz sudetto al condam Mattio Clat con obligo di pagar 
di prauda un cuplenico et mezo di formento si calla della sudetta partita 
esso cuplenico et mezo et si riporta alla partida nuoua de condam Zorzi 
Jacogna m arittato in Orsia condam Giacomo Clat, figlio del sudetto con­
dam Mattio — come appar in quaterno a carta 152.2)

*) Između f. 1 i f. 2, koji je  prazan, izrezana 3 lista. f. 3 u gornjem desnom 
uglu oštećen. 2) Isp. unesak 182.

92.
j  41) A di 21. settembrio 1535.

Piero Tercouich disse esser tenuto et obligato come nel suo instru­
mento, al qual si habbia rellacione, de prauda ogni anno formento cu­
plenico tre et de biaua uno per i beni infrascritti — videlicet formento 
cuplenichi 3, biaua uno, (videlicet formento cuplenichi 3, biaua uno.2)

Beni:
la sua stantia con le sue terre et hortì et fra lì sui debiti confini posta in 
contrata de Scherleuaz.

') Između f. 3 i f. 4 izrezan 1 list. 2) Ditografija.

93.
f 5 1619. A di 19. genaro.

Jaconqo Griman pagara per prauda per li (beni) che fu del mazzo 
del condam Benaz de Frasco de Grisignana, peruenuti nelle mani de Ga- 
sparina condam Marco Grando, la qual vendete li sottoscritti beni al 
sopradetto J'acomo, che pagara de qui in poi conforme al suo istrumento 
vin ciuane numero 5, formento cuplenico uno — vin ciuane 5, formento 
cuplenico 1 (et un par de polastri.)

Beni:
un stropo de olivi numero 26 con un campo in baredo;
unr vigna in baredo confina in solleva Bastìan Scargat, a mezodi Juri
Radesich, a sera il comprator col li sui più veri confini;
un casal et orto con frutari intorno confina in solleva Bastian Scargat, a
mezodi Ju ri Radesich, a sera il comprator colli sui più veri confini, il
tuto in questo teritorio in contrata dito Vodize.

E 1) depenato li polastri per esser riportata alla partida de Sime Smi- 
loich come quello che gode el campo.

' )  Rečenica naknadno dodana istim rukopisom.
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94.

Domina Gierolima Zaninea con suo figliolo disse esser obligati de 
dar ogni anno al castello oltra la decima de prauda per i beni infrascritti 
formento cuplenico uno et mezo, vin ciuane undese; el ditto suo fiol si di­
manda Michiel, — videlicet formento cuplenico 1 1/2, vin ciuane 11; 
suo zenero Mathio Stepancich die pagar ciuane 2 1/2 de vin.

Beni:
una casa posta in la villa de sopra confina con (Piero) Beneto Colar, via 
comunia et altri;
una vigna de dui zapadori in contrata de Breg confina con Piero Rosa 
Marin et altri;
una vigna in contrata de Grabani confina con ditto Piero et altri; 
un campo de terra apreso le cortine de i Sincouich confina con ditto 
Piero et altri.

95.
f  8 A di 22. settemlbrio 1585.

Bartholomeo Zanin disse esser obligato de pagar ogni anno per i 
beni paterni infrascritti formento un quarto d’un cuplenico, vin ciuane 
dui et mezo — cuplenico quarto 1, ciuane numero 2 1/2; et per i beni del 
condam Benaz de Frasco et del condam Mathio, suo figliol et sozero del 
ditto Bortholorpeo, con Giacomo, Gasparina, Michiela et Augustina, sue 
rugnate, disseno esser tenuti de prauda vin ciuane tredese ogni anno 
et del formento non sa — ciuane 13.

Beni paterni:
una vigna d’un zapador posta in contrata de Grabani confina con pre 
Giacomo Giurieuich, Piero Rassa1) Marin et altri.

Beni de i ditti del Frasco: 
la casa con le sue terre et fra li sui debiti confini posti in contrata de
Rosecho et con le vigne appresso;
un prado posto in contrata dei Bolasi confina con Stephano Cheruatino 
et altri.

‘) Umjesto Rosa.

96.

/  10 A di 28. settembrio 1585.

Gasparo Mersich condam Andrea disse esser obligato de dar ogni
anno oltra la decima de prauda formento mezo cuplenico, vin ciuane
sette e mezzo per i beni infrascritti — videlicet formento cuplenico 1/2, 
vin ciuane 7 1/2.

f  6 A di 22. settem brio 1585.
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Beni:

una vigna in contrata de Poglice confina Bogdan Mersich, Blas Cocian­
cich et altri;
una altra vigna in ditta contrata confina con la scolla de san Nicolo, 
Antonio Caligarichio;
una vigna in contrata de Basugiach confina con Giuri Mersich, Mathio 
Mersich.

97.
f  111) A di 7. ottobrio 1585.

Piero Clabuzar condam Andrea disse con suo fratello Michiel esser 
tenuto de pagar ogni anno al castello oltra la decima de prauda formento 
cuplenico uno, vin vedra una, che sono ciuane quatro de vin per i beni 
infrascritti.

Beni:
<

una vigna de tre pastini e uno pizal in contrata de sopra Canedo confina 
con Vicenzo Clabuzar et Thone Sincouich et altri;
una vigna de cinque pastini in contrata de Cubilaz confina Mathio Cla­
buzar et Zancho et altri;
una vigna de cinque pastini in contrata de Breg confina Mathio Crisman 
et altri;
un baredo de un pastine et mezo in contrata de Rupe confina Zuue Fister 
et la scolla della Madona;
la sua casa nella qual habita mistro Mathio Tunder.

MIzmeđu f. 10 d f. 11 istrgnut 1 list.

98.
f  131) A  di 21. nouembre 1585.

Loure Bardus, fratello de Martin de Monte, disse esser obligato de 
dar ogni anno per prauda oltra la decima al castello per i beni infra­
scritti formento cuplenico mjezo et un quarto de uno cuplenico, vin ciuane 
dui et mezo.

Beni:
la mitta d’una casa posta sopra il Monte per mezo il castello confina 
Martin suo fratello et comunale;
un pezzo de vigna posta in ditta contrata del Monte confina ditto Martin 
suo fratello et comunele;
un altro pezzo de vigna posto appreso la casa preditta confina Martin 
preditto et le communele;
dui altri pezzi de vigna in ditta contrata confina con preditto Martin et 
comunale.

') Između f. 11 i praznog f. 12 manjka 1 list.
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99.
f  15 A  di 21. novembrio 1585.

Cocian Nouaco del Monte condam Michiel disse esser obligato de 
dar ogni anno al castello oltra la decima per prauda et beni infrascritti • 
vin ciuana una.

Beni:
un pezzo de vigna con oliuari in contrata del Monte confina con Martin 
Bardus et Loure suo fratello.

100 .

f 16 A di 21. nouem/brio 1585.

Giuri condam Marco Mersich disse esser tenuto de dar ogni anno 
oltra la decima de prauda al castello per i beni infrascritti formento 
cuplenico uno et mezzo, biaua cuplenico uno, vin ciuane quatro •—• for- 

, mento 1 1/2, biaua 1, vin ciuane 4.

Beni:
una casa in contra de san Nicolo, doue al presente habita con horti, ha- 
bentie et pertinentie, confina Boldan Mersich et Giuri de Chirina Mersich; 
un pezzo de vigna apreso casa predita confina con li preditti; 
un pezzo de campo apreso casa preditta confina Thone Sincouich et Bol­
dan Mersich;
un altro pezzo de campo in contrata de Chernei breg confina detto 
Sincouich;
un pezzo de vigna in contrata de Chichin breg confina la cortina de 
Giuri Gresta;
un pezzo de pastine in contrata de Canedo confina la scolla de san Ruffo; 
un pezzeto de vigna in contrata de Poglice confina Grese Sincouich; 
un altro pezzo de vigna in ditta contrata confina Gasparo Fidel; 
un pezzo de vigna con un pezzo de baredo et aliuari dentro confina Mathio 
Mersich in contrata Pischietach;
un pezzo de terra con strada, che va per mezo, in contrata de Draga 
confina Giuri Mersich;
un pezzo de prado in contrata de Loche confina Zuane Cociancich; 
un altro pezzo de prado in contrata de Dragoceuaz confina Mathio 
Mersich;

f  16' un pezzo di terra in contrata preditta confina Boldan Mersich ditto 
Milcich.

101 .

f  191) A di 21. nouembrio 1585.

Biasio Giustich condam Giusto Bardus disse esser obligato de dar 
al castello ogni anno oltra la decima de prauda per i beni infrascritti 
formento cuplenico uno et mezzo, biaua uno quarto de cuplenico, vin

206

http://library.foi.hr



ciuane tredese et mezo; per Beneto Collar monta in tutto ciuane quator­
dese — formento cuplenico 1 1/2, biaua un quarto de cuplenico, vin 
ciuane 14.

Beni:

un pezzo de vigna in contrata de Spegau confina Gregor Luchetich con 
sua madre;
un pezzo de terra in contrata de Salisada confina Michiel Lonzarich et 
i heredi de Bardus;
un pezzo de vigna in contrata de Grabani per mezzo la villa confina 
Mathio Calaz;
un pezzo de terra in contrata de Frata confina ser Zaneto della Pusa; 
un altro pezzo de terra in ditta contrata confina via comunia et heridi 
de Cociancich;
un pezzo de vigna in contrata de Vodice confina miser Paulo Rota; 
un2) pezzo de prado in contrata preditta confina il ditto et la scolla de 
san Ruffo;
un pezzo de vigna in contrata de Vodice confina col detto et i heredi 
de Bardus;
un altro pezzo de vigna in contrata de Duorischie con alcune terre intorno
et oliuari dentro confina Mathio Sincouich;
un campo de oliuari in ditta contrata confina Cocian Nouach;

f  19’ un pezzo de vigna in contrata de Vodischie potoch confina Andrea 
Sincouich et comunela;
dui pezzeti de vigna in contrata de Breg confina Martin Bardus, d’uno et 
de altro pezo Mathio Cragnaz suo cugnato ditto Giuras; 
un altro pezzo de vigna con oliuari in contrata preditta confina Martin 
Bartholich et Giacormo Glat;
dui pastini de baredo in ditta contrata confina Marco Giustich suo 
fratello;
una casa noua sotto il castello confina strada comunia; 
un altra casa in villa de sotto confina Gregor Bastianich; 
un horto in contrata de Carnegla confina via comunia et comunale.

') Između f. 19 i f. 20 izrezan 1 list. 2) Naknadni dodatak do kraja uneska.

102.
f  21 A di 21. nouembrio 1585.

Mathio Cragnaz ditto Giuras disse esser obligato de dar al castello 
oltra la decima de prauda ogni anno per i beni infrascritti formento cu­
plenico uno et mezzo, biaua un quarto de cuplenico, vin ciuane tredese 
et mezo — formento cuplenico 1 1/2, biaua un quarto de cuplenico, vin 
ciuane 13 1/2.
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Beni:
una vigna in contrata de Rosecho confina la scolla de san Rocco et Marco 
Giustich, suo cugnato;
un pezzo de terra con oliuari dodese in contrata de Batiffero confina con 
Biasio Giustich et Marco so fratello;
un pezzo de vigna in contrata de Breg confina il ditto Biasio et Cocian 
Nouach;
un pezzo de terra con oliuari diese in ditta contrà confina luana Bardus; 
un pezzo de vigna in contrata de Sabucougie confina Piero Bonazza et 
Lonzariza.

103.

f  23 A di 21. nouembrio 1585.

Paulo Lubich habita sul curso de Grisignana disse esser obligato de 
dar ogni anno al castello la decima de prauda per i beni infrascritti, 
erano del condam Iuan Mosaz ditto Cosaz formento cuplenichi dui, vin 
ciuane vinti — formento cuplenichi 2, vin ciuane 20.

Beni:
una casa in la villa de sotto con uno horto confina con Andrea Calaz; 
una vigna in contrata de Orgliach con un pezzo de baredo appreso con­
fina Giuri Simonich;
un pezzo de vigna in contrata de Sabucogie confina Andrea Calaz.

104,
f 25 A di 7. decembrio 1585.

Ser Gasparo Fidel disse esser obligato de dar ogni anno oltra la 
decima de prauda per i beni infrascritti vin ciuane numero vinti noue 
al castello — videlicet vin ciuane 29.

Beni:
una vigna in contrata de Poglice confina Giuri Milcich et Alessandro 
Radoriza;
una vigna zouene in contrata de Grabani confina da tutte le parti via 
comiunia;
una vigna in contra de Breg confina Andrea Zachei et ser Leonardo 
Cardilo;
un pezzo de terren con oliuari in contra de Breg i heredi condam Gia­
como Luchetich et Martin Bartholich et Vicenzo Candito; 
una vigna in contrata de Rosecho confina via comunia et miser Paulo 
Rotta;
la casa col horto nella villa de sotto fra li sui confini;
dui pradi in contra de Poglice confina Paulo Giacoucich, mistro Thomaso
Cociancich et Alessandro Radoriza;
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un campo de terra in contrata de san Nicolo confina le rason della scolla 
de ditta chiesa:
un campo de terra in contrata de Basugiach confina Giacomo Glat et 
Lenco Chiandi;
un prado in contrata de Sabucougie confina la scolla de san Gieronimo 
et Andrea Giuricich;
una vigna ditta Valiza in contrata de castagnari confina Paulo Giacoucich 
et Simon Sincouich;
un (prado in baredo) horto nel locco ditto Veli vert confina Iuan Vidich 
et Mathio Calaz.

105.
f  27 A  di 7. decembrio 1585.

Mistro Arnei Metlica murador disse esser obligato de dar ogni anno 
oltra la decim-a de prauda al castello per infrascritti beni forno1) del 
condam M ilicar Turco videlicet formento cuplenico mezzo per i beni da 
lui acquistati da Fumia Duseuiza et per i  beni del ditto Turco vin ciuane 
una et mezzo et per i beni hauuti dalla scolla de san Rocco ciuane tre 
de vin et per i beni acquistati da Simon Laboraz ciuana una, in tutto 
vin ciuane cinque et mezzo — videlicet formento cuplenico 1/2, vin 
ciuane 5 1/2.

Beni:
una vigna in contrata de Loche confina Stephano Cheruatino, suo fiastro 
Michiel;
un campo de terra in ditta contrata confina Grese Cuchar et ditto 
Michiel;
un pezzo de vigna in contrata de Cubilaz confina preditto Michiel et la 
scolla de san Zuanne;
un pezzo de terren in contrata de Duseu griz confina Giacomo Zibrian 
et i Bartholichii;
un pezzo de vigna in ditta contrata confina li do Bartholich et Mathio 
Zibrian;
un horto appreso la chiesa de san Rocco confina Andrea Luchetich et 
Antonio Sincouich;
la casa in villa de sopra con un pezzo de horto appreso fra li confini 
cio2) Gielena Pusa.

') Umjesto furono. 2) ?

106.

f  29 A di X . decembrio 1585.

Iuan Bartholich condam Milicar disse esser obligato de dar ogni 
anno al castello oltra la decima per i beni infrascritti formento cuplenico 
uno, de biaua mezzo cuplenico, de vin ciuane quatro — formento cuple­
nico 1, biaua 1/2, vin ciuane 4.
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Primo feurar 87. si agionge formento quarto uno de cuplenico -— formento 
quarto l .1)

Beni:
la mitta de dui case poste in la villa de sopra confina Stephano Cherua­
tino et sui cugnati;
la mitta della stantia con la mitta de tutte le terre in contrata de san 
Moro fra li sui confini confinanti con li sui cugnati;
una vigna in contrata de sopra Vodice confina Giacomo Glat et Fidrisich;
un prado in contrata de Poglice confina Gasparo Fidel;
una vigna appreso la stantia confina Antonio Michalich et Mathio Zibrian;
una vigna de sopra Poglice confina con Giuri suo cugnato;
una vigna in contrata de Sorsiach via comunia et potoco;
uno campo de terra in contrata de Chichin breg confina via comunia et
Bastianich.

') Rečenica dodana drugim rukopisom.

107.
f  301) A di 28. decembrio 1585.

Gregor Giurieuich de Serbar con Mathio, suo fratello, et fratelli 
del condam pre Piero Giurieuich disse esser obligato de dar ogni anno 
al castello oltra la decima per prauda et per i beni infrascritti vin ciuane 
dui — videlicet ciuane 2.

Beni:
una vigna posta in contrata de Grabani confina via comunia, Baldo Coua­
cich et i heredi condam Thomaso Cuna.
1589.2)
La ditta vigna li detti fratelli hanno venduto a Piero Simonouich condam 
Butco et è riportata la partita in questo a carta 75, perhò e dipenato.

i) Između f. 29 i f.. 30 istrgnut 1 list. 2) Do konca uneska dodano drugim ru­
kopisom.

108.
f  31 A di 28. decembrio 1585.

Mathio Serne condam Giacom,o habitante sopra il territorio de Piran 
disse esser tenuto de dar ogni anno al castello oltra la decima per prauda 
per i beni infrascritti vin ciuane 4 — numero 4.

Beni:
una vigna posta in contrata de Canedol confina via comunia et le raggion 
del castello;
un altro pezzo de vigna in contrata de Neresi confina mistro Thomaso 
Cociancich et Mathio Calaz.
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109.

Mathio Clabuzar condam Piero disse esser tenuto de dar ogni1) al 
castello oltra la decima de prauda per i beni infrascritti un cuplenico et 
mezzo de formento — videlicet cuplenico 1 1/2.

Beni:

la terza parte della cortina, che è prò indiuiso con li sui fratelli, posta in 
contrata de Carso verso Buie con sue habentìe et pertinentie confinanti 
con Mathio Laboras et Piero Bonazza et altri;
una vigna de quatro pastini de zappadori sei posta in contrata de Cubilaz 
confina Giuri Cociancich et Piero Clabuzar condam Andrea; 
un pastine de vigna con oliuari posto in la ditta contrata confina Zuane 
Cociancich et via comunia;
un altro pastine de vigna in contrata preditta confina Simon Sincouich 
et Piero Clabuzar preditto, suo nepote;
un campo de terra de dui di d’arrar in contrata de Cremegne confina 
col territorio di Buie, Vicenzo suo fratello et Piero suo nepote preditto; 
un altro campo in ditta contrata confina li ditti et disse esser communale; 
un altro campo in ditta contrata confina con li preditti; 
un’altro campo de sei di d’arrar in ditta contrata confina con li ditti; 
un’altro campo de uno giorno de arrar in ditta contrata confina con li ditti; 
un’altro campo de terra in ditta contrata de dui giorni de arrar confina 
col pra del castello et Marco Villar;
un altro campo per zorni dui de arrar in contrata preditta confina Vicenzo 
Clabuzar et Piero suo nepote.

j  3 2  A di 28. decem brio 1585.

■) Manjka anno.

110.

/  34 A di ultimo del mese de decembrio 1585.

Francisco Candito disse esser obligato et tenuto de dar ogni anno 
al castello oltra la decima de prauda per i beni infrascritti vin ciuane 
otto, che è mezza orna — videlicet ciuane 8.

Beni:

la casa posta in la villa de sotto confina con Grese Cociancich, via comu­
nia et altri;
una vigna in contrata de Rupe confina Mathio et Grese Sincouich et altri; 
un campo de terra de dui de arrar in contrata de Cubilaz confina madona 
Giulia de Carnai, Marina Spinetouiza et via comunia.

211

http://library.foi.hr



Grese Vuch de Castel Vener disse esser tenuto et obligato de dar 
al castello oltra la decima per prauda per i beni infrascritti vin ciuane 
numero 14 — videlicet 14.

*

Beni:

una vigna in contrata de Cociancich appreso loro stantie con dui pezzi 
de terreni confina essi Cociancich;
un campo de oliuari in contrata de Clagnaz confina via comunia et Baldo 
Couacich;
un campo de oliuari in ditta contrata confina con heredi condam Antonio 
Caligarich et Martin Bartolich;
un pezzo de terra con castagnari in contrata de Trepetizze confina Iuan 
Boldan et Grese Cociancich;
un pezzo di terra in contrata de Pischietach confina via comunia et mis­
ser Paulo Rotta.

2) Između f. 34 i f. 35 izrezan jedan list.

112.

J 361) 1586. a di 6. febraro.

Lucca Bazzalich ditto Giurieuich de Serbar disse esser tenuto pagar 
ogni anno al castello per prauda per i beni infrascritti lire quatro de 
danari, un par de gaiine et dui fugazze — lire 4.

Beni:

una casa col horto et sue habentie et pertinentie posti in la villa de Ser­
bar confina con Thomaso Zupanouich et Gregor Giurieuich; 
una vigna in ditta villa appreso casa sua confina Iuan Giurieuich; 
un campo appresso detta vigna per un di de arrar;
un altro pezzo de terra in contrata della ditta vigna confina Micouile 
et Gregor Giurieuich;
un campo de terra in contrata de Gruscouaz confina Rado Giurieuich 
et altri;
un altro camipo di terra posta in contrata de Glauiza confina col confin 
de Momiano.

A2) di 17. nouembrio 1588.
Per hauer cesso a Iuan Giurieuich li detti dui ultimi pezzi di terra et 
riportati alla sua partita à questo nella carta seguente il detto Luca de 
dar ogni anno oltra le gaiine et fugaze lire 3 — lire 3.

')  Između f. 35 i f. 36 izrezan 1 list. 2) Do kraja dodatak pisan istim rukopisam.

111 .

f  3 5 1) 1586. a di 5 febraro.
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113.

Iuan Giurieuich de Serbar condam Martin disse esser tenuto de 
pagar ogni anno al castello per prauda per il maso de Luca Bazzalich 
et (beni) infrascritti soldi 40 — videlicet lire 2.

Beni:

una vigna in villa de Serbar appreso la casa del ditto Luca confina esso 
Luca;
un pezzo di terra in contrata de Lazzi confina Giuri Mersich et Thomaso 
Zupanouich;
un altro pezzo di terra in contrata de Valle confina Simon Simonouich 
et Constandin Giurieuich et de 4 di d’arrar in circa;
un pezzo de prado in contrata de Basugiac pel far carru tre de feno al
anno confina la strada comunia et il potoco, che vien da Coberton; 
un pezzo de terra per mezo di arrar appreso ditto Luca Bazzalich.

1588.J) a di 17. nouembrio.
Il detto die dar de prauda per l ’infrascritto di terra ogni anno hoggi cesso 
dal preditto Luca Bazalich oltra le prescritte lire tre lire una — videlicet 
lira 1.
Un campo di terra posto in contrata de Gruscouaz confina Rado Giu­
rieuich, bosco de comun de Serbar et Mathio Ferletich; 
un altro pezzo di terra in contrata de Glauize confina il confin de Mo­
ndano, Mathio Ferletich et Simon Simonouich.

f  3 7  1586. a di 6. febraro.

‘) Do kraja uneska istim rukopisom dodano.

114.

f  38 II1) reuerendo misser pre Biasio Bonazza è tenuto pagar al castello 
ogni anno de prauda al castello formento cuplenico uno et mezzo et vin 
ciuane desdotto oltra la decima per i beni infrascritti datti in notta per 
Piero Bonazza, suo nepote2), sotto di primo zugno 1586. — formento cu­
plenico numero 1 1/2, vin ciuane 18.

Beni:

una vigna in contrata de Ruppe de pastini sette confina Mathio Sincouich 
et Luca suo nepote;
un pezzo de vigna de pastini cinque in contrata de Graban confina da 
dui parti via comunia et d una i beni del castello.
1592.3) 13 ottobrio. La soprascritta prauda die dar et pagar ser Piero Bona 
per hauer acquistado li soprascritti beni et riportati alla sua partida.

‘ ) Nema datuma. : ) Isp. unesak 48. 3) Do kraja uneska istim rukopisom dodano.
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115.

La scolla de san Gierolimo de Mondano è tenuta de dar ogni anno de 
prauda al castello oltra la decima per i beni infrascritti come disse ser 
Lunardo Candito, suo gastaldo, vin ciuane dui — ciuane 2.
Un pezzo de vigna in contrata de Sabucougie con un pezzo di terra con­
tigua confina Vido Scabar et Gaspar Fidel.

/  3 9  1586.

116.
f  40 1586.

Zuanne de Bernardo habita a Monte, territorio de Capodistria, disse 
esser tenuto de dar ogni anno oltra la decima per prauda per i beni in­
frascritti vin ciuana una — videlicet 1.

Beni:
un pezzo de vigna in contrata de Breg del m.aso de Andrea Giuricich 
confina Grese Cociancich et via comunia.

117.
f  42 1586.

La scolla de san Gierus (!) è tenuta dar ogni anno per prauda oltra 
la decima per i beni infrascritti, si come disse mistro Thomaso Cocia[n]- 
cich, suo gastaldo, vin ciuane numero tre, ciò dui ciuane per i beni de 
Thomlaso Cuna et una per i beni de Marin Ser ne — videlicet 3.

Beni:
un pezzo de vigna del maso de Serne posto in contrata de Canedo con­
fina i heredi de Cuna et Antonio Caligarich;
un pezzo de terra del ditto maso de Cuna fatto in vigna et posto in con­
trata preditta confina con li soprascritti.

118.

/  431) A di ultimo agosto 158[6].
Mathio Luchetich ditto M ocori. . .  disse esser tenuto de dar al ca­

lte lo ]  oltra la decima de prauda vin . . . .  per i beni infrascritti —
v in ...........

Beni:
una vigna con un pezzo di baredo appreso in contrata de Breg confina 
madonna Giulia Canal, i heredi condam Giacsina et Mathio Nouaco; 
un pezzo di terra arratiua con un pastine de vigna in ditta contrata con­
fina Gasparina Luchetich, via comunia et Mathio Lisciach;
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un pezzo di terra con castagnari et dui pastini de vigna in contrata de 
Sabucogie confina mistro Thomaso Cociancich et il castello; 
un pezzo de terreno con castagnari in contrata de Neresi confina Antonio 
Zancho et mistro Thomaso Cociancich;
un casal con un pezzo de horto sul Monte confina Gregor Luchetich et 
Mathio Lisciach.

') Manjka desni gornji ugao.

119.
f 45 A di 30. settembrio 1586.

Marco Giustich condam Giusto disse esser tenuto a dar per prauda 
ogni anno al castello per i beni infrascritti formento cuplenichi uno et 
mezzo, biaua un quarto de cuplenico, vin ciuanne quatordese — vide­
licet formento cuplenico 1 1/2, biaua un quarto, vin ciuanne 14.

Beni:
una vigna in contrata de Rosecho confina con Mathio suo cugnato et 
mistro Gregor Cranzo, la qual è de zappadori 4 et sono oliuari dentro; 
una brayda in contrata de sopra Batifero de zappadori numero quatro 
confina Thomaso Cramar et Biasio Giustich;
una vigna de dui pastini con oliuari dentro de dui zappadori in ditta 
contrata confina con il ditto Cramar et la scolla de san Bastian; 
una vigna d’un pastine et d’un zapador in contrata de Breg confina con 
ditto Thomaso et Lunardo Candito;
un’altro pastine in ditta contrata d’uno zapador confina con ditto Cramar 
et Mathio, suo cugnato;
un pezzo de oliui d’uno zapador in contrata de Spegau confina con Tho­
maso preditto et la scolla de san Bastian;
dui pezzi de oliuari in contrata de Breg confina suo cugnato Mathio et 
Biasio suo fratello;
un’altro pezzo de oliuari in contrata de Breg confina con li ditti Thomaso 
et Mathio;
un pastine in contrata de Breg confina Loure Bardus.

120.
/  47 1586. a di 30. settembrio.

Mathio Thorach disse esser tenuto de dar ogni anno per prauda al 
castello per i beni infrascritti vin ciuanne una et per i beni del Gresta vin 
ciuane una.

Beni hauuti per conto de sua madre:
una vigna in contrata de Cubilaz con oliuari dentro de zappador uno 
confina Giacomo Sincouich et via comunia;
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dui pastini de vigna in contrata de sotto san Rocho confina i heredi con­
dam Giuri Pertanouich et Stephano Viola;
un pezzo de vigna de dui zappadori in circa in contrata de Grabani con­
fina Mathio Calaz et via com|unia;
un pezzo de terra con una noghera in contrata de molìn confina la fon­
tana et la grotta;
un casal nella fosa sotto il castello.

1586.1) Per i detti Gresta per hauer hauuto an . . . .  2) de i beni de
quelli ciuane de vino de prauda — videlicet numero 2.

■) Do konca uneska dodano istim rukopisom. 2) Nečitljivo.

121.
f  49 1586. a di 14. ottobrio.

La scolla della madonna de Momiano paga de prauda ogni anno al 
castello come disse Paulo Giacoucich, suo gastaldo, per i beni infrascritti 
vin ciuane tredese — videlicet ciuane 13.

Beni:
una vigna in Breg confina Antonio Crismanich, la qual e de dui pezzeti; 
una vigna in Zibriana berda confina Piero Rosa Marin et strada comunela; 
una vigna in contrata de san Nicolo confina con la scolla de san Nicolo 
et Michiel Lonzarich;
una vigna in contrata de Stanischie confina la scolla de san Bastiano et 
Marco Villar;
una vigna in contrata de Rupe confina pre Biasio Bonazza et li Sincouichi; 
una vigna sotto la de sopra confina Piero Bonazza et la strada comunia; 
un campo di terra de dui di d’arrar in contrata de cesta confina Zaneto 
Fìdrisich et Lenco Candito;
un1) pasteneto con oliuari in contrata de Cubilaz.

1592. Un pastine nouamente lassato dal condam Mathio Nouach po­
sto in Sabucougie lìbero de prauda.

Si calla della prauda soprascritta ciuanna una et mezzo de vin per 
hauer ditta scolla dato li soprascritti dui ultimi pastini de vigna a ser 
Piero Bonazza con obligo de pagar a gli la ditta ciuana una et mezza de 
vin, resta ciuana 11 1/2 —  ciuana 11 1/2.

‘) Do kraja uneska dodano istim rukopisom.

122.
j  51 A di primo febraro 1587.

Berne Sgnidar di Berda disse esser tenuto a dar ogni anno oltra la 
decima de prauda al castello per i beni infrascritti, del maso del condam 
Francisco Dole et condam Fumia, suoi soceri, formento cuplenico uno et 
mezzo, et mezo cuplenico dìè pagar mistro Arnei murator, et cuplenico 
mezzo di biaua, vin ciuane numero sette.
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123.
f  54  A di 18. ottobrio 1587.

Michiel Turco disser esser tenuto de dar ogni anno al castello per 
i beni infrascritti de prauda vin ciuane dui et mezza crugla et mezzo cu­
plenico de formento et per campi in cambio hauuti de Cuchar de Grisi­
gnana un quarto d’un cuplenico de formento — cuplenichi 1/2 et quarto 
uno, vin ciuane 2 et mezza crugla.

Beni:

una vigna in contrata de Loche confina con i Cociancich;
una vigna in contrata de Canedol confina i heredi condam Antonio Cali-
garich;
una vigna in contrata de Cubilaz confina vigna comunia;
un campo de terra in contrata de Loche confina i Cociancichi et Cali-
garichi;
un campo di terra in contrata de Breg confina Antonio Caualier;
un pezzo de terra con castagnari in contrata de Trepetice confina Vido
Coren;
un altro pezzo de terra con castagnari in ditta contrata confina Fidrisich; 
una casa in la villa de sopra con li sui horti fra li sui confini.

124.
f  56 1.586, a di 2. ottobre.

Misser pre Zaneto Pusa per nome del sua madre, suo et di suo fra­
tello disse, che per l ’infrascritti beni pagano oltra la decima vin ciuane 
dodese nel anno per prauda — videlicet numero 12.

Beni:

una casa posta in borgo de mezzo fra li sui confini; 
un horto confina con Pulisan;
un’altro horto posto appreso detto borgo nel locco, detta brayda confina 
via comunia;
una vigna appreso detto horto de sopra la via comunia; 
una vigna in contrata de Frata confina con via comunia et Biasio Giu­
stich con uno pezzo di terren appreso;
una vigna in contrata de Vodize confina pre Giacomo Giurieuich con un 
pezzo di terreno appreso.

125.
f  58 A di 21. nouembrio 1588.

Andrea, figliol condam Paulo Lalouich, et Iuan condam Simon Lalo- 
uich suo nepote de Serbar disseno et promesseno pagar per il masso fù 
de condam Paulo Sablich posto nella villa de Serbar da loro possesso du­
cato uno all’anno al castello di Momiano alla festa de misser san Michiel
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del mese di settembrio et promesseno si insieme et in solido a far il detto 
pagamento nel ditto tempo.

Beni del detto maso:
la casa sua era appreso la chiesa de misser san Piero de Serbar col horto 
appreso;
le terre appreso ditta chiesa in sino al potocco a solleua con le vaiize 
appreso detto potoco et confinano con Simon Turcinouich; 
una vigna posta nella costiera de Serbar pocco lontana della casa de Gre­
gor Zucgnich confina con detto Zucgnich et Giuri Volich et altri; 
un prado posto in Basugie confina con il prado, godeua et posedeua Iuan 
Lalouich condam Biasio et altri.
A1) di 17. zenaro 1599.
Venite qui in castel di Momiano Iuan Lalouich nepote de Andrea et si 
refudo li beni soprascritti et pero non sara tenuto a pagar il maso de lire 
6 et si dara a qual persona il vora.

*) Do kraja uneska dodano drugim rukopisom.

126.
f  59 A di 29. settembrio 1589.

Eredi condam Martin Sorsich ditti Boldanich dieno pagar ogni anno 
di prauda oltra la decima per i beni infrascritti datti in notta per Iucho 
Boldanich loro barba videlicet furmento cuplenico mezzo videlicet 1/2, 
vin ciuane quatro videlicet ciuane 4.

Beni:
una casa nel borgo de sopra in contrata de san Rocco confina con mistro 
Arnei murer et altri;
un pezzeto di terra con dui oliuari in contrata de Stanischie con la scolla 
de san Gierolimo et altri;
una vigna in contrata de Cubilaz confina Mathio Sorsich et Mathio Cla- 
buzar, la qual ora posiede il reuerendo monsignor piouano, per la qual, 
come disse luco preditto, si paga la detta prauda de vino.

127.
f  60 A di 29. settembrio 1589.

Gregor Giurieuich ditto Zucgnich de Serbar disse pagar de prauda 
ogni anno oltra la decima al castello per i terreni infrascritti comprati 
da Mico Zucgnich, qualli erano et sono del masso del condam mistro 
Berthe Percat —  videlicet cuplenichi dui de formento —  videlicet 2, biaua 
uno — videlicet 1.

Le terre seno queste:
un pezzo di terra d'arrar da circa otto di arrar in contrata et appreso 
la strada si va in Berda confina Gregor Bastianich, i heredi condam Mili­
car Bartholich, del condam Iuan Bonazza et Piero Tercouich.
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128.

Iuan Laboraz disse esser tenuto a dar ogni anno al castello oltra la 
decima per prauda per il ben infrascritto videlicet ciuane sei de vino — 
videlicet ciuane numero 6.
Un pezzo di terreno in baredo de dui di d’arrar in circa con tredese pie 
de oliuari dentro, confina da siroco col confin de Serbar, da bora Piero 
Tercouich et dalle altre parti roggia, il qual terreno fù venduto da Simon 
Turcinouich, suo socero, recuperato per lui.

f  61 A di 12. nouem brio 1589.

129.

f  62 A di 26. nouembrio 1589.

Giuri Giurieuich, fratello de pre Giacomo de Sterna, disse esser 
tenuto pagar ogni anno al castello oltra la decima per prauda per la 
vigna infrascritta de prauda ciuane dui de vino — videlicet ciuane dui, 
la qual vigna è posta in contrata de Grabani confina domina Appolonia 
Vicenzouiza, Piero Rosa Marino et altri, comprata da Marco Villar per 
detto misser pre Giacomo già sei in sette anni, come disse et com’e nel 
instrumento.

130.

f  63 A di 26. nouembrio 1589.

Piero Giurieuich ditto Simonouich condam Butco diè pagar oltra 
la decima per la prauda al castello per la vigna infrascritta comprata da 
Gregor et Mathio, fratelli Giurieuich de Serbar, ciuane dui de vino al 
anno al castello — videlicet ciuane 2.

La vigna è posta in contrata de Grabani, altre volte fù di Marco 
Villar, confina via comunia, mistro Beneto Colar et Martin Bartholich.

131.

j  64 A  di 27. nouembrio 1589.

Mathio Fister disse esser tenuto a dar ogni anno oltra la decima per 
prauda orna una de vino per la vigna infrascritta fù del masso di Paulo 
Scamniza — videlicet ciuane 16;
la qual vigna è in contrata de Stanischie de sapadori cinque in circa 
confina con Fidrisich et Grese Cucar de Grisignana; 
una casa de sua raggione posta nel borgo di sopra in contrata de san 
Rocco, per la qual disse pagar soldi diese de prosna et la ditta disse hauer 
hauuto già sette anni in circa.
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132.

Ser Antonio Sincouich condam Mathio disse, che Iuan Sincouich 
condam Giuri suo nepote pupillo è tenuto dar oltra la decima per prauda 
ogni anno al castello per i beni infrascritti formento un quarto d’un cu­
plenico, vin ciuane tre — formento quarto uno, vin ciuane tre; 
et il Cucar de Grisignana per hauer de sua madre die pagar una ciuana de 
vin et un quarto de formento all’anno.

Beni:
un pezzo di vigna in contrata de Loche; 
una vigna in contrata de Canedol; 
un pezzeto de vigna in contrata de Neresi; 
tre pastini con oliuar appreso il borgo de sopra; 
tre pastini de vigna appreso la cortina; 
un pezzo di prado in contrata de cesta; 
un pezzo di terren arratiuo in contrata de cesta; 
un di d’arrar in contrata de Dragoceuaz;
un boscheto con dui d’arrar verso Mersich ditto Cortiuo vechio; 
un prado in contrata di Satgne costagne con i castagnari; 
la casa della cortina de muro et coperta di lame; 
un casal nel borgo de sopra de san Rocco.

133.

f  681) 1585. A di 13 nouembrio. Vicini de Berda.

Paulo Pellegrin di Berda disse esser tenuto a dar al castello ogni 
anno per prauda oltra la decima per li beni infrascritti formento cuple­
nico uno — videlicet cuplenico 1, vin ciuane quatro, et disse che per lui 
sono obligar2) il detto vino i heredi condam Paulo Scelesco.

Beni:

un pezzo de vigna posta in contrata de Lasi sotto santa Maria Madalena 
confina Mathio Sborouaz et mistro Zuanne Cargnel et Zuanne Stanouich; 
un pezzo de vigna in contrata de Nadoli sopra comunale, confina co­
munale;
pezzo de vigna in contrata del pozzo confina Giuri et Zuanne Perosa et 
in sopra comunale;
una vigna d’un pastine in contrata di Stuie nel locco Abram con quatro 
schiere di braide confina i heredi condam Andrea Stuie; 
un campo di terra in contrata de Nadoli appreso Pischietach confina Mi­
chiel Pellegrin et i heredi condam Zuanne Pellegrin; 
un campo di terra in contrata de Breg confina via comunia et i heredi 
condam Piero Pellegrin et di Paulo Scelesco;

f  6 5  1592. A di 13. ottobrio. Iuan Sincouich condam Giuri.
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un horto appreso la casa in la villa confina con le raggion del castello 
et strada consortina;
un pezzo d’horto in villa preditta confina con Michiel Pellegrini et i 
heredi condam Mathio Pellegrin.

‘) Između f. 65 i f. 66, koji je  prazan, izrezan 1 list, 2) Umjesto obligati.

134.

j  70 1585. A di 13. nouembrio.

Michiel Pellegrin disse esser tenuto di pagar ogni anno di prauda 
oltra la decima al castello per i beni infrascritti vin ciuane quatro, prosna 
soldi sedese — videlicet vin ciuane 4, prosna soldi 16.

Una vigna sotto la chiesa de san Giacomo confina Gregor Pellegrin et 
i heredi condam Piero Pellegrin;
una vigna posta sotto la cortina di Milicich confina via comunia, la scolla 
de san Giacomo et Gregor Coppan;
una vigna in contrata de santa Maria Madalena confina Gregor Coppam, 
via comunia et baredo de san Giacomo;
una via sopra comunale in contrata de sopra Breg appreso l ’acqua con­
fina la fontana de Brest et comunale;
un pezzo de vigna sopra comunale in contrata de Camisele confina le rag­
gion del castello, M artin Giurieuich et potoco;
un campo di terra in contrata di Nadoli confina i heredi condam Gher- 
cheiizza, Paulo Pellegrin;
un campo di terra in contrata de Crisni dreu confina Stephano Sgnidar, 
via comunia et altri;
un campo di terra sopra comunale appreso il suo cortiuo confina con 
comunale in contrata di Breg;
un pezzo di prado in contrata di Basugie confina Gregor Coppam (et 
via comunia) et potoco;
un campo in valle sopra comunale sotto Cupaz breg confina Isepo Vladich 
et Gregor Codan;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Nalasi confina i heredi 
condam Mathio Crisnich et del condam Toscan;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Perdouagiach confina 
Stephano Sgnidar et l ’acqua di Vrocich.)

/  70’ 1591.1) A di 24. nouembrio.
Notta qualmente Luca Pellegrin, Berton, suo fratello, Marina et 

Lucia, sue sorelle, et domina Chaterina, loro madre, sono venuti a divi­
sione delli antescritti et per riporto sono fatti loro debitori in questo 
a carte 149, 150, 151 et perho e deportata la notta antescritta senza pre- 
iudicio del castello.

‘ ) Dodano do kraja uneska istim rukopisom, isp. uneske 176—180.
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135.

j  72 1585. A di 13. nouembrio.

Gregor condam Cusma Pellegrin disse pagar ogni anno olirà la de­
cima per i beni infrascritti al castello per prauda vin ciuane dui, soldi 
sette de prosna — vin ciuane 2, prosna soldi 7.

Beni:

un campo di terra in contrata ditta Pole Miela apreso la strada ditta 
Batgneuiza detta comunale;
una vigna in contra de Zupignach confina Michiel Pellegrin et Giuri 
Perossa;
una vigna sotto la chiesa de san Giacomo confina Michiel Pellegrin et 
Loure Bosciach;
un prà in contrata de Basugie confina Loure Bosgiach et potoco; 
un pezzo di terren con castagnari in contra de sotto la villa confina 
Zuanne Stanouich et Loure Bosgiach;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Lasi confina mistro 
Zuanne Cargnel et Stephano Sgnidar;
dui pezzi d'horto appreso la villa confina Iuan Stanouich et Martin Giu- 
rieuich;
la casa col prato posta in la villa di Berda;

Beni sopra comunali:

una vigna in contrata de Ogouniza confina potoco; 
una vigna comprata in contra de Zupignach.

136.

f  74 1585. A di 13. nouembrio.

Antonio condam Piero Pellegrin disse esser tenuto pagar solamente 
la decima per i beni infrascritti videlicet:
la sua cortina con le sue terre circa otto di d'arrar con vigne et pradi 
appreso in contrata de Potuergh confina con Luca Pellegrin et Paulo 
Stanouich, le vigne sono de cinque zappadori;
una altra vigna de cinque zappadori in contrata de Camisel confina Pollo 
Sgnidar et la scolla de santa Maria Madalena;
un pezzo di castagnari in contrata de Lasi confina Luca Pellegrin et mi­
stro Zuanne Cargnel de Michieli;
un prado con castagnari sotto la chiesa de misser san Giacomo confina 
Luca et Paulo Pellegrin et altri.
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1 3 7 .

Iuan Milicich disse posieder i beni infrascritti et per quelli pagar so­
lamente la decima:
una vigna posta in contra di sotto l ’arbore della erose confina con le 
scoile de san Giacomo et santa Maria Madalena et altri; 
un zappador de vigna sopra comunale in contrata de Bigai in Camisela 
confina il bosco de detto locco, la scolla de santa Maria Madalena e altri; 
la sua casa col horto appreso la villa.

j  75  1585. A  di 13. nouem brio.

138.

f  76 1585. A di 13. nouembrio.

Simon Cubilaz disse esser obligato de pagar ogni anno oltra la deci­
ma per i beni infrascritti de prauda mezzo cuplenico de formento et dui 
cuplenichi di biaua et soldi sedese di prosna — formento cuplenico 1/2, 
biaua cuplenichi 2, prosna soldi 16.

Beni:

ìa casa con la brayda, horti et campi appreso la villa de Berda fra li sui 
confini;
un prado sotto la casa preditta confina le raggion del castello et Stephano 
Sgnidar;
una vigna appreso casa confina Stephano Sgnidar et Zuan Stanouich; 
un pezzo di prado sotto detta contra sopra comunale confina comunale; 
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Lasi confina la scolla de 
san Rocco et Saffariza;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Perdouanaz confina le 
raggion del castello et Stephano Sgnidar.

139.
f  78 1585. A di 13. nouembrio.

Domina Orsa, vedova condam Zuanne Pellegrin disse pagar oltra 
la decima di prauda ogni anno al castello per i beni infrascritti videlicet 
formento cuplenico uno et i Perosa disse che pagano per lei ciuane dui 
de vino — videlicet formento cuplenico uno.

Beni:

una vigna in contrata de Lasi confina Paulo Pellegrin et ser Mathio 
Sborouaz;
una vigna in contrata de Zelle sopra comunale confina comunale; 
un campo di terra in contrata di Nadole confina Paulo Pellegrin et altri.
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Gregor ouer Grese Coppam disse esser tenuto a pagar al castello 
oltra la decima per i beni infrascritti de prauda formento cuplenico uno, 
de biaua uno, vin ciuane quatro, prosna soldi undese —  formento cu­
plenico 1, biaua cuplenico 1, vin ciuane 4, prosna soldi 11.

Beni:
la sua casa in villa coperta di paglia col pezzo d’horto et un campo arra-- 
tiuo confina Piero Milicich et strada comunia;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Pilaria confina le rag­
gion della scolla de san Rocco, via comunia;
un altro pezzo con castagnari in contrata de Brest confina Stephano 
Sgnidar et potoco.

Beni sopra comunali: 
vigna de zappatori otto in circa in contrata de santa Maria Madaiena 
confina Iuan (Proso) Perosa et mistro Zuanne de Michiel et sono tre pezzi; 
una vigna in contrata de Nadoli confina con le raggion del castello; 
un prado de lastina in contrata de Basugie confina Iuan Stanouich; 
i campi con la stantia in contrata de Giustouaz verso Bosgiach confina 
con detto Bosgiach et fra li sui confini.

140.
f  8 0  A di 13. nouembrio 1585.

141.
f  811) A di 13. nouembrio 1585.

Andrea Coppam disse esser tenuto di dar al castello oltra la decima 
per prauda per i beni infrascritti vin vedri tre, che sono ciuane dodese 
et ogni sei anni un cuplenico de formento, che è la sesta parte ogni anno 
— vin ciuane 12.

Beni:
una pezzo di terra con dui vigne in contrata de Nadoli et al Pilon con­
fina con le raggion del castello et la scolla de san Gierolimo et altri; 
tre pezzi de vigna in contrata de santa Maria Madaiena confina con Iuan 
Perosa, la scolla de Rocco et di san Giacomo et altri; 
un pezzo di terren con castagnari in contrata di Mosgner confina Pollo 
Sgnidar et potoco;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Stinize confina con Mar­
tin de Milla de Vertenegio et altri.

Sopra comunale:
la sua cortina con li terreni arratiui in contrata de Griz fra li suoi con­
fini,2) Grese Copam, et Bosgiach et Bubolouich;
un pezzo di terren arratiuo in contrata de Scherleuaz confina il bosco 
et comunale.

‘) Između f. 80 i f. 81 izrezan 1 list. 2) Treba umetnuti confina.

224

http://library.foi.hr



Giacomo Coppam disse esser tenuto di pagar ogni anno al castello 
per i beni infrascritti de prauda formento cuplenichi dui picoli dui de 
biaua, vin mezza orna, soldi sedese de prosna — formento cuplenichi 2, 
biaua 2, viu ciuane 8, prosna soldi 16.

Beni:

tre pezzi de vigna in contra de Nadoli confina le raggion del castello et 
Stephano Sgnidar;
un campo di terra aratiua in contra de Bresine confina ser Stephano 
Sgnidar et Paulo Stanouich da bora;
un prado d’ un segador in contra sotto la villa de Berda con il casal et 
horto in la villa fra li suoi confini;
un pezzo di terren in contrata de Batgneuiza confina via comunia, Giuri
Cernaz;
una vigna comprata da Pollo Sgnidar in contra de sotto la villa contra 
la fontana confina Mathio Sgnidar et altri.

142 .

/  83  A  di 20. nouem brio 1588.

143.
f 85 A di 20. nouembrio 1588.

Mathio Cheruatin disse pagar solamente la decima et posiede i beni 
infrascritti et disse quelli esser comunali:
la sua cortina, campi di terra arratiui da circa otti de arrar con prado 
di mezzo segador et con un boscheto appreso et una vigna appreso la cor­
tina de cinque zappadori in contra de Giustouaz confina con i potochi 
et Marina Sargas.

144.
f  86 A di 20. nouembrio 1588.

Gregor Codanouieh disse pagar de prauda al castello ogni anno per 
i. beni infrascritti un vedro de vin — sono ciuane 4;
et questa prauda paga per una vigna posta in contrata de Brest confina 
Gasparo Ferich1)' et altri;
una cortina con terre arratiue in circa otto di d'arrar con li pradi appreso 
posta in contrata de Zelle confina con Iseppo Vladich et altri; 
un pezzo di terra con quatro castagnari in contrata Pole brest.

l ) Umjesto Perich.
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145:

Gasparo Perich disse esser tenuto a pagar a castello ogni anno de 
prauda per i beni infrascritti vin vedro uno —  sono ciuane 4.
Una vigna de Ire zappadori in contrata de Brest confina Gregor Costadin, 
Bernachia et altri;
un prado con castagnari in contra preditta confina le raggion del castello; 
un campo di terra de dui di d’arrar in detta contrata confina le raggion 
del castello et Gregor Costadin.

146.

J  88 A di 20. nouembrio 1588.

Mathio Toscan disse esser tenuto a dar oltra la decima al castello 
ogni anno per i beni infrascritti de prauda vin orna una — sono ciuane 16. 
Una vigna in contra de Spegau confina con Giuri Sgnidar et Rubeica; 
et disse appreso posiede ì beni infrascritti;
la casa in Berda con l ’horto appreso confina con la scolla de san Gia­
como et Thomaso Giugouaz; :
una vigna in contra de Pilaria con quatro vide dentro confina con la 
scolla de Rocco et Stephano Sgnidar;
un campo de castagnari con un horto in ditta Pilaria confina Stephano 
Sgnidar. et altri;
una vigna in contra de Cosgliacich confina Gregor Costadin et Thone 
Giugouaz;
una vigna col campo et horto sotto la vigna della scolla de san Rocco
.sotto Coppani confina mistro Zuanne de Michiel;
una nogera in Cozara con un sorboler in contra de Crisni dreu;
sei castagnari col terreno in contra de Perdouanza confina Stephano
Sgnidar;
una vigna con terreni appreso in contra de Rosecho confina Mathio Stuie; 
una valiza in contra de Roseco de sopra la vigna de san Rocco; 
un campo di terren vigna in contrata de Rosecho confina Mathio Sbo- 
rouaz;
due valize di terra dé sotto le cortine de Perosa confina i Cremeni; 
una valiza in contra de Rosecho confina col Grimani; 
un campo di terra appreso la strada de Capodistria sul Breg confina 
Stephano Sgnidar;
un pezzo di terra con tre castagnari in contrata de Brest in Cosgliaco 
confina Chate Crenica, Gasparo Perich.

/  8 7  A di 20. nouemtbrio 1588.
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Pollo .Sgnidar disse esser tenuto a dar ogni anno al castello per i 
beni infrascritti de prauda cuplenichi dui de biaua, vin ciuane dui et 
soldi otto de prosna per i beni del condam Marco Golop infrascritto —• 
vin ciuane 2, biaua cuplenichi 2, prosna soldi 8; et lui et gli Sgnidari 
al numero di sette pagano un cuplenico de formento — formento cu­
plenico 1.

Beni de Golop:
una vigna in contrata de Nadoli confina con le raggion del castello; 
una vigna in contra di potoch confina col Saurin;
un pezzo di terren in contra di Basugie confina con la scolla, de santa 
Maria Madaiena;
tre pezzeti di terra con castagnari in contra de Mosner confina Andrea
Goppan et Stephano Sgnidar et altri;
un di d’arrar in contra de Breg confina i Pellegrini;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Brest confina Giuri Cer- 
naz et Mathio Sgnidar;
un. pezzo di terra de dui di d’arrar in contra de Duorischie confina via 
comunia et Giuri Cernaz; 
sopra comunale:
la sua cortina con le sue terre in contra de verso Basugie confina Giuri 
Cernaz et Iuan Sgnidar;
una vigna in contra de Rosecho confina Michiel Perosich.

147.
f  9 0  A di 20. nouem brio 1588.

148.
f  91 A di 20. nouembrio 1588.

Iuan Sgnidar con suo fratello disse pagar ogni anno al castello oltra 
la decima per i beni infrascritti de prauda la sesta parte d’un cuplenico 
de formento:

la casa col horto in la villa de Berda fra li sui confini; 
un pezzo di terren sotto la villa confina Iuan et Giuri Sgnidar; 
una vigneto sotto la villa confina Giacomo Coppam et Mathio Sgnidar; 
una vigna de mezzo zapador in contra de Nadoli confina con le raggion 
del castello et Iuan Sgnidar;
un pradisello con castagnari in contra de Brese confina Iuan preditto
et Michiel Sgnidar; et
comunali:
una vigna in contra de Spegau confina Paulo Pellegrin et Giuri Cernaz; 
dui di d’arrar in contra de Picon et Basugie confina Luca Pellegrin et 
Grese Coppam;
un campo di terra in contra de Giapneniza confina Marina Duseuiza; 
un campeto de sopra Cernaz confina detto Cernaz.
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149.

Michiel Perossa con suo fratello et madre disse esser tenuti a dar 
ogni anno oltra la decima de prauda al castello cuplenichi picoli dui et 
mezzo de formento, di vin una orna et ciuane dui, de prosna soldi vinti 
quatro, de biaua mezzo cuplenico per i beni infrascritti — vin orna una, 
ciuane dui, formento cuplenico 2 1/2, prosna soldi 24, biaua cupleni­
co 1/2.

La casa in Berda con dui horti confina con Giuri Sgnidar et Giuri Cernaz, 
Iuan Perosa e Giacomo Coppam;
un campo di terra in contrata de Breg confina Pollo Sgnidar et Iuan 
Stanouich;
una vigna con pezzeto de campo sotto la villa confina i Sgnidar et le 
raggion del castello;
dui pradi posti sotto la villa sin al potoco confina con le raggion del 
castello et Iuan Perosa;
un prado posto de sopra el bosco del castello in contrata de santa Maria 
Madalena confina Iuan Perosa et la scolla della detta giesia; 
la loro parte de cortina con le terre vigne in contrata de santa Maria 
Madalena confina con i Stuie confin de Oscurus de Castel Bona et non 
sa si sono comunali o no et sono d’honesta quantità;
dui pezzeti de pradi con castagnari in contra de Simonice et Picon 
sopra comunale confina Paulo Pellegrin, Giuri Bubolouich, Stephano 
Sgnidar, Zuanne Perosa et altri.

f  9 2  A  di 20. nouembrio 1588.

150.

f  941) A di 20. nouembrio 1588.

Iuan Perosa disse esser tenuto a pagar ogni anno al castello oltra 
la decima de prauda per i beni infrascritti vin ciuane diese, formento 
cuplenico mezzo, biaua cuplenico mezzo, prosna soldi vinti quatro.

Un prado con castagnari sotto la villa confina Giacomo Coppam et Zuanne 
Cargnelo;
un prado de sotto la villa con tre castagnari confina detto Giacomo et 
Michiel Perosich;
un prado posto de sotto la villa appreso il potoco confina Michiel Perosich 
et comunale et disse hauer vigne et non sa se sono lastine o sopra 
comunale;
una vigna in contra de Pilon appreso la via comunia; 
la sua parte de cortina con le terre et vigne in contra de santa Maria 
Madalena confina con i Stuie confin d’Oscurus et fra li sui confini et 
confin de Castel Bona et non sa se sono comunali o lastina et sono assai
terre;
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un prado et baredo de lastina posti in contra de santa Maria Madalena 
verso la bora et sopra il bosco del castello;
dui valize in contra de Rosecho sopra comunale confina Ghercheliza; 
dui pradi, uno in contra de Picon confina Paulo Pellegrin et i heredi 
condam Zuanne Pellegrin, l ’altro in Certes confina con la scolla de san 
Rocco et Giuri Cernaz.

') List je  istrgnut.

151.
j  96 A di 20. nouembrio 1588.

Giuri Cernaz disse esser tenuto a dar ogni anno al castello oltra 
la decima de prauda per i beni infrascritti formento cuplenico uno, di 
biaua mezzo.
La casa col horto posti in la villa di Berda confina con Iuan Sgnidar 
et altri Sgnidari;
un prado in Batgneuiza confina Stephano Sgnidar;
una vigna con baredo et oliuari posti in contra de Scelenich confina 
Mathio Sgnidar et Mathio Toscan;
un pezzo de vigna in contrata de Camicel in tre pezzeti confina Iuan
Sgnidar, Stephano Sgnidar et la scolla de santa Maria Madalena;
dui mezzi pastini de vigna in contra de Nadoli confina con le raggion
del castello;
un pezzo di terren con castagnari con un pezzeto di valeta appreso con­
fina Pollo Sgnidar et Mathio Sgnidar.

Sopra comunale:
la cortina con le sue terre de quatro di d’arrar in contra de Basugie con­
fina Iuan et Pollo Sgnidar;
tre di d’arrar in contra de Brest confina Luca Pellegrin et Mathio Cher- 
uatin;
dui pezzeti de vigna in contra de Rosecho confina la scolla de san Rocco 
et i Pellegrini;
un prado in contra de Roseco confina Iuan Perosa et Grese Coppam; 
una vigna in contrata de Bigai in Camisel confina i heredi condam Berne 
Sgnidar et bosco.

152.

f  971) A di 20. nouembrio 1588.

Mathio condam Andrea Stuie disse solamente pagar la decima per 
i beni infrascritti:
la sua cortina con le vigne, terre, pradi de honesta quantità in contra 
de Vello zello confina con confin de Oscurus et i Perossa.

’ ) Između f. 96 i f. 97 postoji dio istrgnutog lista.
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Piero Milicich disse esser tenuto de dar ogni anno per prauda al 
castello oltra la decima per i beni infrascritti vin ciuane 13, formento 
cuplenico 2 1/2, biaua 1/2, et prosna soldi 13, et disse che per lui oltra 
la prauda predetta Zuanne Stanouich paga undese ciuane de vino.

Beni:
la casa con i terreni posti in contrata de san Giacomo et horti confina 
via comunia et Grese Coppam;
un pezzo de terra con castagnari in contra della fontana confina con via 
comunia et altri;
una vigna in contrata de Pischietach confina via comunia et la vigna del 
castello con un pezzo de terra apreso;
un pezzeto di terra in ditta contrata confina via comunia et Stephano 
Sgnidar;
un pezzeto de vigna apresso la nogara de Stephano Sgnidar confina Grese 
Cociancich et le raggioni del castello et altri.

Comunali:
una vigna sopra comunale in contrata de Camisel con un pezzo de campo 
confina la vigna della scolla de santa Maria Madaiena et potoco; 
i campi in contrata de Basugie confina Lucia Giuriniza et altri et sono 
da tre di d’arrar;
un prado con un pocheto di campo appreso in contra de Basugiach con­
fina Gregor Chiandi et le raggion del castello;
un prado con un campo appreso in contrata de Basugie confina con Iuan 
Stanouich et altri;
un prado in mezza la Finida confina con essa Finida;
un pezzo de vigna con un pezzo di campo appreso in contra de Duori-
schie confina Iuan Sgnidar et altri.

153.
f  9 8  A di 20. nouem brio 1588.

154.
f  991) 1588. a di 20. nouembrio.

Gregor Candito disser2) esser tenuto a dar ogni anno oltra la de­
cima al castello per prauda vin mezza orna et prosna quel che stara bene 
cioè — soldi 6 per i beni infrascritti:

la casa col horto appreso posta in la villa di Berda confina la scolla della 
Madona, Mathio Sborouaz et altri;
un pezzeto de terren con castagnari in contrata de Stenize confina Ste­
phano Sgnidar da mezzo di et l ’acquaro et altri;
un baredo posto alla chiesa di santa Maria Madaiena confina la scolla 
san Giacomo da sera et da mezzo di Martin de Milla de Bertenegio.

’) Između f. 98 i f. 99 ostatak praznog istrgnutog lista. 2) Umjesto disse.
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155.

Iseppo Vladich disse pagar solamente per la decima per i beni 
infrascritti per esser sopra comunali:
una cortina con terren et vigne appreso essa cortina in contrata de Zelle 
regolato di Berda; le terre sono da diese di d’arrar in circa et vigne da 
sei zappadori.

156.

f  101 A di 20. nouembrio 1588.

Mathio Sgnidar condam Giuri disser1) esser tenuto a dar ogni anno 
ai castello de prauda per i beni infrascritti formento mezzo cuplenico, de 
biaua mezzo cuplenico:
la casa posta in Berda confina con Mathio Sborouaz, le raggion del ca­
stello et Veronica Perosa;
una vigna posta sotto la villa di Berda confina con detta Veronica et 
Stephano Sgnidar;
una vigna de dui zappadori in contrata de Lasi confina ser Zuanne Sta- 
nouich et Paulo Stanouich;
dui pastini de vigna in contrata de Nadoli confina con le raggion del ca­
stello et i Sgnidari;
un campo di terra circa dui di de arrar in contrata de Breg confina Pollo 
Sgnidar a sol a monte et da bora via comunia;
un pezzo di baredo in contrata de Scelenich con oliuari confina con Ste­
phano Sgnidar, Piero Milicich et Giuri Cernaz et altri; 
un di d’arrar in contrata de Picon confina Iuane Ganza Sgnidar et la 
scoila de san Giouani-Paulo;
un pezzo di terra sassosa in contrata de sopra Batgneuiza confina Grese 
Pellegrin et Giuri Cernaz;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Bresaz confina con ì heredi 
condam Berne Sgnidar.

')  Umjesto disse.

157.

{ 103 1588. a di 20. nouembrio.

Ser Stephano Sgnidar disse esser tenuto de dar ogni anno al ca­
stello di prauda oltra la decima per i beni infrascritti formento cuplenico 
uno, de biaua uno, vin ciuane cinque et mezzo, prosna soldi quatro.
La sua casa con l ’horti posti in la villa de Berda fra li suoi confini; 
una vigna de quatro pastini in contrata de Nadoli confina con le raggion 
del castello et Iuan Sgnidar;
una. vigna in detta contrata de dui zappadori confina con Giacomo Cop­
pam et le raggion del castello;

J  1 0 0  A di 20. nouem brio 1588.
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una vigna con una valizza et dui pastini in contrata de Studenaz confina 
con Mathio Toscan et Polonia Vrasichia;
dui casali in la fossa de sotto il castello di Momiano, uno appreso la porta 
et l’altro appreso la casa de Biasio Giustich fra li sui confini; 
un campo di terra in contrata de Crisni dreu confina Iuan Stanouich et 
Luca Pellegrin;
un campo di terra in detta contrata confina Luca preditto, Mathio 
Sgnidar;
un campo di terra in contrata de Scelenich confina Giuri Cernaz et i 
heredi condam Mathio Pellegrin;
un campeto con un pocheto de vigna sotto la casa di Berda confina Ve­
ronica Perosa et Iuan Aganza Sgnidar; 
un campo posto sotto l ’horti preditti;
un prado con castagnari in contrata de Lanischie confina Andrea Coppam 
et Grese Coppam;
un campo di terra sotto ditto prado confina Iuan Aganza et potoco;
un prado in contrata de Rosecho in Brese confina con Iuan Sgnidar et
Zaneto condam Mathio Sgnidar;
un prado con castagnari in Brese confina detto Iuan et Pollo Sgnidar;

f 103’ un prado in Batgneuiza confina con Marìn Badaus et Pollo Sgnidar; 
un prado in detta contrata confina con detto Pollo Sgnidar;
un prado in contrata de Calaz confina con la scolla de san Giacomo et
san Rocco;
un prado con castagnari in contrata de Perdouagnach confina con le rag­
gion del castello et comunale;
un prado in Basugie confina Andrea Lalouich et altri; 
un prado in contrata de Pischietach confina Piero Milicich et via co­
munia;
un pezzo di terra in contrata de Pottareg confina i Gherchii et Iuan 
Stanouich;
un pezzeto di terra prò indiuiso con suoi nepoti confina con la scolla de 
san Giacomo;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Mosner confina Lucaz 
de Serbar et il potoco.

Sopra comunali, de qual disse pagar solamente decima:
una vigna in contrata de Nadoli confina con Mathio Sborouaz, Giuri Cre-
men et la scolla de santa Maria Madalena;
un pezzo de terren con castagnari in contra de Stagie confina con la scolla 
de san Rocco;
una vigna in contrata de Nalasi confina con Luca de Serbar et via 
comunia;
una vigna con un campeto appreso in contra de Rosecho confina Mathio 
Toscan et il potoco;
un campo di terra de sopradetta vigna confina Giuri Cremen et comunale; 
una vigna sotto la villa nel locco detto Pischi confina Giuri Cremen da
2 parte;
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un pezzo di campo in contrata de Batgneuiza con roueri dentro confina 
Zuanne de compagnia Pellegrini et Loure Bosgiach con pradiselo a parte; 
un pezzeto di terra in contra de Potuerg confina Luca Pellegrini; 
un pezzo di prado con castagnari in contra della fontana de Studenaz 
confina Veronica Perossa et Mathio Toscan;

;  104 un pezzo di terren con castagnari posti in contrata de Studenaz 
confina Veronica Perosa et Mathio Toscan et altri;
un pezzo di terren con castagnari in contrata de Stagie confina la scolla 
de santa Maria Madaiena et Mathio Toscan.

158.

f  106 A di 20. nouembrio 1588.

Giuri Sgnidar disse esser tenuto a dar ogni anno al castello oltra 
la decima per prauda d’i beni infrascritti vin vedri dui et una ciuana, 
prosna lira 1 soldi 10.

La sua casa col horto in la villa di Berda confina con Iuan Ganza et altri; 
la casa col horto fù de Scrignar in la villa preditta confina con la scolla 
de santa Maria Madaiena et di san Rocco di Berda; 
una vigna in contrata de Nadoli confina con le raggion del castello et 
Giuri Coppam;
un pezzo di terren in contrata di Mosner con castagnari confina con 
Iuan Stanouich et Margeta Spichiesca;
una vigna de dui zappadori in contrata de Zelenich confina con Paulo 
Pellegrin et Iuan Milicich;
Sopra comunali:
dui pezzeti de vigna, uno in contrata di Bigai confina con la scolla de 
santa Maria Madaiena et comunale et l ’altro confina col comunale; 
una vigna de mezzo zapador in contrata de sotto Saurin in Camisel con­
fina col detto Saurin;
un pastine de vigna in Rosecho confina col potoco et vigna de comun 
et comunale;
mezzo di d’arrar in contrata de Camisel confina Saurin;
un di d’arrar in contrata de Duorischie confina Pollo Sgnidar et Iuan
Milicich;
un pezzo di campo in contrata de Giacpeniza confina comunale.

159.
J' 10S A di 20. nouembrio 1588.

Giuri Bubolouich, zener condam Zuanne Pellegrin, disse esser tenuto 
a dar ogni anno al castello oltra la decima di prauda per i beni infra­
scritti un cuplenico de formento picolo.
Un campo di terra posto in contrata di Basugie confina con Mathio Pelle-
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grin e solleua et a mezzodi i heredi condam Michiel Pellegrin et altri; 
un pezzo di terra sopra Basugie sopra il Monte confina con li comunali; 
tre pezzeti di terra con castagnari in contrata de Batgneuiza, Rosecho èt 
Eresine fra li sui confini.

Sopra comunali:
la sua cortina con le terre arratiue da diese di d’arrar in circa in contrata 
de Zelle confina con i Coppani, Iseppo Vladich et Gregor Costadin.

160.
/  110 A di 20. nouembrio 1588.

Simon Giugouaz vicin venuto de nouo et disse pagar solamente la 
decima et ha beni infrascritti videlicet:
la sua cortina posta nel regolato di Berda appreso la strada chiamata 
strada di Capodistria con dui di d’arrar in circa;
un pastine de vigna d’un zappador et mezzo in contrata de Brest sotto 
Coppani.

161.
f  111 A di 20. nouembrio 1588.

Giacomo Grudan disse posseder i beni infrascritti et pagar sola­
mente la decima.
Quatro di d’arrar posti in contrata di Basugie nel locco detto Pot- 
verg confina con Piero Milicich et i fioli condam Michiel Pellegrin.

162.
f  112 A di 20. nouembrio 1588.

Martin Cremen con la madre et fratelli disse esser tenuto a dar 
ogni anno al castello oltra la decima mezzo cuplenico picolo de formento 
et dui cuplenichi grandi di biaua per i beni infrascritti:

la casa col horto et brayde posti in la villa di Berda confina con Iuan 
Perosa, Veronica Perosa et altri;
un campo posto appreso detto horto circa un di d’arrar;
un campo di terra circa un di d’arrar pocco lontano della casa preditta
confina con Iuan Ganza, Stephano Sgnidar et Mariza;
una vigna de cinque zappadori in contrata de Stenize confina con ser
Zuanne Stanouich et ser Stephano Sgnidar;
un pezzo di terra con castagnari in contrata de Rosecho confina con le 
raggion del castello et Stephano Sgnidar;
un pezzo di terreno con castagnari in contrata della Finida confina con 
le raggion del castello et Mathio Stuie et altri;
dui pastini de vigna trista in contrata de Potverti confina Veronica 
Perosa;
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un pastine de vigna in contrata de Rosecho confina Mathio Toscan; 
un di d’arrar et mezzo in dui pezzi posti in contrata de Rosecho confina 
ser Stephano Sgnidar et altri.

163.

f  114 A di 20. nouembrio 1588.

Thone Giugouaz disse pagar solamente la decima per i beni infra­
scritti posti sopra comunali.

Una casa senza horto nella villa di Berda confina con le raggion del 
castello et Mathio Toscan;
una vigna in dui pezzeti posti in contrata de Rosecho confina con 
mistro Zuanne de Michiel et altri et si è d’un zapador; 
un campo di terra posto in contrata Pole bresta confina con Paulo Sta­
nouich.

164.

f  115 A di 20. nouembrio 1588.

Maestro Zuanne de Michieli Cargnelo sarto, habitante in Berda, 
disse esser tenuto a pagar ogni anno al castello oltra la decima de prauda 
la sexta parte d’una vedra de vino et soldi sedese de prosna, soldi sedese 
per i beni del condam Mathio Pellegrin.
Beni del detto condam Mathio possessi dal detto maestro Zuanne: 
cinque vanezze d'horto poste in la villa di Berda confina con Martin Giu- 
rieuich, via consortiua et altri;
uno casal in detta villa comprato da Grese Pellegrin confina con Antonio 
Pellegrin et via consortiua;
mezzo casal posto in detta villa confina con detto primo casal; 
un pezzo di terreno con castagnari in contrata de Nalasi confina con i 
Pellegrini et Toscan;
dui pastini de vigna in contrata de sotto santa Maria Madalena et altri; 
quatro pastini con una brayda de vigna in contrata de Camisela confina 
con Iuan Stanouich et Loure Bosgiach;
campi prò indiuiso con i Pellegrini d’un di d’arrar in circa in contrata 
de Pilo breg confina ser Zuanne Stanouich et altri;
un campo de prado con castagnari prò indiuiso come de sopra in contrata 
de Batgneuiza confina con Loure Bosgiach et comunale et altri; 
una vigna hauuta d’i Perosa et disse non pagar prauda per quella, la 
qual e de cinque zappadori posta in contrata de Grandouaz confina con 
la scolla de santa Maria Madalena et altri;
una vigna posta in contrata de Cognaz confina con la scolla de santo 
Spirito;
f 115’ un pezzo di terren con castagnari et prado in contrata de Zetcouiza 
confina con la scolla de san Giacomo et Pollo Sgnidar; 
un prado in Basugie confina con le raggion del castello et altri;
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un pezzeto di prado del detto condam Pellegrin in contrata de Cesglica 
confina con i Pellegrini et Martin Giurieuich.

Sopra comunale:
un pezzo de vigna in contrata de Siroco zello confina con Thone Giugovaz 
et Gregor Griman;
un pastine de vigna in contrata de Rosecho confina col prado d’Iuan 
Stanouich.

Paga1) Loure Busiach come nella sua notta per i beni del predetto 
maestro Zuanne soldi otto come in questo a carte 135 et per i beni com­
prati da Michiel Pellegrin paga soldi dui, perho si calla della partita 
preditta del debito de prosna al preditto maestro Zuanne soldi diese.

Notta=) che Martin Giurieuich paga de prosna per i beni del condam 
Mathio Pellegrin soldi tre come appar in questo a carta 135 delli soldi 
cinque et perciò il ditto maestro Zuanne die dar ogni anno de prosna 
soldi tre — videlicet soldi 3.

J) Rečenica naknadno dodana istim rukopisom. 2) Rečenica drugim navratom 
dodana istim rukopisom, isp. unesak 168.

165.

f  118 1588. A di 20. nouembrio.

Lua1) Sepcich disse pagar solamente la decima per i beni infrascritti 
videlicet:
la sua cortina con li sui horti, terreni et una vigna in dui pezzeti in con­
trata de Basugie fra li sui confini.

*) Bit će Luka.

166.

f  119 A di 20. nouembrio 1588.

Martin Giurieuich disser1) esser tenuto oltra la decima de pagar per
i beni infrascritti, forno db Pellegrini, soldi 5 de prosna et vin ciuana 
mezza et un terzo d’un altra mezza —  prosna soldi 5.

La sua cortina con le terre in contra de Zelle confina con Loure Bosgiach 
et Mise Pellegrin;
un prado in contrata di Basugie confina col detto Bosgiach;
un altro pradiselo in detta contrata confina con Misce Pellegrin preditto.

Sopra comunali, de quali disse pagar solamente decima:
la preditta cortina si è sopra comunale con le sue terre de tre di d’arrar
computa le preditte terre d’i Pellegrini vicini a essa confina;
una vigna in Camisela de pastini quatro confina maestro Zuanne Cargnel
et comunella;
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una vigna in Zella confina con Gregor Bosgiach;
un pezzeto di terren con castagnari in contrata de Cosgliach confina Luca 
Pellegrin et Gregor Codan;
un horto appreso la villa di Berda confina Grese Pellegrin et maestro 
Zuanne Cargnel.

‘ ) Umjesto disse.

167.

f  121 A di 20. nouembrio 1588.

Biasio Sargas disse esser tenuto a pagar ogni anno al castello oltra 
la decima per i beni infrascritti de prauda cuplenico uno picolo de biaua, 
et mezza ciuana de vino.
La casa coi horto di quatro vanezze posta in la villa di Berda fra li sui 
confini.
Sopra comunali, de quali disse pagar solamente la decima:
dui di d’arrar et una vigna de tre zappadori in contrata de Giustouaz
confina con Mathio Cheruatin;
una vigna d’un zappador posta in contrata de Roseco confina con Mathio 
Sargas, suo auo;
una vigna in contrata de Stenize confina con la scolla de san Rocco.

168.

f  122 1588. A di 20. nouembrio.

Loure Bosgiach per i beni infrascritti datti in notta per domina 
Orsa, sua moglier, è tenuto come lei disse à dar ogni anno al castello oltra 
la decima mezza vedra de vino e di prosna soldi otto; super1) i beni com­
prati da Michiel Pellegrin come qua de sotto soldi dui — in tutto — soldi 
diese — videlicet numero 10.

Un pezzeto di terra posto in la villa de Berda doue fù la stalla, confina 
Grese et Paulo Pellegrin;
una vigna de dui pastini con un pezzeto di terren in costa sotto san Gia­
como confinano Luca et Grese Pellegrini;
una vigna de quatro pastine ti in contra de Camiselo confina maestro 
Zuanne de Michieli et Paulo Stanouich;
tre pastini pizolini in contrata de Lasi confina Paulo Pellegrin et Martin 
Giurieuich;
un pezzeto di terren de mezzo di d’arrar in contrata de Pilon confina 
Paulo Stanouich;
un di de terra d’un di d’arrar in contrata de Zelle appreso la sua cortina 
confina Martin Giurieuich et maestro Zuanne Cargnelo; 
un pezzeto de prado con castagnari posto in contrata de Batgneuiza con­
fina con Stephano Sgnidar et le raggion del castello.
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Sopra comunali, de quali disse pagar solamente decima: 
la sua cortina con le terre circa cinque di d’arrar et vigna de quatro zap­
padori in circa confina con Mathio Cheruatino detto Sulisich et Giuri 
Bubolouich;
dui pezzeti de pradi posti uno in Finida confina con Giuri Cernaz et l ’altro 
in Basugie confina con Gregor Pellegrin et maestro Zuanne Cargnel; 
un pezzeto di prado posto in contrata di Basugie confina con detto mae­
stro Zuanne et Martin Giurieuich;
un prado sopra lastine in contrata de Cesglica confina con Grese Pelle­
grin et Zuanne preditto.

j  122’ 1593.1) a di 5. zenaro.

NB II ditto Loure disse pagar oltra l ’otto soldi antescritti soldi dui 
al anno per prosna per i beni comprati da Michiel Pellegrin condam 
Gregor, et de vin de prauda per detti beni de Michiel la terza parte de 
dui ciuane al anno oltra la mezza vedra tal, che ditto Loure e tenuto 
pagar ogni anno per prosna come di sopra soldi diese —  soldi 10, vin 
vedra mezza et la terza parte de dui ciuane oltra la ditta mezza vedra 
ogni anno.

‘) Do »numero 10« dodano istim rukopisom, 2) Do kraja uneska dodano istim 
rukopisom

169.
f  124 1588. A di 20. nouembrio.

Domina Margarita, vedoa condam Mathio Scrignar, disse esser te­
nuta a dar ogni anno al castello de prauda oltra la decima il .terzo d’un 
cuplenico picolo de formento, vin ciuana una et mezza et soldi cinque 
de prosna.
La casa con dui hortesini in la villa di Berda confina con Gregor Chian­
dino, ser Mathio Sborouaz, Giuri Sgnidar et le raggioni del castello; 
un campetto di terra con castagnari in contrata de sotto Berda confina 
con Iuan Stanouich et Paulo Pellegrin;
Sopra comunali, de quali paga solamente decima:
un campo di terra di Zignert drieto Batgneuiza confina con Giuri Cer­
naz et comunale;
una vigna in contrata de Camisela in tre pezzeti de tre zappadori con­
fina con la scolla de santa Maria Magdalena et Antonio Pellegrin.

170.
f  125 1588. A di 20. nouembrio.

Domina Marina, vedoa del già Berne Sgnidar, detta Dustuiza disse 
esser -tenuta a dar ogni [anno] al castello oltra la decima per i beni in­
frascritti la settema parte d’un cuplenico di formento.
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La casa con un pocheto d'horto appreso in la villa di Berda confina con 
Iuan Sgnidar et altri;
una vigna de tre pezzeti posti sotto la villa di Berda confina con Iuan 
Sgnidar et Stephano Sgnidar;
un pezzo di terren con tre castagnari in contrata de Brese confina con 
Giuri Cernaz et Mathio Sborouaz;
un pezzeto di terra sotto la villa di Berda confina con Iuan Sgnidar et 
Stephano Sgnidar;
un pezzeto di terreno in contrata de Batgneuiza confina con ser Stephano 
Sgnidar et la scolla de san Giacomo.

Sopra comunali, de qual disse pagar solamente la decima: 
una vigna in contra de Duorischie confina Iuan Sgnidar et comunale; 
una vigna di quatro pastini in contrata de Spegau confina Giuri Cernaz 
et comunale;
un pezzo de vigna in contra de Bigai confina Giuri Cernaz et comunale.

171.

f  127 1588. A di 20. nouembrio.

Iuan Sgnidar de Berda disse esser tenuto a pagar al castello oltra 
la decima per i beni infrascitti di prauda ogni anno la settema parte d’un 
cuplenico de formento.

La casa col horto appreso la villa di Berda confina Giuri Cernaz et 
Bernachia;
dui pezzeti d’horto posti sotto la detta casa confina Giurì Cernaz et Giuri 
Sgnidar;
un campeto di terra sotto la villa confina Zaneto Sgnidar-et domina 

Marina Duseuiza;
dui pezzeti de terreno con castagnari in contrata di Brese confina ser 
Stephano Sgnidar et Zaneto Sgnidar;
una vigna in tre pezzeti in contrata de sotto la villa Nadoli et in Ver- 
tenegia confina Giuri Cernaz, Stephano Sgnidar, Nadoli Stephano preditto 
et Pollo Sgnidar, sotto la villa Marina Duseuiza.

Sopra comunali, de quali disse pagar solamente decima: 
tre pezzeti de vigna in contrata de Camisela confina con comunale; 
una vigna in contrata di Fernedo confina con la scolla de. san Zane Pollo 
et comunale;
una vigna in contrata de sopra Pilon confina Bernachia et Pollo Sgnidar; 
un terren de mezzo di d’arrar in la contra della cortina de Cernaz; 
un pezzeto di terren in Finida confina con la scolla de san Giacomo et 
comunale;
un pezzeto di terra in contrata de Camisela confina con Piero Milicich.
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Paulo Stanouich disse posieder i beni infrascritti posti sopra comu­
nali et per quelli pagar solamente la decima.

La sua cortina con li suoi terreni arratiui da cinque di arrar in circa 
posta in contrata de Basugie confina con i Coppani, Mathio Toscan et 
comunali;
un pezzo di terren de dui di d’arrar in contrata de Scherleuaz confina 
con comunali;
una vigna in contrata de Camisela confina con Iuanne Stanouich et altri;
una vigna in contrata de Cosgliaco confina con la scolla de santa Maria
Madalena;
una vigna in contrata de Nalasi confina con Mathio Sgnidar et comunale; 
una vigneta d’un zappador in contrata de santa Maria Madalena confina 
con la scolla de santo Spirito et Iuanne Stanouich;
un zappador de vigna appreso la detta sua cortina.

172 .

f  1 2 8  1588. A dì 20. nouembrio.

173.

f  129 1588. A di 20. nouembrio.

Loure Zupin disse solamente pagar la decima d'infrascritti beni 
posti sopra comunali et de san Zuanne Pollo.
Quattro pastini de vigna in contrata de Roseco confina con Iuan Stanouich 
et Pollo Pellegrin;
dui pezzeti de vigna de qual paga oliuelo alla scolla de san Zuanne Paulo 
posti in contra de (Nadoli) Nalasi fra li sui confini.

174.

f  130 A di 30. nouembrio 1588.

Giacomo Plasar disse pagar solamente la decima per i beni infra­
scritti:

la casa col horto appreso la chiesa de misser san Giacomo;
dui pastini de vigna in contrata de Rosecho confina Mathio Toscan et
altri.
A di ultimo decembrio 1622.

Jerolim o Milanese pagara de qui in poi de prauda per una vigna 
de pastini quatro in contra di Camisela soto le ragion et confina le vigne 
del signor conte de zapadori quatro, paga per prauda vin ciuane 2 et 
per altri quatro pastini soto la sudeta vigna et apreso per li quali pagera 
ciuana una de vin per esser picoli, in tuto pagera tre ciuane — numero 3,
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le qual vigne era state vendute del condam Jacomo sudeto al condam 
Ju ri Snidar dito Cogo et non li aueua dati in nota in questo libro ci, 
come si vedera qui de soto beni del deto Jerolim o a carte numero 152, 
videlicet carte 152.^

') Isp. unesak 181.

175.

f  131 A di 30. nouembrio 1588.

Ser Zuanne Stanouich disse esser tenuto di pagar al castello oltra 
la decima di prauda per i beni infrascritti ogni anno biaua cuplenico uno, 
vin ciuane sette, prosna soldi quatro.

Beni:

dui case con i horti in la villa di Berda fra li sui confini;
una vigna in contrata de Rosecho confina con Giuri Cernaz et Michiel
Perosa;
una vigna posta in ditta contrata confina con la scolla de san Rocco 
et altri;
una vigna in contrata de Nalasi confina con Paulo Stanouich et Mathio 
Sgnidar;
una vigna in contrata de Stinize confina con Mathio Pericich;
una vigna sotto la villa confina con Cremeni;
una vigna in contrata de Pilon confina via comunia;
una vigna in contrata de Nadoli confina con Piero Milicich et Grese
Cociancich;
una vigna in contrata de Camisela confina il castello; 
una vigna in contrata de Radoiaz confina ser Mathio Sborouaz; 
un prado in Basugie confina detto ser Mathio et Piero Milicich; 
dui prati picoli sopra comunali in contrata de Rosecho confina col ca­
stello et Grese Coppam;
un campo di terra de lastine in contra de Basugie confina con le raggion 
del castello;

f 131' un campo di terra di lastina in contrata sopra le costiere confina 
ser Stephano Sgnidar da dui bande;
un pezzo di terren con castagnari in contrata . . .  confina Gherse Coppam 
et Margarita Sergas;1)
un campo di terra sopra comunale con un pezzeto de vigna in contrata 
de Giustouaz confina Grese Coppam et Sergas.1)

')  Umjesto Sargas.
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176.

Luca Pellegrin, figliol condam Michiel, essendo venuto a divisione 
con domina Chaterina, sua madregna, Berton, suo fratello, Mare et Lucia, 
sue sorelle, delli beni del condam loro padre, de qual in questo a carte 
831) disse esser tenuto a pagar ciuana una de vino et prosna soldi 2 per 
i beni infrascritti — videlicet vin ciuana 1, prosna soldi 2.

Beni peruenuti in parte sua: 
la sua parte de vigna in contrata de Camisela fra li sui confini confi­
nanti con le raggion del castello, la scolla de santa Maria Madaiena; 
la sua parte del prado in contrata di Basugie videlicet tre parte; 
la sua parte in contrata de Zupignaco sotto Perosa fra li sui fini; 
un pezzeto di terren con quatro castagnari et un pomaro; 
un pezzeto di terren in Perdouagnach con sei castagnari; 
un horto videlicet la terza parte di quello nella villa di Berda fra li sui 
confini;
la quarta parte della caneua in Berda.

l) Unesak 134.

177.

f  133’ 1591. A di 24. nouembrio.

Bartholo Pellegrin condam Michiel asserendo esser venuto a diui- 
sione con Luca, suo fratello, Marina et Lucia, sue sorelle, et con domina 
Chaterina, sua madregna, delli beni nottati in questo a carte 831) del 
condam loro padre disse esser obligato de pagar ogni anno di prauda 
ciuana una de vino, de prosna soldi tre per i beni infrascritti-videlicet 
vin ciuana 1, prosna soldi 3.
La sua parte de vigna in contrata de san Giacomo;
la sua parte de vigna in contra de Bresti col terreno comunale;
un pastine de vigna in contrata de Cosgliach;
la sua parte del prado videlicet la mitta in contrata de Basugie;
un pezzeto di terren in dui lochi con quatro castagnari in contra de san
Giacomo et sotto il Brest.

f  1 3 3  1591. A dì 24. nouembrio.

*) Unesak 134.

178.

/ 1341) 1591. A di 24. nouembrio.

Marina, figliola condam Michiel Pellegrin, disse esser venuta a 
diuisione de i beni paterni con li suoi fratelli come avanti et lei esser 
tenuta per i beni infrascritti tocategli d’annual prosna vin ciuana una, 
soldi tre prosna — videlicet ciuana 1, prosna soldi 3.
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Beni:
la sua parte de vigna in contrata de castagnari fra li sui confini; 
dui pezzeti ouer pastini de vigna in contrata de Crisni dreu; 
la sua parte de vigna in contrata de Zupignach.

________________  t>

') List izgrižen od vlage.

179.
f  134 1591. A di 24. nouembrio.

Lucia, figliola condam, Michiel Pellegrin, disse esser venuta a diui- 
sione con suoi fratelli, sorella et madregna et lei esser tenuta di pagar 
per i beni infrascritti de prauda ciuana una de vino et di prosna soldi 3 
ogni anno •—- videlicet ciuana 1, prosna soldi 3.

Beni:
mezzo pastine de vigna in contrata de Crisni dreu; 
un pezzo de vigna in contrata de Zupignach; 
un pezzo di prado in Basugie sotto Cupaz breg; 
un pezzo d’horto nella [villa] di Berda.

180.
] 1 3 5 1591. A di 24. nouembrio.

Domina Chaterina, vedoa condam Michiel Pellegrin, disse esser 
venuta a diusione con li sui fiastri et fiastre come avanti et lei con 
Iuanna, sua figliola, esser tenuta de pagar ogni anno per prosna soldi
cinque ogni anno per i beni infrascritti a essi pervenuti — videlicet
prosna soldi 5.
Un pezzo di prado in contrata di Basugie;-
un pezzo de vigna in contrata de Zupignach;
un pezzo de vigna in contrata de Brest;
la seconda terza parte d’un horto in la villa . . .
un pezzo di terreno con castagnari in contrata de san Giacomo.

‘) List izgrižen od vlage.

181.

f  1361) 1622. A di ultimo decembrio.

Gierolimo Milanese di Berda pagò la prauda de vini de anni decorsi 
numero otto (8) per . .  .
Una vigna de pasteni quatro in villa di Berda in contra di Camisel con­
fina con il misser illustrissimo conte Zuanne (?) Rotta et altri confini 
da esso m . . .  comprata dal condam Giuri Sgnidar detto Cogo . . . qual 
fù del condam Giacomo Plassar et doverà . . .  qui inanci per la medesima 
pagar vin ciuane dui all’anno v a i . . .
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Di più gode esso Millanese come disse altri quatro pasteni di vigna con­
tigui alla sudetta con un baredo vicino che sono stati delli suoi vecchi 
potendo pastenar in esso baredo a suo beneplacito et douerà pagar di 
prauda all’anno per li medesimi ciuana una di vino vai — ciuane 1.

*) List vrlo izgrižen i oštećen od vlage.

182.

f  136’ A di 29 genaro 1623.

Ser Z[or]zi Japogna douerà pagar de prauda al castello oltra la de­
cima per il ben infrascritto . . .  fù del condam Gasparo Sorsich acquistato
d a l. . .  et hora peruenuto in esso ................. ne marito [del condam Berne]
. . . .  condam Giacomo Clat in primo uotto, che  del condam Mattio
predito come appar [nella partijta del medesimo Sorsich in questo a carte
6 ............... cuplenico uno et mezzo — vai cuplenico 1 1/2.
Un campo in Dragoceuaz et un pezzo di prado in contra della cesta fra li 
suoi confini.

Scritte e non scritte carte 136 numerate.1)

') Napisano rukopisom folijacije. Još se vide ostaci 6 istrgnutih listova.
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INDEKS IMENA OSOBA I M JESTA

Broj naznačuje unesak. Polucmi broj označuje unesak, u kojem su navedeni 
posjedi i dužnosti podavanja osobe, koja se na prvom mjestu u tekstu spominje.

Pri sastavljanju indeksa bili su mi od velike pomoći podaci, koje su mi dali 
na licu mjesta predsjednik N. 0 . općine Momjan Arnaldo Andreašić i momjanski 
župnik Ivan Svečić. Poslužio sam se i  slijedećom literaturom: Cadastre national de 
i'Istrie d'après le recensement du ler october 1945 sa dodatkom Index patronymi- 
que; Toponomastike istarskih mjesta od G. Gravisi-a u Atti i memorie, vol. X LII, 
XLV, XLIX.

Abram locco 133,
Abram Andrea — heredi 8 . 
acqua 18, 55, 70, 134.
Aganza isp. Sgnidar Iuan. 
aguaro corente 49, isp. potoc. 
Ambrosichio Iuan 3, 43, 90.
Andregieu griz ( =  grič, uzvisina) 43 
Arbore della erose isp. Crisni dreu.

Bache contrata 45, isp. Baze 
Badaus Marin 157.
Bardus — heredi 101; — Giacomo, Mari­

na vedoa di 18, — heredi 37;
— Giuste 74, 101; — Iuana 1 0 2 ; — 
Loure 26, 84, 8 6 , 98, 99, 119;
— Martin 26, 69, 74, 8 6 , 98, 99, 101 ; 
isp. Giustich.

Basuie, Basugiach contrata (Berda — 
danas Bazujari) 22. 31, 73, 76, 96, 104, 
113, 125, 134, 135, 140, 147, 148, 151, 153, 
157, 159. 160, 164—166, 172, 175, 177, 179,
180.

Batgneuiza strada, contrata (Berda) 135, 
142, 151, 156, 157, 159, 164, 168—170. 

Battifero contrata (kraj ispod kaštela; 
Tomasini o. c. p. 288 misli, da je  tamo 
bio neki rudnik) 12, 102, 119.

Baze (kra j) 47.
Bartholichi (prezime danas postoji) 4, 6 , 

51, 105; Bartholich Gasparo condam, 
heredi 27, 49, 62, Marina vedoa 28; — 
Grese 67, 6 8 , 69; — Iuan condam Mi- 
licar 59, 62, 70, 106; — (Bartholiza) 
Orsa 15, 62, 67—69; — Martin ser 8 , 
11, 12, 21, 27, 46, 75, 59, 62, 63, 69, 101, 
104, 111, 130; — Mathio 5, 9, 67, 68; — 
Milicar condam 59, 90, 127; — Vido 
38, 49, 67.

Bassa (prezime danas postoji); — Gia­
como 27, (Basich) 38, 57, 60, 72; — 
Giuri, fiolo di Giacomo 38, 57 ; — Iuan, 
fiolo di Giacomo 27, 57.

Bastianich, i — 106; — Gregor 13, 18, 28, 
27, 49, 58, 65, 6 8 , 69, 74, 78, 8 8 , 90, 101.

Bazzalich Luca isp. Giurieuich.

Bencouich, — Benaz 25, 28, Michiela ve­
doa 53, heredi 64; — Paulo 3, 49; 

Benetich Baste 44.
Benetouiza (žena jednoga Benetića) 15. 
Berda (danas selo Brda kraj Momjana) 

127, 133—182; vicini (stanovnici) di — 
133—182.

Bernachia (u Taru, kotar Poreč postoji 
prezime Bernaca) 145, 171.

Bischietach isp. Bischietach.

Bigai in Camisel contrata (Berda — da­
nas postoji polje Brgaj) 137, 151, 158,
170.

Blasichieu dol contrata (Blažićev dol 
postoji i danas) 42, 44—47.

Boischie contrata (danas Bojišće) 8 17— 
19, 49—51.

Bolancich, i — 55; Iuan, Mare vedoa 20;
— Micouile 5, 19, 20, 25, 27, 55, 62, 75;
— Micula 10, 25, 27, 36, 55, 76; — Tho­
maso 50, 61.

Bolasi contrata (naziv postoji još i da­
nas; postoji i u Ižoli) 3—5, 7, 32, 46, 
49, 59, 72, 26, 95.

Boldan, (—ich) Iuan 49, 72, 91, 111, 126;
Boldanich Martin condam 91.

Bona Piero ser 114.

245

http://library.foi.hr



Bonazza (prezime Bonaca postoji danas 
u Kuóibregu), — Berte 65; — Biasio 
pre 27, 48, 72, 114, 121 ; — Iuan, heredi 
27, 38, 48, 49, 127, Chate vedoa 38, 52;
— Piero 18, '37, 38, 40, 45, 48, 49, 51, 
52, 55, 58, 74, 76, 79, 82, 102, 109, 114, 
121.

Bordin (prezime Bordini postoji u Ižoli),
— Antonio 26, 35, (Thone) 71; — Iuan, 
figliolo di Mathio 71; — Mathio, Ghe- 
ra vedoa 71.

borgo, — de mezzo 124; — de sopra 39, 
65,’ 126, 131, 132, — di sotto 3, 41, 43, 
65; isp. villa de sopra, villa de sotto.

Bosgiach 140, 141; — Gregor 166; — Lou­
re 135, 164, 166, 168.

Breg contratal, 3, 11, 16, 20, 24, 27, 35, 
46, 54, 58, 67—69, 72, 74, 76, 81, 82, 84, 
89, 94, 97, 101, 102, 104, 116, 118, 119, 
121, 123, 133, 134, 146, 147, 149, 156; isp. 
Monte.

Bresaz contrata 156.
Brest contrata 10, 15, 21, 38—40, 46, 48, 

60, 76, 8 8 , 140, 143, 145—147, 151, 160, 
177, 180; — fontana 134.

Breze (Brezine) contrata (Berda) 142, 
148, 157, 159, 170, 171.

Bubolovich (Berda, danas postoji prezi­
me Bubola u Topolovcu) 141; — Giuri 
zener condam Zuanne Pellegrin 149, 
159, 168.

Buie (grad Buje) 109.

Callaz (contrata de) 157; (prezime) — 
Andrea del condam Zachei 3, 73, 81, 82, 
104; — Mathio ser 22, 31, 40, 41. 76, 
81, 82, 91, 101, 104, 108, 120; Zachei 
condam, Lucia vedoa 81, 103; — Zuan­
ne, Lucia vedova 82.

Caligarichi (prezime Kaligarić danas u 
Oprtlju i Završju); i — 123; Caligari­
chio Antonio ser 2 2 , 28, 46, 63, 69, 74, 
—76, 79, 8 8 , 96, heredi condam — 111, 
117; — Giuri 29, 49, 60, 63, 8 8 ; Cali­
garich Gregor 27.

Camisel (-a, -e) contrata (Berda) 134, 136, 
137, 151, 153, 158, 164, 166, 168, 169, 171, 
172, 174, 176 181.

Canal Giulia de madona 110, 118.

Candi(-to) (prezime Candotti danas po­
stoji) — Francisco 9, 81, 110 ; — 
(Chiandi — Ćandin danas nadimak u 
porodici Smilović) Gregor 153, 154; — 
(Chiandi) Lunardo, Leonardo ser 3, 
10, 15, 30, 32, 35, 38, 40, 42, 45, 49, 58,
72, 74, 81,' 82, 87, 104, 115 (gastaldo di
scola di s. Gieronimo) 121 ; — Vicenzo 
ser 3, 11, 27, 42, 49, 52, 72, 81, 104.

Canedo(-l) (danas Kanedol) 5, 7, 19, 22, 
25, 27, 28, 33, 38, 46, 48, 59, 61, 63, 6 i,
67—69, 72, 75, 76, 81,'85, 8 8 , 97, 100, 108,
123, 132.

Capodistria (grad Koper) 116, 146, stra­
da de — 160.

Cargnel Zuanne de Michiel mistro (na* 
dimak Kam jel i danas postoji) sarto 
habitante in Berda 133, 135, 136, 140, 
146, 150, 163, 164, 166, 168.

Caualier Antonio 123.
Camegla contrata 101.
Carso contrata 87, 109.
castagnari (grandi), contrata de — 3, 4, 

8 , 13, 16, 18, 49, 8 8 , 90, 104, 178, isp. 
Vele costagne.

Castel Bona (danas mjesto Koštabona) 
149, 150.

Castel Venere (danas mjesto Kaštel) 3, 
111.

castello (di Mondano) 87, 90, 101, 118.
Cau contrata ( danas Kavo kamenolom 

kraj Momjana, Cavo prezime u Bu- 
jam a) 2 2 .

Cebriagnach contrata isp. Zibriagnach.
Cegalla Piero.
Certes, loco in Berda 150.
Cesglica contrata (Berda) 164, 168.
cesta contrata de 8 , 9, 20, 21, 22, 25, 31, 

32, 38, 45, 49, 50, 55, 60, 64, 6 6 , 72, 75, 
121, 132, 182.

Cheglieuaz contrata 20, 22, 25, 31, 45, 55, 
72, 75.

Cernei breg contrata 100.
Cernaz (Berda, danas prezime Crnac po­

stoji u Sorbaru), — Giuri 149, 150, 151, 
156, 168—171, 175.

Cemi, i — 42.
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Cherpan, — Alexandro 17, vedoa Iuana 
80; Zuanne pre 53.

Cheruatino (danas prezime Krevatin), — 
Gregor 6 ; — Mathio ditto Sulisich 
(Berda) 5, 143, 151, 167, 168; — Ste­
phano 4, 5, 11, 13, 15, 16, 32, 49, 58, 62, 
—64, 73,’ 90, 95, 105, 106.

Chiandi isp. Candito.
Chichi(n) breg contrata (danas selo Ku- 

ćibreg?) 42, 44, (Che-) 45, 47, 51, (Che-) 
62, 100 , 106.

Chichignach 44.
Chirinich isp, Mersich Giuri.
Cibrian isp. Zibrian.
Cingarel ditto Malet contrata de (Toma­

sini o c., p. 287. spominje vrlo lijepu 
šumu Cingarello) 3.

Clabuzari, i — ; Clabuzar Andrea 49; — 
Antonio 58 ; Michiel 97, -— Mathio 
condam Piero 97, 109, 126; — Piero 
condam Andrea 97, 109; — Vicenzo 
3, 7, 14, 72, 74, 97, 109.

Cladou bosco (danas šumarak Hladova 
boška) 64; (Gladou bosch) 72.

Clagnaz contrata (danas Klanjac) 111.
Clamaz Toma 48.
Clad isp.- Glat.
Coberton (danas mjesto Kuberton, Krbo. 

tun) 113.
Cociancich, i — 8 , 10, 16, 49, 51, 72, 8 8 , 

89, 91, 101, 111, 123; — Antonio ser 44; 
— Gasparo, figlioli Giuri et Biasio 42, 
44, 45—47, — Giuri 109; — Gregorio 
(Grese) ser 10, 42, 44, 45, 46, 47, 64, 
85, 8 8 , 89, 110, 111, 116, 153, 175; — Lo- 
renzo (Loure) ser 15, 38, 42, 44—47, 
50, 76; — Thomaso mistro, figliolo 
condam ser Antonio 8 , 22, 42, 44, 45, 
—49, 76, 81, 82, 8 8 , 89, 104, 108, (gastal- 
do di scola di s. Gierus) 118; — Zuan­
ne condam Antonio ser, 42, 44—47,
100, 109.

Cociandol contrata 64..
Codanouich Gregor 144, (Codan) 166.
Cognaz contrata 164.
Col(l)ar Bastian 84; —- Beneto mistro 

10, 20, 51, 81, (Benaz Colarich) 8 8 , 94,
101, 130; — Gieiena 11,16; — Iuan 11, 
20; — Mare, vedoa Iuan Bolancich 
20;

Coppani, i — (Berda) 146, 159, 172; Co- 
pam Andrea 141, 147, 157; — Giacomo 
142, 148—150, 156; — Giuri 158; — 
Gregor (Grese) 134, 140, 141, 148, 153, 
157, 175.

Coradin Gasparo 10, 55.
Cordus Vi do 52.
Coren Vido 30, 87, 123.
Cortivo contrata (danas zaselak Kortivi) 

45—47.
Cosara contra (Berda) 146.
Cosgliach contrata (Berda, danas Ko- 

zljak), (-co, -deh) 146, 166, 172, 177.
Costadin Gregor (Berda) 145, 146, 159.
Couacich, i — 8 , 32, 57; — Baldo 38, 39,

53, 76, 107, 111; — Giuri 32, 38, 40, 49, 
52, 57, 60; — Pulo 1, 13, 24̂  38, 49, 51,
54, 65, 76, 8 8 .

Couedo, Berne de 49.
Cragnaz, — (Cranzo) Gregor mistro 49?, 

72, 119; — Mathio ditto Giuras 101.
Cramar de Breg Thomaso 74, 119.
Cranzo Andrea 49; isp. Cragnaz.
Cremegne (danas zaselak Kremenje) .109.
Cremeni, i — (Berda danas postoji pre­

zime Cremenotti u zaselku Kremenje 
— Momjan), 146, 175; Cremen Giuri 
157; — Martin 161;

Crenica Chate (Berda) 146.
Crisiman (Krizman danas često prezime 

u obližnjim mjestima), — Antonio de 
Breg 1, 7, 43, (Thone) 76, 87; (Crisma- 
nich) 121; — Mathio 16, 82, 97; — 
Zorzi 3.

Crisni dreu contrata (Berda) 134, 146, 
157, 178, 179; Arbore della erose 137.

Crisnich Mathio, heredi (Berda) 134.
Crosara contrata (danas postoji polje 

Krožera) 53, 75.
Cubilaz contrata 3, 4, 7, 8 , 12, 13, 15, 17, 

21, 22, 27, 32, (Ćubilach) 33, 38, 41, 44, 
4 5 , 47-49, 51, 52, 58, 59, 60, 62, 82, 97, 
105, 109, 110, 120, 121, 123, 126.

Cubilaz Simon (Berda) 138.
C(h)uc(h)ar (danas nadimak u porodici 

Peroša), — Andrea 81.; — Grese (Ger- 
se) de Grisignana 8 , 13, 78, 105, 123, 
131, 132; — Iuan .75; la Cucharizza (že­
na jednog Kukara) 45,
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Cuna (danas nadimak u porodici Đur- 
đević) 28; — Thomaso, heredi 61, 107, 
117.

Cupaz breg (Berda) 134, 179.

Diedo Paulo don (momjanski župnik, isp. 
Vesnaver: Grisgnana d’Istria, Atti e 
mem. vol. I II , p. 332) 33.

Dol contrata 73, isp. Valle 
Dole Francisco condam 122.
Draga contrata 41, 100.
Dragoceuaz contrata (danas ime jednog 

seljačkog posjeda) 5, 8 , 9, 13, 15, 22,
40, 56, 64, 72, 73, 91, 100, 132, 182. 

Dragogna (rijeka Dragonja) 3, 49. 
Drenach contrata 13, (Dregnach) 19, 26,

41, 49, 56, 82.
Duorischie contrata (danas predjel Dvo- 

rišće) 12, 50, 56, 63, 64, 101, 147, 153, 
158, 170.

Duseu griz ( =  grič) contrata 45, 49, 67— 
69, 105.

Duseuiza 46; — Furnia 47, 48, 85, 105; — 
Marina isp. Sgnidar Berne.

Farus (i danas naziv za župni dvor) 27. 
Ferletich Mathio 113.
Fernedo (danas ime jednog polja) 171. 
Fidel (danas prezime Fedel), — Gaspa­

ro ser 13, 15, 33, 37, 49—51, 54, 82, 87, 
100, 104, 106, 115.

Fidrisichi i — 8 , 9, 11, 18, 106, 123, 131; 
Fidrisich Zaneto 18, 32, (Zuanne) 35, 
38, 46, 49, 50, 90.

Finida contrata (Berda — danas općin­
sko polje) 154, 162, 168, 171.

Fister, — condam 49; — Mathio 131; — 
Zune 97.

fontana 39, 120; — in Berda 142, 153. 
fossa sotto il castello 7, 120, 157. 
Frasc(h)o, (Frasko danas ime jedne šu­

me) — Benaz de Grisignana 46, 93, 95 
— Mathio 95.

Fratta contrata (lat. fracta makija, da­
nas ime jednog polja) 8 8 , 101, 124.

Furlan Zuanne 16, 35.

Gabrie contrata (danas ime jednog po­
lja) 33, 42, 44, 63.

Ganza isp. Aganza

Gherbaz (na posjedu Grbacbreg živi i 
danas porodica Gherbaz), — (-s) con­
dam 36; — Iuane 45, 46, 89.

Gherchelizza (Berda), heredi 134, 150.
Gherchu (plemićka porodica Verzi?) 157.
Giacoucich (danas postoji prezime Ja- 

kovinčić), — Paulo 18, 37, 60, 76, 104, 
(gastaldo di scola della Madona) 121;
— Simon 20, 36, 40, 55, 78, 82, 83.

Giacsina, — heredi 11S; — Fumia 54. 
Giapneniza (danas polje kod Skorušice) 

148, 158.
Giesco, — Gasparo 63; — Mathio condam 

Gasparo 65, 76.
Giescoue sliue 72.
Giugouaz (Berda — danas postoji prezi­

me Jugovac u Momjanu i mnogim 
okolnim mjestima), — Thomaso 146;
— Thone 146, 163, 164; — Simon 160.

Giurieuich (danas prezime Gjurgjeuić),
— Constandin 113; — Giacomo 95, 124;
— Giacomo pre de Sterna 129 ; — Giuri 
129; — Gregor ditto Zucgnich de Ser­
bar 107, 112, 125, 127, — Iuan condam 
Martin de Serbar 112, 113; — Luca 
ditto Bazzalich de Serbar 112, 113, 157;
— Martin 134, 135, 166, 168, — Mathio 
de Serbar 107, 112, 130; Giurieuich Mi­
couile 112; — Piero pre 107; — Piero 
ditto Simonouich condam Butco 130;
— Rado 112, 113.

Giurgieuich ( =  Giurieuich?) Giacomo 
49, 124.

Giuriniza Lucia 153.
Giuricich Andrea ser 12, 17, 27, 30, 32, 

37, 48, 52, 58, 90, 104, 116.
Giustich, i — 72; — Biasio condam Giu­

sto Bardus 10, 22, 24, 26, 85, 8 6 , 101, 
102, 119, 124, 157; — Marco condam 
Giusto Bardus 101, 102, 119; — Piero 
58.

Giustouaz contrata (Berda) 140, 143, 164. 
Gladou bosch isp. Cladou bosco.
Glat , ( danas prezime Gladi u Brdima),

— Giacomo 28, 34, 39, 49, 60, 101, 104, 
106, (Clat) 182; — Mathio 81, (Clat) 91.

Glauiza contrata 112.
Golop Marco 147.
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Grabani contrata (danas postoji isto­
imeni predjel) 3, 5, 7—11, 13—16, 20, 27i 
33, 35, 39, 40, 48, 49, 55, 58, 63, 65, 82, 
90, 95, 101, 104, 107, 114, 120, 129, 130.

Grando (danas prezime u Bujam a), — 
Giuri ser 14, 26, 36; —• Marco, vedoa 
Gasparina 93.

Grandouaz contrata 164.
Gregor murađor 10.
Gregor sartor 49 (po svoj prilici istovje­

tan sa Cragnaz Gregor).
Gresta, — i 120; — condam 47, 59; — An­

drea 51 ; — Giuri 21, 49, 51, 67, 70, 72, 
73, 100; •— Luca 2.

Greuoi loco 31.
Grimani, i — (Berda) 146; Griman Gre­

gor (Berda) 164; — Jacomo 93.
Grise contrata 8 .
Grisignana (mjesto Grožnjan) 13, 78, 93, 

103, 131.
Griz contrata (Berda, =  grič) 141.
grota 49, 120; — comunia 1; — contra ii 

castello 27.
Gruscouaz contrata (danas predio Kru- 

škovac) 112, 113.
Grudan Giacomo (Berda) 161.

Jacogna Zorzi ser 91, 182, moglier Orsia 
condam Giacomo Glat.

Turco 18.

Laboraz, — Biasio ser 7, 11, 17, 20, 23, 30, 
32, 42, 48, 50, 55, 61, 63, 8 8 ; ’— Gregor 
49; — Iuan 56,128; — Mathio 23, 32, 35, 
50, 109; — Michiel 10, 48, 78; — Simon
105.

Laborazbreg contrata 42, 46, 47.
I.alouich (danas postoji prezime Lalović 

u Tribanu i Grožnjanu i predio Lalo- 
vići u Sorbaru); — Andrea condam 
Paulo de Serbar 125, 157; —• Iuan con­
dam Simon de Serbar 125.

Lanischie contrata (Berda) 157.
Lazzi (Lasi —- danas ime polja i potoka) 

113, Berda: 133, 135, 136, 138, 139, 156, 
168.

Lisciach (danas postoji prezime Lisjak), 
— Mathio 24, 118.

Lisciach, contrata de — 58, 70.
Lo(n)che contrata (predjel Loke postoji 

i danas) 42, 45—47, 52, 6 6 , 78, 100, 105, 
123, 132.

Lonzarich Michiel 26, 31, 55, 101, 121; 
Lonzariza (žena jednog Lončarića) 102

Lubich Paulo 90, 103.
Luchetich, i — 1, 52; — Andrea 49; — 

Gasparina 118; —■ Giacomo, heredi 
104; — Gregor 101, 118; — Mathio 
ditto Mocori 24, 118; — Mathio ditto 
Nouaco de Breg 24, 53, 54, 61, 118, 121; 
— Michiel, Gasparina vedoa 87.

Madona, scolla della — 35, 48, 49, 52, 87, 
97, 121, 154; gastaldo: Paulo Giacou­
cich 121 .

Malet isp. Cingarel.
Manzuoli Nicolo pre 65.
Marincich (danas prezime Marincich po­

stoji u Novigradu), — Benaz 31.
Mersich ( =  Mersich, danas postoji u Bu­

jam a prezime Maršić, u Krasici Mer. 
šić), i — 22, 73, 132; (Marsich) Bol- 
dan 2, (Mersich) Bolđan ditto Milcich 
100, Mersich Bogdan 96; —• Gasparo 
condam Andrea 96; — Giuri condam 
Marco 96, 100; Giuri de Chirina 
31, 46, (Chirinich) 56, 91, 100, 113; 
(Marsich) Mathio 9, 26, (Marsich) 56, 
64, 96, 100.

Matuseu breg 44.
Meriscbie villa (Merišće) 90.
Merse contrata 64.
Metlica (danas prezime Metlika postoji 

u Novigradu), — 20; — Amei mura- 
dor 59, 67, 105, 122, 126; — Giuri 9, 
59, 62, 70, 91.

Michalich Antonio 12, 22, 59, 62, 75, 106.
Milanese Jeronimo (Berda) 174, (Giero- 

limo) 181.
Milla de Vertenegio, Martin de (Berda) 

141, 154.
Milcich 55, — Giuri 31, 58, 64, 72, 104.
Milicich (Berda), i — 134; — Iuan 137, 

158; — Mathio 175; — Piero 140, 153, 
156, 157, 171, 175.

Mocorich Mathio isp. Marsich.
Molin, contrata de 120.
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Monte contrata 3, 7, (monte di Breg) 10, 
18, 21, 26, 28, 49, 54, 84, 86—8 8 , 98, 99, 
118, 159, isp. Breg.

Monte, territorio de Capodistria 116.
Mosaz ditto Cosaz Iuan 103.
Mosgner contrata (Berda) 146, 147, 157, 

158.
Murchiach contrata 26.

Nadoli contrata (Berda) 133, 134, 139— 
142, 147, 148, 151, 156—158, 171, 175.

Nalasi contrata (Berda) 134, 164, 172, 173, 
175.

Neresi contrata 4—6 , 12, 15, 21. 22, 32, 40, 
41, 49, 60, 64, 6 6 , 72, 78, 108, 118, 132.

Nouach Cocian condam Michiel 49, 99, 
101, 102.

Nouaco de Breg isp. Mathio Luchetich.

Ogouniza contrata (Berda) 135.
Orlgiach contrata (danas postoji predjel 

Orljak) 18, (Orlich) 32, 50, 90, 103.
Oscurus (danas selo Skorušica) 10, 149, 

150, 152.
Osmarin Grese 65.

Padrincich Gregor 25, 27.
Pauich condam 3.
Payta, — Anseimo 51; — Antonio 82.
Pellegrin (Berda), i — 151, 157, 164, 166; 

— Antonio condam Piero 136, 164; — 
Berton 134, 176 (Bartholo) 177; — Cha- 
terina 134, 176—180; — Gregor (Grese) 
134, 135, 156, 164, 166, 168; —  Luca, 
figliol condam Michiel 134, 136, 148, 
157, 166, 168, 176, 177; — Lucia, figlio­
la condam Michiel 134, 170, 176—179, 
180, — Marina (Mare), figliola con­
dam Michiel 134 r 76-178, 180; — Ma­
thio, heredi 133, 157, 159, 164, 169; — 
Michiel 133, 134, 135, heredi 159, 161, 
164, 166, 168, Chaterina vedoa, figlio­
li e figliole 176—180; Paulo 133, 134, 
136, 139, 148—150, 168, 169, 173; — Pie­
ro, heredi 133, 134, 136; — Zuanne, 
heredi 133, Orsa vedoa 139, 150, 157.

Percat (danas postoji prezime Perkat u 
Oprtlju), — Berthe mistro 45, 48, 127.

Perdouagiach contrata (Berda) 134, 157, 
(Perdouanaz) 138, (Perdouanza) 146.

Perich Gasparo (Berda) 144, 145, 146.
Pericich Mathio (Berda) 175.
Peros(s)a (prezirne Peroša danas postoji) 

i — 139, 146, 152, 164, 176; — Giuri 133, 
135; — Iuan (Zuanne) 133, 140, 149, 
150, 161; (Perosich) Michiel 147, 149, 
150, 175; — Veronica 156, 157, 161.

Pertanouich, i — 58; Giuri, heredi 120; 
— Mathio 32, 49, 65; — Piero 38, 50, 
76;

Petrigna (prezime Petrinja danas postoji) 
42, 49, 76.

piacca comune 43, (piaza comunia) 80.
Picon contrata (Berda) 148—150, 156.
Pilaria contrata (Berda) 140, 146.
Pilon, contrata di 7, 32, 72, 141, 150, 168, 

171, 175; (Pilobreg) 'l64.
Piran(o) (grad Piran) 3, 108.
Pischietach ( =  Bischietach, predjel Pi- 

šćetak danas postoji), Bischietach 8— 
10, 13, 15, 22, 27, 49, 56, 62, 73, Pischie­
tach 12, (Pischieta) 43, 90, 100, 111, 133, 
153, (Pischi) 157.

Plas(s)ar Giacomo 174, 181.
Foglie contrata 11 .
Po(g)lice contrata (predjel Poljice postoji 

i danas) 2, 9, 16, 20, 22, 25, 28, 29, 31, 
37, 38, 44, 46-49, 51, 53, 55, 58, 59, 62, 
64’, 70, 72, 75, 76, 8 8 , 91, 96, 100, 104,
106.

Pole brest contrata ( =  pokraj brijesta,
Berda) 144, 163.
Pole miela contrata (Berda) 135.
Potbreg contrata (Berda) 157.
potoc(o) (comune, de comun) 3, 13, 14, 

41, 82, 106, (che vien da Coberton) 113, 
(in Berda) 134, 135, 140, 141, 143, 147, 
149, 150, 153, 157.

Potvergh contrata (Berda) 136, 161.
Potverti contrata (Berda) 162.
pozzo, contrata del, 133 isp. fontana.
Primus condam 49.
Pulisan, i — 124; — condam, heredi 72; 

—0 Mathio 29, 63; —(o) Mocor 29; — 
Thomaso 22.

Pusa, — Gieiena 105; della — Zaneto ser 
101.
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Radesich (prezime Radešić postoji danas 
u Završju), — Juri 93.

Radoiaz contrata (Berda) 175.
Rađorizza Alessandro mistro, općinski 

notar 38, 50, 104.
Ragancino ditto Rosa Marino Piero 1, 32, 

35, 41, 49, 54, 64, 72, 73, 8 8 , 94, 95, 121, 
129.

Rosa Marin isp. Ragancino.
Rosanchiach contrata 35.
Rosecho contrata (predjel Rozeko danas 

postoji) 10, 12, 14, 20, 22, 27, 32, 35-40, 
43, 49, 50, 53, 58, 61, 73, 77, 1 9 , 81, 82, 
85, 95, 102, 104, 118, 146, 147, 151, 157— 
164, 167, 173—175.

R ot(t)a (vlasnici kaštela)' conti 50; — 
Adrian 65; — Paulo 101, 104, 111; — 
Simon 3; — Zuanne 181.

Rubeica (prezime ili nadimak) 146.
Rupe contrata (predjel Rupe danas po­

stoji) 9 32, 38, 43, 48, (della Rupa) 52, 
72, 75, 97, 110, 114, 121.

San Bastian scolla 15, 51, 56, 58, 84, 119, 
121.

San Giacomo (Berda) chiesa 134, 136, 174;
— contrata 153, 168, 177, 180; — scola 
134, 137, 141, 146, 154, 157, 164, 170, 171.

San Gieronimo scolla 104, 113, 126, 141; 
gastaldo: ser Lunardo Candito 115.

San Gierus scolla 117; gastaldo; mistro 
Thomaso Cociancich 117.

San Giovanni (Berda) scolla 157.

Santa Maria Madaiena (Berda) chiesa, 
154, 164, — contrata 134, 140, 141, 149— 
151 ; — scolla 136, 137, 149, 153, 157, 158, 
164, 169, 172.

San Martino (župna crkva) 43, sagrado 
del — 80, beni di chiesa 49.

San Moro chiesa 18, 37, 53; — contrata 
8 , 12, 15, 17—20, 32, 37—38, 48, 59, 60;
— scolla 37, 49, 52, 64, 70.

San Nicolo, — contrata 2, 10, 20, 22, 25, 
31, 36, 55, 56, 104, 121; — scolla 46, 49, 
51, 55, 72, 96, 104, 121.

San Piero chiesa de Serbar 125.

San Rocco, — chiesa 12, 34, 39, 43, (vigna 
della —) 35; — contrata 4, 12, 27, 32, 
35, 37, 41, 51, 53, 57, 65, 76, 81, 91, 120, 
126, 131, 132; — scolla 3, 27, 49, 54, 62, 
102, 105; — di Berda, scolla 138, 140, 
141, 146, 151, 157, 158, 167, 175.

San Ruffo scolla 61, (Rupho) 87, 100.
San Spirito (Berda) 172, — scolla 164.
San Zuanne scolla 22, 27, 76, 80; san Za­

ne Pollo (Berda) scolla 171, — chiesa 
173.

Sablich Paulo condam 125.

Sabuco(u)gie contrata (danas postoji 
predjel Zafcukovje) 4, 11, 13, 24, 30, 32, 
48, (Sabucogiachj 49, 50, 52, 61, 62, 81, 
8 8 , 90, 102—104, 115, 118, 121.

Saffarizza (žena ili kći jednog šafara — 
Berda) 138.

Sagrobice contrata 71.
Salesada contrata (danas ime jedne uli­

ce) 26, 101 .
Samcich, contrata de 25.
Sargas (Berda), — Biasio 167; — Giaco­

mo pre 46; — Margarita 175; — Ma­
rina 143; — Mathio 167.

Satgne costagne contrata 5, 16, 22, 28, (Sa­
li —) 35 (Sadgne —) 42. 46, 50, 51, 
(Sade — ’) 72, 73, 132..

Saurin (danas postoji prezime šavron u 
Završju i Grožnjanu) 147, 158.

Sborouaz (danas postoji prezime Zboro. 
vac u Brtonigli i u Novoj vasi), — 
Mathio ser (Berda) 133, 139, 146, 154, 
156, 157, 169, 170, 175.

Scabar Vido 115.
Scamniza Paulo 131.
Scargat (danas postoji prezime Skergat 

u okolici Pirana), — Bastian 93; 
(Schergat) Pier 20.

Scelenich contra (Berda) 151, 156, (Zele- 
nich) 158.

Scelesco Paulo (Berda) 133.
Scherleuaz contrata (predjel Škrljevac 

danas postoji) 83, 92, 141, 172.
Scrignar (prezime Škrinjar danas postoji 

u Novigradu) Mathio condam 158, ve­
doa Margarita 169.

Sepoich Luca 165.
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Serbar (mjesto Sorbar) 107 112, 113, 125, 
127, 128, 157.

Seren(i) Mathio condam, heredi 4, 50.

Seme, — Marin 117, — Mathi condam 
Giacomo 108; Semicha Marina 88.

Sernouaz contrata 76.
Sgnidari (danas postoji prezime Žnidarić 

u okolici Novigrada), i — 147, 149, 151, 
156; Sgnidar Berne 46, 85, 122, 151, 
heredi 156, vedoa Marina detta Du- 
seuiza 170, 171; —• Giuri 146, 148, 158, 
169, 171 ; — Juri ditto Cogo 174, 181 ; — 
Iuan (A)ganza 156—158, 162, 170; — 
Iuan 147, 148, 151, 153; — Mathio con­
dam Giuri 142, 147, 148, 151, 156, 172, 
175; — Michiel 148; (Snidar) Piero 43, 
65; — Pollo 136, 141, 142, 147, 149, 151, 
156—158, 164, 171; — Stephano 134, 135, 
138, 140, 142, 146, 147, 149, 151, 153, 154, 
156, 157, 162, 168, 170, 171, 175, — Za- 
neto condam Mathio 157, 171

Simonice contra (Berda) 149.

Simonich (prezime Simonie postoji da­
nas u Novigradu), — Ambrosio 90; — 
Giuri 90, 103 ; — Mathio 90, 101 ; — 
Simon 90.

Simonouich (prezime Simonović postoji 
danas u Novigradu), — Piero condam 
Butco isp. Giurieuich; — Simon 113,

Sincouich (prezime Sinković danas po­
stoji), i — 8 , 43, 48, 51, 56, 80, 94, 121 ;
— condam, heredi 49; — Andrea ser 
10, 13, 22, 27, 50, 64, 65, 101, — Anto­
nio ser contestabile (condam ser Ma- 
theo) 7, 9, 12, 22, 28, 29, 35, 40, 46, 
49—51, 56, 58, 64, 6 6 , 72, 73, 78, 91, 
105; — Antonio ser ditto Zancho 
15, 44, 97, 118; — Bias condam 46;
— Biasio 9, 25 , 62, 64, 73 , 75; — Gia­
como ser 8—10, 15, 89, 120; — Giuri 
35, 42, 49, 6 6 , 6 8 , 73, 75; — Giuri, he­
redi 66, — Grese ser 9, 13, 18, 19, 29, 
50, 56, 60, 64, 72, 73, 75, 100, 110; — 
Iuan (Zuanne) 22, 23, 35, 50, 62, 78; — 
Iuan condam, heredi 5, 49; — Iuan 
condam Giuri 132; — Mathio condam 
Mathio 50, 59, 64, 6 6 , 71, 72, 8 6 , 110, 
114; — Simon ser 8 , 13, 15, 21, 61, 104, 
109.

Siroco zello contrata (Berda) 164.

Smiloich (danas postoji prezime Sm ila 
vić) Sime 93.

Sorgiach contrata 63, Sorsagiach 29, Sor- 
siach 59, 67—70, 106.

Sorsich, — Gasparo 182; — Iuan 45, (Iuc- 
co) 47, 91; (Sorzich) Martin ditto Bol- 
đan 33, 126; — Mathio 31, 91, Marina 
moglier 126.

Spegau contrata (predjel Spego danas po­
stoji) 24, 28, 53, 61, 72, 82, 85, 87, 101, 
119, 146, 148, 170.

Spichiesca Margita (Berda) 158.
Spinetouiza Marina 1, 12, 27, 39, (Marin- 

ca) 45, (Mare) 48, 64, 76, 8 8 , 110,
Stagie contrata 157.
Stanouich (Berda — prezime Stanović i 

danas postoji u Brdima), — Iuan 
(Zuanne) 133, 135, 138, 149, 153, 156— 
158, 162, 164, 169, 172, 173, 175; — Paulo 
136, 142, 156, 163, 168, 172, 175;

Stanischie contrata 5, 6 , 8—10, 13, 15, 21, 
27, 28, 32, 35, 42, 46, 47, 49—51, 58, 60, 
61, 64, 67—69, 72, 73, 78, 8 8 , 121, 126, 
131.

Staraz contrata 72.
Stenize contrata (predjel Stenice danas 

postoji) 10, (loco in contrata Cubilaz) 
12, 154, Stinice 47, 141, Stiniza 48, 167, 
175.

Stermaz contrata 23, 30, 42, 44—47, 50, 52, 
91.

Stepancich Mathio 94.
Stercauza Gielena 38.
Sterna (mjesto Sterna) 129.
strada comune isp. via comunia.
Studenaz fontana, contrata (Berda —
danas postoji izvor Studenac) 16, 156, 157.
Štule (prezime Štule postoji danas u Ižo- 

li, Kopru i Piranu), i — 149, 150, con­
trata di — 133; — Andrea condam, 
heredi 133; — Mathio condam Andrea 
146, 152; 162.

Sug(h)i potoch contrata (predjel Suhi po­
tok i danas postoji) 12, 22, 30, 42, 44, 
45—47, 50, 62, 76, 78, 89, 91.

Suich, contrata de li — 11.
Sulisich isp. Chervatino.
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Tercouich (prezime Terković postoji da­
nas u istočnoj Istri), 8 — Piero 16, 40, 
92, 127, 128.

Thorach, — condam heredi 49; — Mathio 
120.

Torcich (Turcich) Antonio 46.
Tomeli Mathio 51.
Toscan, — condam heredi 134; — Ma­

thio 146, 151, 157, 163, 164, 172.
Trepetice (-ze) contrata (predjel Trepe- 

tice danas postoji) 8 , 10, 25, 27, 32, 47, 
48, 53, 59, 91, 111, 123.

Tunder (danas postoji prezime Tuntar u 
Kašteliru, Tunter u Kopru), Mathio 
mistro 97.

Turcich isp. Torcich.
Turcinouich Simon 125, 128.
Turco, — Michiel 123; — Milicar 105; — 

Simon vedoa Iuana 49.

Valiza, vigna ditta 104.
Valle contrata 113.
Velli (-e) costagne contrata 28, 35—37, 40, 

52, isp. castagnari grandi.
Veli veri loco 104.
Vello zello; contra de 152.
Vertenegio (m jesto Brtonigla) 141, (-ia)

171.
via comune (*nia, strada comune) 3 4, 

8—10, 18, 20, 22, 23, 27, 31, 36, 39—Ul, 
43, (acquistada) 46, 49, 52, 53, 55, 58, 
59' 62—64, 6 6 , 70, 78, 82, 90, 101, 104, 
106, 108—111, 113, 114, 116, 118, 120, 
121, 124, 130, 134, 140, 142, 147, 153, 157, 
175.

Vicenzouiza Appoloniia 129.
Vidich, — Iuan (Zuanne) 20, 22, 29, 32, 

36, 40, 41, 49, 52, 72, 78, 104; — Michiel 
77, 79, 82.

Vido condam Giuri de Scherleuaz 83.
villa 8 , 13, 21, 22, 29 . 62, 72, 78, 133; — 

de sopra 4, 11, 13, 15—19, 21, 29, 32, 34, 
42, 44—47, 50, 59—61, 64, 6 6 , 67, 69, 70, 
72, 73, 78, 82, 94, 105, 106, 123; — de 
sotto 18, 19, 42, 44, 48, 49, 52, 58, 89, 101, 
103, 104, 110.

Villar Marco 4, 28, 50, 109, 121 , 129, 130.
Viola (prezime Viola postoji danas u No­

vigradu), — pre 77; — Giacomo de 
Grisignana 36, 79; — Stephano 1 20 .

Vladich Isepo (Berda) 134, 144, 155, 159.

Voch Andrea, pieuano di Castel Venere 
3, isp. Vuch.

Vodischie potoch contrata 101.
Vodiza contrata (predjel Vodice postoji 

i danas) 10, (-e) 14, 20, 26, 36 124, Vo. 
dice 93, 101, 106.

Volich Giuri 125.
Vrasichia Apolonia (Berda) 157.
Vrocich, aqua di — (Berda) 134.
Vuch (prezime Vuk postoji danas u oko­

lici Umaga), — Grese de Castel-Vener 
45, 111.

Zachei Polo 77.
Zancho (prezime Zanco postoji danas u 

Oprtljù), — Thone (Antonio) 21, 60.
Zanin (prezime Zanini(ć) postoji u mno­

gim okolnim mjestima, u Momjanu 
Zanier), — Bartholomeo 95; Zaninich, 
li — 1, li Zanini 16, 49; Zaninea Gie- 
rolima 94, figliolo Michiel; Zaninich 
Michiel 35.

Zelle contrata (Berda) 139, 144, 155, 159. 
(Zella) 166, 168.

Zelenich isp. Scelenich.
Zetcouiza contrata (Berda) 164.
Zibriani, i — 6 , 80; Zibrian, contrata de 

— 79; — condam 5; — Giacomo 17, 
19, 49, 59, 105; — Iuan, vedoa Dora 17, 
59; — Mathio 17, 19, 31, 49, 59, 62, 63, 

.105, 106.
Zibriana berda contrata (danas Ciprija- 

na, brijeg na istoku Momjana) 10, 11, 
16, 20, 22, (Ze-) 29, 35, 37, 38, 40, 52,' 
58, 63, 66 , 75, 8 8 ; Zibrianach 38, Cebria- 
gnach 65.

Zignert terra 169.
Zuanne de Bernardo di Monte territorio 

di Capodistria 116.
Zucgnich, — Mico 127; — isp. Giurieuich.
Zudecha 1, 87.
Zupanouich Thomaso 112, 113.
Zupignach contrata (Berda — danas po. 

stoji polje Zupinjak) 135, 176, 178—180.
Zupin Loure (Berda) 173.
Zulich, i — 9, 11; — condam heredi 5, 

42, 49; — Baldo 15, 21, 38, 49, 60; -  
Dominico 21 ; — Gasparo 4.
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R E S U M É

Dans les Archives d'Etat à Rijeka on garde le Cadastre (registre des terres 
et des contributions des paysans) du Castel de Momjan, qui se trouve en Istrie de 
l’Ouest. Le Cadastre est écrit en italien entre 1584 et 1589 et donne un tableau inté- 
ressant des conditions économiques et éthniques de cette région vers la fin du XVI« 
siècle.

Dans la le partie de l ’Introduction on donne l ’historique de ce castel, qui étant 
un point d’appui stratégique important a joué un grand ròle dans les Iuttes territo- 
riales entre les patriarches d’Aquilée, les comtes de Gorizia et la Républdque de 
Venise. Après avoir été bati et fortifié par les patriarches, le Castel est au commen- 
cenunent du X lIIe  siècle fief d’une branche de la famille des seigneurs de Duino, 
vassaux d'Aquilée. Quand, au commencement du XlVe siècle la République de Ve­
nise établit de plus en plus son pouvoir sur la còte occidentale de l’Istrie, les com­
tes de Gorizia pour préserver leur propre securité prennent Momjan; ainsi le Castel 
est jusqu’au commencement du XV I- siècle administré par un employé d'abord 
des comtes de Gorizia et ensuite de leurs successeurs, les Habsbourg. Pendant la 
guerre entre la République de Venise et l'empereur Maximilien la République entre 
en possession de Momjan, qui est tout d’abord administré par Piran, ville voisine 
du littoral. En 1548 le conite Simon Rota de Bergam l ’acbète et sa famille a réussi, 
en se raliant aux familles patritiennes des villes voisines, à sauvegarder des pri- 
vilèges exceptionnels ( admmistration, jurisdiction-oivile et criminelle) jusqu’à la fin 
de la domination vénitienne, remarque faite que la République de Venise n’était pas 
inclinée aux institutions féodales.

Dans le Ile partie de l’Introduction on décnt la situation a Momjan au temps 
de la rèdaction du Cadastre. La seigneurie féodale de Momjan comprenait a cette 
époque 177 propriétés paysannes, dont les terres à cultiver se composaient dans la 
plupart des cas de vignes, prés et olivettes. A l ’intérieur de la propriété feodale les 
paysans pouvaient vendre et échanger leur terre; il est tout naturel que leurs héri- 
tiers acceptaient les memes cbligations envers le féodal. Ces contributions constitua- 
ient la dixième de tous les revenus et deux journées de travail par an; en outre 
les paysàns-sujets devaient donner une sorte de bail consistant généralement en vin 
et en blé, rarement en argent. Certaines terres étaient administrées par la commune 
du village, qui les distribuait entre les paysans. Cette commune, d’après l ’ancien 
droit coutumier slave était règi par un «župan», qui administrait les questions inter- 
portants. A cette epoque déjà les habitants étaient en majorité des Croates. Dans 
notre Cadastre italien beaucoup de termes économiques sont croates. Le texte de 
l ’Index montre avec évidence que non seulement les noms des familles, mais aussi 
des localités sont croates, et il est intéressant que la plupart de ces noms sont 
conservés jusqu’à nos jours malgré la domination vénitienne et italienne dans le pays.

254

http://library.foi.hr



MIRKO ZJAČIĆ

KNJIGA
RIJEČKOG NOTARA I KANCELARA 

ANTUNA DE RENNO DE MUTINA 
(1436 - 1461)

III.

http://library.foi.hr




